Феерия для другого раза I
Животным

больным

заключенным

роман

1952

Ужас реальности!

Все названия и имена, персонажи и ситуации

                                                                  в романе вымышлены!

Целиком и полностью вымышлены!

                                                          Ничего общего с реальностью!

                                                                    Это только «Феерия»..
                                                         . и к тому же!..

                                                                       для другого раза!

Вот и Клеманс Арлон1 (1). Мы с ней почти однолетки... Какой странный визит! В такой момент... А впрочем, ничего странного... Она приехала, несмотря на воздушные тревоги, поломки и остановки в метро, перегороженные улицы... и так издалека!., из Ванва... Клеманс почти никогда не приез​жает просто так, навестить меня... ее муж, Марсель, тоже... она явилась не одна, а в сопровождении сына, Пьера... Она сидит там, за моим столом, ее сын стоит, подпирая стену. Он предпочитает смотреть в сторону, только изредка косит глазом. Это вынужденный визит... Она тоже смотрит на меня искоса, сидя в пол-оборота... и она, и сын явно нервничают, они размышляют и прикидывают... им, как и всем нынче, приходится усиленно размышлять, встречаться, знакомить​ся с нужными людьми, такие времена... Уже месяца три или четыре, как они уверовали, что мне и в самом деле порядоч​ный человек руки не подаст, не глянет, разве что в лицо плюнет... отпечаток происходящих событий, вот и все. Люди всегда ведут себя практически одинаково при одних и тех же обстоятельствах... привычки-то одинаковые... Как утята мар​шируют за матерью, в Домесниле, в Булонском лесу, все сразу равнение направо!., равнение налево! сколько бы их ни было, десять!., пятнадцать!., одинаково! все поворачива​ют голову направо! все, как один! Клеманс Арлон, которая смотрит на меня искоса... это целая эпоха. Будь у нее де​сять... двенадцать... пятнадцать сыновей... они бы все совер​шенно одинаково врали! Я, понятное дело, вероломный, продажный, предатель, которого собираются убить... завт​ра... послезавтра... через неделю... Предатель — это их не​вольно зачаровывает... у всех какие-то мысли, встречи, зна​комства... Этот Пьер похож на мать, внешне и внутренне, это точно... но она в молодости была красивее, чем он, бо-

1 Цифрой-номером в круглых скобках обозначены комментарии А. Годара, гвдданные после «Феерии для другого раза II».
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лее тонкие черты лица, более правильные... Я афинянин (2), я придирчив к внешности... своей духовной ипостасью, Гос​поди Боже, я доволен... Что касается этих, их мораль — это их забота, у них довод один: они все хотят меня убить... не именно Клеманс! или ее сын! все!., под любым предлогом, под тем или иным предлогом, сейчас война, боши, г-н де Бри-нон... (3) жертвы черного рынка! оборона форта Монруж! (4) у них всегда найдется предлог...

Я говорил, что Клеманс когда-то была действительно красива... в свое время... ах, наша молодость!.. Парень, я смотрю на него... от него разит ложью... те же наклонности, что и у матери. Он отказался сесть, он подпирает спиной стену, ему неудобно... Он переминается... одна рука в карма​не... Они говорят обо мне у себя дома, за обеденным столом, с друзьями, с соседями... Здесь то же самое, те же неприят​ности, те же сальности вместе с глупостью... Уже несколько месяцев, как повсюду сплетни... а кстати, было бы неплохо, чтоб меня убили, очень забавно! ужасно патриотично!., только они не могут договориться, выколоть ли мне глаза, четвер​товать или закопать в землю живьем... Это тема для обсуж​дения в кругу семьи, в театре и переходах метро (во время тревоги)... Конечно же, у семейства Арлон, которое меня знает уже больше тридцати лет, есть что порассказать о моих слабостях, привычках, пристрастиях! Они обсуждают это постоянно! там, в Ванве, открыт Университет по изучению моих грехов! мои извращения, мои неправдоподобные заяв​ления... уже одно единственное мое извращение стоит тыся​чи! десяти тысяч веревок! Да уж, друзья — это живая «поли​цейская книга» (5)... все тепленькое — с пылу, с жару, животное тепло...

Этот парень, скрытный, замкнутый, он изучает юрис​пруденцию... Он однажды станет судьей, все может быть. Сегодня он в первый раз видит так близко приговоренного к смерти... приговоренного к завтрашнему повешенью... нако​нец-то повешенного?., я не очень-то разбираюсь... Радио​станции вещают противоречиво... повешенный! обвисший! бесформенный!., четвертованный?., в любом случае, наказа​ние близится... Вопрос времени... Так вещают «Браззавиль» (6), Берн или Тобольск, изо всех окон квартала вырывается, за​вывает, ревет, фальшивит... В динамике бодрый голос из Лон​дона сипит о «посаженном на кол»!.. Из Нью-Йорка вопят «ату его!», «Монмартрское чудовище изрублено на куски!»

Поэтому они и явились вдвоем... Клеманс и ее сынок... Так легче... Я не часто слушаю радио, но больные мне рас-
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сказывают... Они в Ванве весь день слушают «Убийственные волны»! Приемники включены на всю мощность! Окна от​крыты настежь! Ну, давай же! «Боши разбиты! Составляйте собственные списки!» О, в Ванве люди с крутым характером... и в Безоне (14) тоже! мои пациенты!., и здесь, на Холме! даже в моем собственном доме!., я вам об этом еще расскажу... они приехали, чтобы присутствовать при неизбежном... Клеманс и ее сын... Парень не осмелится меня пришить, вот так пря​мо, без обиняков! без разговоров... пух! Может, небольшой револьверчик?.. Он щупает карман... Не думаю... Он скры​тен, высокомерен, но не дурак... Нужно быть полным идио​том, чтобы убить человека в упор... Тут требуется некоторое исступление, фанатизм... у него же нет мании... Я бы почув​ствовал... Если б они пришли втроем или вчетвером, они бы довели друг друга до исступления... но в одиночку он беспо​мощен, вот и все... придурок!

— Прыщик, малыш?

У меня вскочил на подбородка прыщ, размером с ноготь, я его трогаю... У него тоже полно прыщей...

— Ты их расчесываешь?

— Как?.. Как?.. Как?.. — он испугался... все понятно...

— Дерьмо! — раскрякался, что утка, — как, как, как... Я знаю, что говорю, этот малый может с легкостью убить,

но только в компании четырех или пяти таких же, как он. Черт! Зачем же они приехали из такой дали? Чтобы вступить в права наследования? Может, убедиться, что я уже убит?., они подумали... И поэтому они здесь, простофили?., удивле​ны?.. Клеманс подвигла на это, наверное, страсть? старая влюбленность? хотела меня предупредить? У нее умиленное лицо... но это долго не продлится! Двадцать радиостанций каждый день выносят мне приговор...

Ах, дорогая Клеманс! Ах, дорогой Марсель! Ах, дорогой Малыш!.. Ничего, кроме воспоминаний!.. Придут ли они уро​нить слезу на мою могилу?., меня четвертовали, бросили соба​кам... Собаки сейчас голодные... не то, что хозяева! Это звучит в каждом сообщении, на всех радиоволнах! Под прямым при​целом в час «X» гнусное чудовище! вздыхать не время!

В результате Клеманс и ее парнишка явились несколько преждевременно... Они хотят всех опередить, опередить тол​пу... и что за беда, что знакомы со мной всю жизнь, что мы были членами одной семьи после 14-го! Парень, затаившись в углу, в полумраке, рассматривает книжки, в конце концов, это мои полки... Уж Клеманс наведет тут порядок! Никаких
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разбросанных повсюду книг! Нет! Я сам их никогда не уби​раю! Они же пришли ко мне как «будущие наследники»^.. Ох, как у Клеманс мрачно', ее intérieur1... О черт, я начинаю выходить из себя! И вообще, я слишком добродушен! Па​рень! Веревка! Браззавиль! Гильотина! Наследство! Да по​шли они все с их любопытством! Я смотрю на Клеманс, я прекрасно вижу... не осталось ни капли былой красоты... опухшая, в морщинах, мертвенно-бледная... Мне хочется сказать ей: уличная девка, ты всего лишь толстая грязная шлюха! Мне плевать! На тебя, на твоего мальчугана! черт вас всех побери!

Они жаждут грязи! Они пришли поглазеть на смертника, которого завтра повесят, она сама почти труп, она... сочаща​яся гнилью дряхлая развалина, старая климактеричка! Желчь! Плоть женщины оплывает, как воск, прогорклое сало тает, течет, обтекает, сочится под нее! преисполненные яда мер​завки, кровотечения, фибромы, жировые отложения, вздув​шаяся печень, мольбы... Конец восковых свечей ужасен, ко​нец дам тоже... Месса окончена... (7) Выходите! Выходите! Нечего ухмыляться!..

И вот они тут, оба... Ну и?.. Ну и?,. Они говорят? не говорят? Чего они хотят, в конце-то концов? Прочь! У них не надолго хватило смелости!

— Убирайтесь! Вон!

Я их подталкиваю...

Никакого ответа!

Мы не вчера познакомились, я хочу сказать, Клеманс и я... уже тридцать два года, я считал (8)... тридцать два года заслуживают уважения... Здание, которому тридцать два года, — впечатляет! Собаки подохли, лифт не работает, кон​сьержка превратилась в старуху... Я ищу для вас сравнение... потрепанность...

День нашей первой встречи так далеко... У меня хорошая память, я выцарапываю события из тьмы времени, я не могу ничего забыть... Это не доказательство ума... И не для того чтобы похвастаться своей памятью... в конечном итоге, это так... Я называю месяц и число, 15 мая, Валь... больница, Валь-де-Грас2... (9) Валь был так давно! Я не хочу потерять вас в своих воспоминаниях... Я поворачиваюсь к молодому человеку, стоящему там, у стены, неблагодарный ублюдок,..

1 Intérieur (франц.) — интерьер, внутреннее убранство дома.

2 Валь-де-Грас — бывший монастырь, а затем военный госпиталь и военно-фельдшерское училище в Париже.
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Не буду описывать его в деталях, он того не стоит... Ом iiw риг по карманам... не страшно... все молодые люди шарж и карманах... револьвер? эрекция? Лучше бы я снова загово​рил с ним о его прыщах... Какой-нибудь лосьончик?.. Ба! Тем хуже! Они не уйдут... Они голлисты... вся их семья... Конечно, так оно и есть! Это модно... Ненависть в моде!.. Ненависть есть всегда, она никуда не девается, но теперь стала модной!.. Таких в Париже четыре миллиона, кипящих нсманисп.ю, ненависть в моде... четыре миллиона — уже нечто!.. Последний фриц на Вилетт, сабли наголо! Заклятый ирнг! Удавленники, воры, принципы, Честь, Родина! Я часть великого подъема, мои почки, череп, аорта... кусок сырого MHCii, толщиной в метр, вам обеспечена площадь Кон​корд! (10) Разделка туши предателя! Расписано по минутам, точный удар, не то что прыг-скок на Марне! возня «а ля Верден»! Добыча для одного из тысячи! совершенно откро-ивнно все рискуют! Воплощенные мечты женщин, девушек и кожевенных заводов! Кожа — отрасль государственной про​мышленности! Игра в охоту! Охота на загнанного, затрав​ленною шери — что не охота, а добыча, на блюдечке с голу​бой кпемочкой!

У нош, минерное, «ориунинг*, у парня этого, ну что за притворщик? чем он рискует? ничем абсолютно! Слава? Модель! Нистанил дуло, пух! Пуля в сердце! Это не бред! Если бы их было шесть или семь! Один — не толпа... А ему бы хотелось... Клеманс — понятное дело, она зарится на мое жилье, вид на весь Париж, лифт, совсем рядом метро... Они же живут в четырех комнатах в Ванве... удобных^ конечно, но маленьких! Она мечтает посидеть у моего открытого окна... потом она оглядывает мебель, потолок, цепкий взгляд, как будто она собирается снести перегородку, как будто она уже переезжает...

Все радиостанции со смаком сообщают, что моя кварти​ра сдается, улица Гавено, дом 18, Монмартр, они даже ука​зывают этаж, восьмой!., даже лестничную площадку... (11)

Возможно и даже вероятно, что они от меня избавятся, распяв меня... разорвут в клочья на тротуаре...

Всегда приветливая мадам Эсмеральд, из 15-й, меня пре​дупредила об одной даме, имя ее не могу еще назвать... Ма​дам Эсмеральд — маникюрша, ее клиентки, они знают все... Так же, как и о высадке, они знают час, точное место... Все радиостанции говорят об этом, не оставляют никаких со​мнений. Они об этом болтают! кафе, толпы, тротя<-!Эы! этот
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общий гомон... Боши разбиты! Осталось истребить всех ос​тальных! (12) Волны захлебываются собственным хрипом от Томска до австралийского Сиднея, от Абердина до Чада, мол, это будет отбивная, фрикасе из кролика под белым вином, такого не видали уже три века! прольется кровь как из ведра, кишки будут гнить повсюду! липкие трупы, груды трупов нацистов! вся шайка! «Составьте ваши собственные спис​ки!» Союзный десант уже взлетает!

Я тоже создан для полета! Я себя представляю в полете! Я уже лечу! Не только г-жа Эсмеральд! Другие хорошие люди мне тоже намекали... что я рассеянный, невнимательный... к тому же радиостанции! На тридцати двух языках! Сразу же после Débarquement1, полное обращение нации к Западу! всех сволочей на крюки в мясной лавке! По крайней мере, пят​надцать трупов в каждом квартале! (13) Может, и больше! в каждом подъезде! Это приказ! Это наше светлое будущее! Всеобщее ликование! У меня не так много осталось време​ни! Франция задыхается... уже три или четыре месяца, как за мной следят... Очередь любопытствующих у дверей. Тук! Тук! Тук!

Они стучат.

— Здравствуйте, доктор!

Они смотрят на меня исподлобья... даже самые реши​тельные из них стесняются, здесь, сейчас... у них тоже рыль​це в пушку. У них души мясников... Я их гипнотизирую взгля​дом из-за угла. Мужчины нерешительно блеют, дрожат от страха, движения их беспорядочны, женщины возбуждены! откровенно!., молодые — совсем явно! Они уже видят меня на крюке, четвертованного, кастрированного. Быстрей! быс​трей! говорят они себе! Его язык! Его глаза! Вожделение их переполняет, они садятся мне на колени, они меня нежно целуют!., на улице меня окликают... о, тоже тайком... знако​мые, люди, которые со мной почти никогда не заговарива​ли... им нужно сказать мне словечко. Я знаю эти взгляды, эти самоуверенные взгляды...

Уже давно боши поддаются, но вот уже точно три-четы​ре месяца, как можно считать их действительно разгромлен​ными... И все эти три-четыре месяца я пожираю глазами сиськи обезумевших баб...

Так странно, непривычно, они приходят, чтобы на меня поглазеть!.. Эти тук-тук не заканчиваются... Моя дверь! Моя

1 Débarquement (франц.) — высадка союзников.
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дверь! Я не отличаюсь особой приветливостью, даже вежли​востью, я обрываю! я обрываю их речи...

— Главное! быстро! До свидания! Пока! Тук! Тук! Следующий! Следующая!

— Доктор, пожалуйста!

Это трагедия, скажу я вам, мне бы Надо было быть уже далеко... в Лапландии... в Португалии... начиная с первых же визитов-«смотрин»„. с первых же косых взглядов... ослеп​ших... Вот главный признак!.. В этом интересе окружающих — жестокость, они приходят посмотреть на ваши трупные пят​на,., побыть рядом со смертью, которая их не коснется, не причинит вреда их дорогому «эго», пришло время... их вре​мя... примириться со смертью!.. Улыбнись же смерти, своей смерти, воспользуйся тем, что она совсем рядом, заведи с ней дружеские отношения... Они бросают ей в пасть вас вместе со всеми потрохами... советуют ей ухватить покрепче и больше не отпускать... чтоб она им показала, этим шака​лам... что она, смерть, вас взяла, проглотила! Чтоб это стало дли вас настоящей Голгофой! Только для вас! Они ведь при​шли поаплодировать смерти, такие воодушевленные... Они же тик ритоиили за пашу казнь!.. Ах, ну еще часочек жизни! сделайте одолжение!.. Это сговор Инстинктов!

Дурак гот, кому слишком рано становится на все напле​вать! Вот и вся мораль!

А в целом, я хорошо себя чувствовал, в полном сознании был, но ужасно измотан... И потом, во мне почему-то жила старомодная учтивость... Все это скопище возле дверей!., пин-крм под зад! Это было бы уважением к себе! Господи, мне не в диковинку! Я не должен был никого принимать... я измо​тан, я измочален еще начиная с 14-го, у меня тысячи причин быть неблагодарным, невыносимым. И все-таки я иду им от​крывать! Тук! Тук! Бедная моя дверь! Дьявол! Под зад!..

Это было бы единственно умным поступком! А что если они приходят сюда, чтобы снова меня преследовать? Не толь​ко домой, и в Диспансер тоже, в Безон (14)! Десять, двена​дцать, пятнадцать человек ждут встречи со мной... Мне бы им сказать по-хорошему; «Я не принимаю!» Оп! все-таки! но они обижаются! Какгникак, люди находятся рядом с висель​ником. Их эмоции грозят вас поглотить!., если вы с ними болтаете, они бормочут... нужно быть осторожным... тактич-ньш! или же не показывать виду, что вы заметили, как они вас обнюхивают... пожиратели падали... Клеманс....щгп тоже... еще старая дружба, о которой она хочет со' ',       югово​
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рить... не осталось больше старой дружбы... разинув рот... переминаюсь с ноги на ногу, пересаживаюсь на краешек сту​ла... бормочу какие-то слова... замолкаю... Я смеюсь... Я за​ливаюсь...

— Давай, Клеманс! Давай!

Я ей помогаю! Я покашливаю. А если ей показать моего птенчика? если бы спустить штаны прямо здесь? Хлоп! Ис​чезли бы ее комплексы? Я думаю об этом... думаю об этом... Ах, я слишком надрываюсь! увы!., встряхнись... «Ах! Ах!» — промолвила бы она. Вот и все. Красивая история. Ей хочет​ся, чтоб я ее выставил пинком под зад! Я избегаю насилия. Я, который еще совсем недавно был так жесток... Черт побе​ри, мой характер и все, что я растерял тут и там... Сейчас я сомневаюсь во всем... наверное, из-за постоянного недосы​пания...

Забавно, что ее муж, Марсель, не приехал... Он нашел предлог... В некоторых семьях супруги соревнуются в под​лости...

— Ну так я поеду одна! — так она сказала...

Но чего же они от меня хотят, чего? Марсель, сын, се​мья, они все заодно... она самая смелая!.. Они все голлисты! конечно!., голлисты сопротивляются мощно!.. Марсель об​завелся бистро, таким себе еврейским кафе-ресторанчиком и даже складом... Он мне объяснил... что у него тогда стояли боши, теперь он вернул бистро назад, еще до Сталинграда... да, с тех пор он не приезжал ко мне... со Сталинграда... Сей​час все становится малость забавным, после Сталинграда... Он не держит на меня зла... Слова худого никогда не ска​зал... Но так как обо мне судачит весь его квартал, он тут же поворачивает на 180 градусов... он только и говорит, что обо мне... «Он болтун, он пьянчужка, он хвастун...» Он треплет по всему Ванву, продажная свинья, что вот я какой! Что мы были когда-то товарищами... Но со времен моего «нациз​ма»... все, кранты! finish! finibus!1

До войны он лизал мне задницу... «Селин, мой друг!..» Сейчас обнаглел! Да, это правда, мы дружили... Мы были вместе в Валь. Операции, города, награды, за настоящие ра​нения, полученные в настоящей войне; об этом можно гово​рить с гордостью, не для того чтобы на грош что-то выга​дать... но... сейчас другие времена. Он даже не может себе позволить со мной увидеться... Я могу сказать, о чем я ду​

Finibus (лат.) — конец.
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маю!.. Что лежит на сердце!.. Еще одно откровение мне не повредит... Франция— это всеобщее признание, что нача​лось со св. Женевьевы на горе ее у Вердена в 17-м, сейчас это только любопытствующая толпа, люди в массе своей вовсе не религиозны. Я их вижу здесь... они смотрят искоса, па​рень, его мать, они отвратительны!., пример неблагодарнос​ти... с ними, и с тысячами таких же, как они, я всегда был благороден, приветлив, даже сентиментален... а они пришли ко мне как могильщики! Они и все остальные! У меня нет реестра собственных слабостей, я плюю на них, хотя, черт возьми, это невозможно! Все из меня ушло! Вытекло, утек​ло, и живая сила, и мягкость... как доказательство: обобран​ный до нитки, собственная шкура — единственное достоя​ние! да и та дырявая! Тюрьма под конец жизни! Нормалек! -* Вы кончили!

— Вполне возможно!

— Молодцом!

— А в чем моя заслуга?

Было бы у меня состояние, я бы оставил им все. Я обду​мываю, что сказать, вот ведь выдался случай, я на них смот​рю внимательно. Ладно, короче. Люди ко мне всегда отно​сились не очень хорошо. Их во все времена интересовали добыча, погоня, кровь! Это началось в 14-м! Все в строку! Сперва они кричали о законе, потом судили-рядили в поли​ции! Я хотел им, своим соратникам, спасти голосовые связ​ки! их смрадные глотки, их сердца, полные дерьма, помочь им избежать Бойни... мои книги предназначены для этого.

— Гордецы! — как они возмущаются. — Лучше смерть! Братья по крови, я вас обожаю! Любовь моих бессонных

ночей, ура! Я загоняю Каина в угол! Берегись! Победа! Я тебя вижу! (15) Pro Deo!1 Раскрои мне череп! Сделай рану поши​ре, братец, пошире! Чтобы небо вошло! Звезда только для тебя? ты ее очень хочешь? в подарок —моя жизнь! А могу ли я тебе помочь? Ты хочешь меня поцеловать? Если я ему, этому пацану, дам сейчас* огромный молоток и предложу рас​кроить мне башку? мне, здесь, сейчас же, у меня дома? Он не осмелится!.. Он струсит... Придут другие, взломают две​ри, разгромят библиотеку... Я размышляю... Я предчувствую... Чтобы я не жаловался, мне отрежут язык, выколют глаза, а чтоб было смешнее, выкинут в окно на тротуар... А там за меня возьмутся другие... Привяжут к хвосту лошади, и гоп,

1 Pro Deo! (лит.) — Во имя Бога?
лошадка! пустят во весь опор! проспект Опера, площадь Конкорд, как королеву Брюно (16). Я читал об этом в учеб​нике истории, в школе, что возле сквера Лувуа, в начальной школе, чтоб вы уверовали, я как есть местный, аттестат зре​лости и все такое!

Все произойдет в присутствии огромной толпы, перед всем городом, вывалившим смотреть на казнь, как на празднич-* ное зрелище! Ах, я возбужден, такова моя природа... но я не забываю ни о своих обещаниях, ни о посетителях, ни о вак

— Вот человек, сбившийся с пути!

— Я? Я не сплю?

Я вижу Клеманс и ее сына, они сопят!., они обнюхивают мою библиотеку, мои пожитки, мои коллекции, кстати, очень хорошо продаваемые... Они уже воспользовались... (о, это важное замечание!) другими моими неприятностями!., моим провалом в Рюэй! Опять катастрофа! Ах, моя клиника! моя дорогая клиника!.. (17) Они говорят себе: это непременно нужно сделать!.. Нужно туда смотаться до официальной про​дажи!., такой шанс, другого случая не представится! Они пришли в числе десяти тысяч других грабить меня! Это во​прос времени!

— Поторопись, Клеманс...

Я снова думаю о Рюэй, пришло время снова вспомнить о нем... красивые деревья... парусные лодки... мой санаторий! какое невезение! Он только заканчивает учебу, этот парень... Он унаследует все мои книги... Это проклятие всей моей жизни, никогда ничего не могу сберечь, никогда и нигде, ни единой книги... Судьба у меня отняла все! Хозяин предлагал мне все продать... я их подначиваю: друзья мои, угощайтесь! Они упаковывают мою библиотеку... парень выбирает чтиво! мамаша исключительно кухонные принадлежности! Мар​сель же — погреб! ; .

Ничто меня так не опьяняет, как тяжелейшие крушения, я просто хмелею от несчастий, я не ищу их специально на свою голову, но они настигают меня, как гости, имеющие привилегию входить в мой дом... Я же рассказывал вам про Рюэй, я начал с того момента, когда все пошло наперекосяк! Какое было предприятие! Двух секретарей из Шагу под зад! Я зову вас на помощь, мои смелые друзья... Я хочу сказать Арлон Клеманс, парню... Замки уже опечатаны! Распродажа уже завтра! Пусть они нажрутся! Все ради дружбы! Они мчатся на всех парах... эти ловкачи! они привезли даже тетушку из Нанта, ту, которую приютили на пару дней! они увозят все
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Мои инструменты! спешат успеть за одну ночь! колокол! из Рюэй к себе скорей! что за прелесть! на плечах, потом в Машину на руках, туда, обратно, можно было бы заполнить три грузовика! в придачу библиотека и, по крайней мере, двенадцать ящиков с бутылками, пять шкафов медикамен​тов, мой «Пупинель» (18), два термостата, двадцать четыре кровати, кухонное оборудование в комплекте...

Обалдеть... К рассвету у меня не остается ничего, кроме полусотни журналов «Обзор двух миров»... (19) я хочу ска​зать, переплетенных, в приличном состоянии, да мотоцикла вжоляской, ну, еще «Пашон» (20) и пять спринцовок... Что​бы не говорили потом, будто я ничего им не оставил... сто​ило бы, по крайней мере, взять с них пару расписок. Ах, расписки для наголову разбитого! но вот что меня немного утешает, Марсель, его жена и их выблядок, да еще тетка •пасли все это! не для меня! для себя! Я, лично, не люблю реликвии... (21) я считаю, что они приносят беду... мне бы хотелось оказаться на дне и заново начать жизнь... с боль​шим энтузиазмом!.. Со всем усердием! Нет! И к черту все *ТИ их сложности, все эти романтические иллюзии! я не за​нимаюсь больше прожектерством!..Столовая, гостиная, два​дцать комнат, обиталище буржуа, банковский счет!., черт! Только стетоскоп, ручка, некрашеный деревянный стол...без гроша!., и без прикрас!

Идите подавитесь и обожритесь! Вздор! Ваш скарб вас и придавит! жизнь вас скрутит! Вы катите свою тележку, бре​дете, спотыкаетесь, шатаетесь! опускаетесь еще ниже! об​рывки, лохмотья, ненужный мусор! Судьба — самый строгий судья, она вам ужо задаст головомойку.....

Трудно пасть еще ниже, чем в одиночное заключение! Тем более в ссылке!.. Забрали игрушки у балованного ребенка! Сколько рукописей они уничтожили: пятьдесят лет писания, сверхчеловеческих усилий... Неплохо разыграно! Абсолютное разрушение, разгул ненависти вокруг, парализованный при​дурок — это чудо, а я еще жалуюсь... моя бедная жена тут же, не убогом ложе, моя танцовщица, только что прооперирова​на... (22) В средневековье были и свои плюсы... иногда одно коротенькое прошение могло спасти от приговора... сейчас Mir пишете толстенные тома, жалобы, заявления... знаете ли вы «Двор Чудес», что на улице Реомюр? Сейчас там киноте​атр! (23) Никакой милостыни! До наступления эпохи Осво​бождения по одному слову короля темницы открывались! Рождество! (24) Неужели! Пойдите да посмотрите! Ах, ситу-
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ация дикая! Король Олаф (25) ничего не может, оттуда, где я страдаю безмерно, меня не могут выпустить лишь по его приказу! Его бы высекла толпа, заикнись он об этом. «Осво​бодите подателя сего!» — досаждаю просьбами.

Действительно, я пишу отовсюду! с Монмартра, из дома! из глубины моей темницы! и в то же время с берега моря, из нашей хижины! (26) Пересечение мест, времен! Черт! Это же феерия, вы понимаете... это феерия... это будущее! Прошлое! Мнимое! Реальное! Усталость! Все-таки я додумался до од​ной шутки, что, мол, последний пес, отбившийся от своих и теперь бредущий вдоль сточной канавы, допустим, его зовут Пирам, меньше терзается сомнениями, чем я!., быть настолько затравленным псом, как ни одна собака на свете! Стесняться своего имени Пирам! можно вынести ужас этого имени, Пирам! Пирам — еще не катастрофа!

Но это еще не все, мое непроизносимое имя! Есть еще и болезнь! есть еще и желания! Есть еще и шпионы повсюду... Вы увидите по мере развития сюжета... (27) если бы я сорвал их планы! если бы я много путешествовал! Они-то попуте​шествовали!.. Лили и Улисс... (28) Безо всяких пикантных подробностей я всегда готов предоставить вам свой прах... вам не интересно, вы меня никогда бы не прочли! Да, но меня считают подпольщиком! Однажды все прояснится! (арест 23 февраля) (29) и сто тысяч предъявленных к оплате счетов, долгов! другие суды, вызовы в Верховный суд и т.д.! самое страшное — тюрьма! Унижение! Лишение прав! (30) Все!.. Стремглав с горы — это сила, однажды выдохнутая бездной и защищающая вас каждый раз от ударов, от этих нашествий разинутых пастей... и опускающая вас все ниже и ниже, в пучину горя и слез.

Поразмыслите! круговерть ненависти! Беспомощность, последний вздох... Точно! конечно! Вы испускаете дух — и привет! Легким ветерком!

Но боль остается, язвящая, пробуждающая злоязычие! каждое движение отдается болью в сердце! Вы сердитесь! Вы спасены! Ненависть! не самый блестящий выход... амораль​но... Черт! Это слова! плевать на мои мысли, мои жалкие потуги! Вернемся к фактам! Итак, я вам рассказывал, Рюэй —г это полный разгром, колокол, мебель и т.п., я лавировал между тут и там, попробовал всего понемножку и тут и там, пытался применить свои знания, но все на ветер, пустота!.. Перемены мест, самопожертвование... (31) в городе, в про​винции, в поле, проковыляв по дорожке, заползши по лест​
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нице на верхний этаж, ярый приверженец искусства исце​лять, мастер перевязок, профессионал утешения, родов, пред​писаний и любитель потискать сестричек... Вне страдания! вне микробов! усталости! смерти! и, по крайней мере, два​дцати пяти других видов мучения!.. Ну а в заключение зло​ключений... Дудки! как бы не так! Господи! При всех моих перевоплощениях — такая мизерная прибыль! Повсюду раз​бросаны мои ощипанные перья!..

Единственное мое неоспоримое достижение — это дис​пансер, мое создание, он бы затмил славу Бурбуля, Котерэ, санатория доктора Нери и даже Энгьен с его термальным озером, стеклянными куполами, парком. Отсюда хорошо видно: Саннуа (32), этот аэрарий для астматиков! в Мон-Дор — на омнибусе! место пребывания королей Пти-Бурс! Ворота Парижа, туда и обратно! На меня напали изматыва​ющие катары, осложненные моей «финансовой несостоятель​ностью» (33), которые меня одолевают с начала весны! я ска​зал, весна? да круглый год! Ах, место, о котором я так мечтал! Вы видите карьеры над Аржантей, эти трещины в почве, естественная сухость! серебристая белизна южных склонов! покидая свой завод, свой прилавок, они приезжали погос​тить пару часов у меня... и не теряли ни минуты! Сразу же приступали к лечению, развалиться в гамаке... жар песков, сухость, вот и весь секрет! Пойдите поищите астматика в Сахаре! Вдохните воздух раскаленных песков! Черт побери Мон-Дор! Для людей с деньгами у меня были дом и кровати, «ночной туберкулезный санаторий»! все окна открыты, все выходят на юг! Всегда на юг!

Один раз дело выгорело. Лечение шло прекрасно. Удача улыбнулась мне... Но вот наступил период дождей! Дожди лили как из ведра! мокрый песок сползал под откос! Потоки с вершины Саннуа! Ливень, который бывает раз в году! Даже раз в столетие! Смыло берега Сены! Наводнение в июле! Трое с хроническим катаром, которые все-таки пожелали остать​ся, хотели излечиться полностью, скользят на подъеме к Аржантей, увязнув в грязи и неприятностях! В гамаках пус​то — никого! Жуткая погода! Редчайшая! Я потратил год, я привел все в порядок... Не каждый же год обрушивается на нас Потоп! Если бы у меня было даже сто тысяч франков, Мон-Дор был обречен! Аржантей-Саннуа, королева брон​хов!.. Она — решение «городского кольца»... Нужно было выждать! ожидание стоит денег! «Санаторий для элиты и простых смертных». Люди, умеющие ждать, принадлежат

Богу. На весах времени... У вас нет времени, вы пританцовы​ваете! Сколько времени понадобилось бы мне? Если начисто​ту — нужно было три года... Два лета подряд выдались холод​ными... я вам расскажу про другие мои медико-социальные проекты... Они были забавны... но не так, как Саннуа...

Нет, я не ухожу от темы! не думайте, что я несу, что бог на душу положит!.. Клеманс заставила меня задуматься... та самая, присутствующая сейчас... я хочу, чтобы вы поняли эту личность... наши отношения.

Точнее сказать, тут прослеживается предметная связь, я прихожу в себя... становлюсь, так сказать, почти прежним... Простите меня! я, наверное, задену вас, но я не знаю ни вашей профессии, ни ваших вкусов, ни даже милых увлече​ний, ни вашего положения... это другие миры — уровни, характеры, состояние здоровья и ваше состояние! и возраст! А там, внизу, космические катаклизмы! взрывается народ​ная ярость!.. Я не знаю, были ли вы занесены в списки... Простите, не знаю вашего происхождения. Какого вы рода?.. Жопа на этой плахе? или на другой? Голова под ножом гиль​отины? Они улюлюкают, как если бы вас уже заклеймили, схватили, распяли, исчадие ада, чертов урод, людоед, Магог (34), схваченный за горло предатель, Гестапо, Ландрю1 (35), выпускающий кишки, мешающий спать добропорядочным гражданам? Родина, Армия, Вилетт2, самые богатые кварта​лы Парижа, вплоть до Блошиного рынка, Медрано на севе​ре, Барбес (и улицы Трюдэн), от южных провинций до Ан-тиб, Сиота? вы наверное меня поймете... вот видите!

Короче говоря, самое худшее бедствие, которое могло бы только постигнуть Петьо3 на земле, а еще продать Дом Инвалидов4 на вес, Почетный легион — Абецу5 (36), отдать площадь Конкорд под гаражи, Неизвестного Солдата — за

1 Дело Ландрю получило широкую огласку во Франции между 1919 и 1921 гг. Ландрю был обвинен в убийствах женщин, приговорен и казнен 25 февраля 1922 г.

2 Вилетт — бедный квартал в окрестностях Парижа, где находи​лись бойни.

3 Во время войны доктор Петьо завлекал людей обещаниями по​мочь им покинуть Францию, убивал их и сжигал останки в камине у себя в кабинете.

4Дом Инвалидов — выдающийся памятник архитектуры, сегодня — здание Военных музеев в Париже.

5 Огто Абец (1903—1958) — профессор рисунка, активный участник нацистского молодежного движения. До войны жил во Франции. В августе 1940 т. был назначен послом Германии в Париже.
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двадцать марок, линию Мажино — за поцелуй! Тогда вам бы не удалось валять дурака! освобождение! Как же! если бы вы были загнаны в угол, как я... толпы женщин, девицы на вы​данье, старые друзья грязной пеной по углам, некроманы, утопленники, нажравшиеся падали, вы бы меня поняли! вы желали получить все и сразу! олухи, дураки, ваши потроха трясутся, вы кряхтите в ожидании расчленения, стараетесь сохранить подобающий вид... Задыхаются от вожделения, в стремлении вас скрутить и сожрать вашу печень!., полные извращений, порождающих эти вожделения... расчет на вне​запность!., ваша слизь, ваши внутренности раскиданы по всему тротуару... Вы слышите? Вы меня понимаете? это про​сто волшебно! кипуче! божественно! но я пока говорю толь​ко о мужчинах! а дамы, а молодежь!

Я их знавал, по крайней мере, дюжину — прекрасных девственниц и мускулистых аполлонов-лицеистов, которые в экстазе вожделели меня, молили, чтобы я разрешил им все вольности, пока меня не прикончили! Я бы нашел еще тыся​чу таких желающих меня — стоило только дать объявление... кулп катится мир под крики «ура»? Устроить из дома свой собственный Количей, стать мучеником, скромно предупре​ждать: у меня такой маленькая квартирка... Десять миллионов оголодавших, которые учуют вас сквозь стены! А, загнанный Зверь, вот что предполагается!

— Да! Да! Да! Да! они существуют! Вы чокнутый! извра​щенец! свинья!

— В настоящий момент — нет! В любом другом случае—да! Похотливые и сопливые, трепачи и нюхачи, неистовые

рамолики и истовые католики! Этого дерьма никогда не пе​реешь! Точно! скажите! Лучше двадцать консультаций, чем один визит сентиментальной идиотки... ненависть, которую я испытываю к пустой болтовне! Особенно то вожделение к моему скарбу, которое сочится из них!

Я забыл о вас! Я убрал для вас все сценические шумы?! Пушки вдалеке! Барабанный бой! Он грохочет непрерывно на протяжении двух недель... Я увидел себя путешественни​ком по Африке, лакомым блюдом людоедов (37) под звуки тамтамов! Да! Я вам позабыл рассказать про пушки в приго​родах на юго-западе! О, я пиит, это ясно! Яркие воспомина​ния и следом возбуждение, усталость и путаница в мыслях... но все же, они не все продумали!.. Я узнал от Памелы, моей домработницы, про приготовления в квартале... не только про музыку по всему Монмартру... с/тособ, которым меня уконтраиупили бы... а йотом «маленькие гробики», «похо​ронки»? 1Я об этом и не мечтал! А были ли «смертные при​говоры» торжественно объявлены и скреплены подписью? Они потом хвастались, что нашли меня в погребе!.. Это брех​ня! Может, кого другого! Все подлецы — романтики и меч​татели, они походя придумывают свои жизни, полные взры​вов, шпана из подворотни! Преступление им к лицу, любой риск оправдан, кинжалы продаются на Блошином рынке! Я не шибко боюсь за себя, не подумайте! я осознаю ужас происходящего, озлобление хуже, чем в 14-м... тогда? ну и? свет? чтобы горизонты нереальны, небо тоже, и люди, и ко​ридоры... и эти двери, которые только что закрылись... все стало бы западней... О, несомненно, с 14-го, нужно при​знать, я старался соответствовать людям моего класса, это в дополнение ко всему!., мое высокомерие от страха не ока​заться среди мертвых... конечно, в переносном смысле!..

— Эй, ты там? эй! эй! склеротик! обманщик!

Чувствуешь себя отброшенным... Понятно! Привет!

Но...

Но Арлетт не пережила 14-го! У нее не было причин уми​рать! У нее не было задних мыслей! я безоружен перед ней... абсолютно невинна, они выпотрошили ее, раздавили на бой​не. Она была прелестна, вот и все... Это уже преступление, быть такой хорошенькой... Мою мать, почти совсем слепую, они замучили ради развлечения. В Тулузе был такой лагерь — «пытки для стариков»... (38) они меня обвиняли уж не знаю в чем?., они были безжалостны в отношении матерей. А потом Бебер, другой невинный, мой кот... Вы скажете, что кот — это шкурка! Вовсе нет! кот — это очарование, грация в дви​жениях... весь «мурр-мурр»... в этих словах истина... Бебер рассказывал своими «мурр» обо всем, честно. Он отвечал на ваши вопросы... Теперь он мурчит только сам с собой... он не отвечает на вопросы... он разговаривает только сам с собой... как и я... он свихнулся, я тоже... (39) Был еще один кот на Монмартре, почти такой же изысканный, как Бебер, принад​лежащий Эмпьему, Марк Эмпьем (40) назвал его Альфонс.

Альфонс, он дурачился, взвивался в прыжке на открытии охоты!.. Плюх!., утки! он выскакивал! не столь замечатель​ный, как Бебер... какой уж тут настоящий язык «мурр-мурр»... ни красотой, ни усами!.. Я был горд... у Бебера была уди-

1 «Похоронки», «письма с уведомлением», «маленькие гробики» — письма с угрозами, которые рассылали коллаборационистам «чистиль​щики».
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вительная походка, вразвалочку, его манера идти рядом с вами, выгибая спинку, при условии, что с ним болтают... «Как дела, Бебер?»... «Мурр»... Ах, он этого хотел!.. Площадь Блаяш, собор Трините, Бульвары когда-то... но вот уже на протяжении, по крайней мере, трех... четырех месяцев он больше не выходит вечерами... после начала налетов... он не выходит позже шести часов... Как все это не нравилось Бе-,беру! Он громко мяукал!., на весь дом... Он плевал на все .наши увещевания... Он был ночным гулякой... но всегда один... одиночка!., с нами... только с нами... и «мурр» каж​дые десять метров... двадцать метров... «мурр-мурр»... однажды он дошел почти до площади Этуаль... Он боялся только мо​тоциклов... если появлялся на улице хоть один, даже где-то далеко^ он запрыгивал мне на спину, выпустив когти, он запрыгивал на меня, как на дерево... часто мы с ним совер​шали настоящие экскурсии по Набережным до заведения Маэ (41), кот на Набережной большая редкость... они с Лили не любили Сену... Эмпьем, я должен к нему вернуться, вы меня поняли, это Марк Эмпьем, писатель, хозяин Альфон​са... Он жил за две улицы от нас... (42) Я хочу вам рассказать о Марке Эмпьсмс... еще одно маленькое отступление, вираж в сторону! Я не собираюсь сбивать вас с толку! Ах, такой друг! замечательный!., просто необходимо, чтобы я расска​зал вам о его пристрастиях... Чтобы вы не заблудились!.. Я не знаю писателя, равного Марку, в литературе того времени! Ни одного, кто бы стоил его промокашки, среди всей бума-гомарательной французской братии! Ни одного соперни​ка! Проза, драматургия, поэзия, юмор!.. Ни-ад-на-во! из тех, кого я знал! на протяжении последних пятидесяти лет! ска​зать вам по правде, его лира меня вдохновляла! Он, как вол​шебница-фея, преобразует слово... есть Мопассан, а потом только он. Вокруг него? до него? напротив? среди? Лацца​рони!..1 И только справедливо, что у него есть возможность жить барином, что он дурачится, балуется, ни в чем себе не отказывает, замки, яхты, поместья...Я его немного ревную... не к замкам, а к его болезни!.. (43) Он был тяжко болен, тяжелее, чем я, и работал так же продуктивно, как Гомер! Мои постоянные головные боли, изнуряющая бессонница не оставляют меня в покое, парализуют, его же болячки за​девают меньше, он спит по ночам, более того, он уникум! Все мы Сизифы! это понятно! проклятые дурни, снова и снова толкающие в гору скалу! Мне так моя скала перебила нос!

1 Лаццарони (итал.) — нищий.

Неразбериха и Суд! Он же, вечно голодный, двигал горы! Он запуливал свою скалу в небеса так высоко! как хотел! Ова​ции и ликование до небес! Олимпиец Сизафова Камня! Он проводил тысячу вечеров в «Амбигю»! (44) Точно! бесконеч​ные поправки! золотые россыпи, Клондайк для кино, для библиотек... он разрушал все! Он бы пятнадцать раз запла​тил все налоги одной четвертушкой своего полуромана, пресса хавала все! сотня! двести тысяч статей... четыреста тысяч! это просто! его «находки», его «Японцы», толпа разбирала его романы по косточкам в Зале!1 Всеобщее помешательство! Они тянутся за добавкой? Ага, хотел бы так, но не могу! О, я раз​влекаюсь! Vanitatas! Invidivia!2 Ревность! Как Жюль? О, пол​ная бездарность! я не притязаю на Искусство! мое призва​ние — медицина!., но я не очень там преуспел... и ныне моя медицина без клиентов!.. Роман вышел... Я продолжил, «увы! увы!» Бедный Йорик... (45) сначала кричали «бис», потом наручники! камера! ненависть! никогда не пишите романов! Никогда не признавайтесь (46).

Еще в начале, в самом начале, я трясся от страха... я говорил себе, в этом есть что-то опереточное!.. У меня было бы меньше хлопот!., но, несомненно, только из-за моей скромности, но мне не хватает связей, в этой оперетке для меня не осталось роли... чужие козни, и вот некто, дергаю​щий за ниточки, убивает поэзию и превращает вашу жизнь в прозу!., из прозы в прозу, что еще печальнее! черная тоска! мой роман! Вы видите мое падение! Увы, вы знаете продол​жение! Сначала масса лишений, потом все хуже и хуже, от проклятий до громов Господних, и вот последнее Бесчестье, мучение, унижение, преисподняя... Даже вопрос так не ста​вится, будто я равен Марку! Скандальный, смешной, скуля​щий? А затем? повешенный? Ну и?

Совершенно естественно, что Марк Аэд де Марк3 раз​брасывался! успех сопутствовал ему во всем! Я мог бы в сво​ем доме открыть музей, но под позолотой я бы не скрыл свою истинную суть! Я ведь понимаю!

Мне часто случалось слышать:

— Вы только романом и занимаетесь! Вы не в состоянии сотворить настоящее произведение, пьесу там или сонет!

1 Концертный зал Майоля (72).

2 Селин переделал оба латинских слова на манер жаргона, вставив лишние слоги: vanitas (лат.) — суета, invidia (лат.) — зависть, ревность.

3 Аэд (древнегреч.) — певец. Марк Аэд — Марк-певец.
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— Черт! Дерьмо! Это правда!

— Посмотрите на Марка!

Слова, доводившие меня до исступления! Во мне клоко​чет злоба! Убийственные слова! Я принимал участие! Но все-таки... о! там! Скала рухнула мне на нос!., я не задираю его к звездам, как Марк... все у меня валится из рук, разбивается! Это лавина! мое призвание — медицина! я талантлив напе​рекосяк! даже моя слабость мешает мне... себя уничтожить... Марк, его целовали Музы, больного или здорового... у него были бы Голконды сокровищ, часовня в его честь, где бы собравшиеся почитатели, разинув рот от восхищения, пада​ли на колени, воздев молитвенно руки, ладно, достаточно, и покончим с этим! В мире довольно хамелеонов, которые все​гда одерживают победу, всех устраивают, им Слава, портре​ты, они в Словаре, в министерских унитазах и даже в Тюрь​мах! что бы хоть один, по крайней мере, остался доволен! Ушел в зените славы!

Болезнь заставила его действовать... моя же меня обезо​ружила... я остаюсь здесь, весь обуглившийся... вечно повто​ряющийся... Посмотрите на эту страницу!.. Он — это не​стерпимое страдание, я же — тупая боль... Я вижу себя на кресте, я был бы скучен, даже на финише, мне приходит на ум только площадная ругань, и ни одной возвышенной эпи​тафии!

Я был бы мучеником, которого толпа освистала бы! Возьмите, к примеру, эту книгу, удивительно, что она еще не потеряла шансов!., просто кошмар! Никогда мне не рас​платиться за корректуру, набор, издание, марки..-хорошо, если внезапно не разразится война, хорошо, если они не скрывают все от прессы! (Ах, скажете вы, это мания! пятнадцатый раз об одном и том же!) И все зло, о котором только можно по​мыслить! Ужасно, что у меня есть и враги, и оскорбленные мною, и все они могущественнее меня! Они чувствуют себя оплеванными! вы же Знаете! но я хочу предупредить удар! Все-таки! злоба в агонии! Волк околевает молча (47), но не я!

Ваши псы — дворняги! Вы загнали не то чудовище! Се​лин — «деревенщина»! ему наплевать! Да были б вы в тысячу раз настырнее и разевали жадные пасти, как всякие там аф​риканцы, азиаты, шакалы, соединенные Америки, кондоры, драконы, — он на это положил! Доктор Детуш — вы не чув​ствуете? Да уж, доктор Детуш, это чувствуется! Вы бы сорва​ли лавры. Если бы вы затронули тут тему Диплома, это был
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бы конец и смерть! Но тут оскорбился бы я из-за этой бес​покойной тени, улюлюкающего стона привидения, вскры​тия Луны? чтоб я еще заставлял все это вертеться для вас! чтоб это взлетело еще выше! Тяжелое дыхание монстра! пи​сающий кровью, воющий! с печенью, вырванной по чьему-то приказу! На Луну! как гиена! чтоб еще больше разозлить его и раздразнить!

Беситесь! Монстр! Чу... Рог! На звук рога! я вас им при​зываю! и трубой! и рыцарским рогом Олифантом! (48)

, Красиво иметь свой призрак, вы увидите, это изыскан​ное лакомство, собственный порок, я вас догоню в морге, я с вас сдеру прокопченную шкуру! Вот вам спектакль в Оде​он! Гран-Гиньоль! Казино? Нет! Шайо! (49) Еще я люблю Оперетту! Обычно я весел и воодушевлен, в приподнятом настроении, «Вермо», шаловлив! слаб до танцовщиц! О, во мне не так много от висельника! твердо держащий равнове​сие! Девочки-танцовщицы, на которых я люблю смотреть, такие розовенькие, быстрые, проворные, музыкальные! эта уравновешенность! о, зверюшки! Икры, бедра, улыбки, прон​зающие плоть! как вас кромсает вдохновенье! «Joye et joye» (50). Черт бы побрал этот рог! Звук, доносящийся из глуби​ны леса! коломбины! сальные бумажки! совы!

— Но закончите вы в тюряге!

— Ладно, ладно, хорошо! спасибо, свинья ты этакая! нет слов! А! О! читатель, мое почтение! извините настоящее со​стояние высокого искусства! простите этих повешенных, эти неприятности!., и эту маленькую вольность тоже... я вас вов​се не запутываю!., вы здесь, со мной, наверху, на седьмом этаже, вид на сады... мой стол... Клеманс... моя история... ее сын... грабеж моего добра, который только что... Я раздумы​вал о часе «X», о, это очень трудно представить воочию! все радиостанции об этом уши прожужжали... «час X, час X»!.. с одной стороны, мир, с другой... эта самоуверенность! ника​ких сомнений! эти расчленения преданных! многообещаю​ще! горы трупов на площади Трон, площадях Револьт и Ба​стилии! это был бы самый шикарный, самый веселый и яркий праздник, когда-либо виденный парижанами! и парад, и кар​маньола, веселье от площади Конкорд до собора Нотр-Дам после коронации Людовика XVI! Какими все стали скром​ными, говорит народ, и Мстители, и «Родина»! Народное гуля​ние на две недели, заполнены не только улицы, но и крыши! Костер, пылавший десять дней! Дымится мясо «проданных», куча трупов, высотой с Триумфальную Арку! Они, должно быть, тряслись от нетерпения! Стены дрожали на всех эта​
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жах, переходы метро ходили ходуном, в привратницких осы*-палась штукатурка.

Поэтому они явились вдвоем, Клеманс и ее сын! Они явились, трясясь в общем ознобе.

— А где ваш «сифон»?1

Я преодолеваю стеснение, я не чешусь.

— У него есть аусвайс (51), у Марселя?

— Да! — вздыхает она.

— А почему же он не приехал?

Мне нравится ковыряться в ранах, это характерно для медиков... о, но это, наверное, не так уж и просто! Нужно, наверное, чтобы меня сначала обследовали? Этот парень? или кто-то другой?., конь с яйцами! Парень — подосланный убийца?.. Почему он так побледнел! Абсолютно белый!.. На​конец-то, черт возьми... они не удерут! Убийцы они или нет! может, мне только кажется? и я могу спокойно пописывать романы?.. Марсель остался дома... ну и что? А его дела? его поставки? его «чертовы цистерны»? нынче такая редкость... и немало других дел! сделки на фондовой бирже? блевотина! пол​ный трындец! Обосрать немцев, евреев, французов с севера, парижан, Виши, побережье, порты, а еще «Мажестик»! (52) и Монетный двор в Брюсселе! есть из-за чего возненавидеть Европу! Ах, как я измучен! Он вопил об этом! еще до Ста​линграда... еще во времена наших откровений... а я пребы​ваю в бедламе! где мои былые притязания!

Тем не менее его жена здесь...

— Давай! сходи к нему! ты спросишь у него!

— Что?

Ах, ути-пути! би-би-би-би-си! the question! (53) Чего же​лаете? поцелуй? маленькая услуга?

Как они вероломны, жестоки, обидчивы, жены друзей! Вы ничего не испытали в своей жизни, если ни разу ни в чем не отказывали жене друга! Потому что в этом случае вы не добьетесь ничего, кроме репутации, тысячекратной с хво​стиком репутации Синей Бороды! Жулика без авто! побеж​денного маршала! с вонючими ногами, гнилыми зубами и зловонным дыханием! Это я вам говорю!

Отказать в услуге жене друга! в маленькой услуге!., вы мне рассказываете! Орест2, фурии, детская потеха! Дамочка,

1 *Сифон» — во время войны машины работали на газовом топли​ве, поэтому французы их называли «сифонами».

2 Орест — согласно греч. мифологии убил мать и ее возлюбленно​го, мстя за убитого ими отца.
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как «три меня», это что-то!.. Вы не подозревали о красоте античных тел, пока вас внимательно и высокомерно не ощу​пали, не вываляли в дерьме, отвратительно мерзкие трусы! Проклятие! Вы будете жалеть до конца дней ваших!

Не окажете ли вы мне небольшую услугу?

Эриний1 на вас нет, сволочи! чтоб они вас разорвали на части! Врач? А на фига? Ах! Ах! Ах! обиженная дама в трансе! шарлатан! глупец! предатель! и как она вас нашла! отыскала! женщины, по сути своей, если вдуматься, я хочу сказать, с молодости, их два вида — те, которые ужас как хотят иметь детей, и те, которым перехотелось... иначе вам не отвертеть​ся... Хотя с Клеманс дело странное... у них были и другие друзья-врачи... и все равно она пришла одна... и потом, что с ее месячными?., почти прекратились?., я не принимаю во внимание возраст... наш возраст! беременность? беремен​ность? у бабули! уродины! вроде меня! годы! месяцы кормле​ния!., не аборт?., тогда что? просто визит?., идите в жопу! катитесь отсюда! Ах, а вдруг какая-то болезнь? Я больше не практикую! конец дружбе?., да чтоб я здесь остался? что я, святоша, остолоп, опасность грозит мне со всех сторон, по-вашему, я ни шиша не вижу? сомнамбула!., она что, собира​ется предложить мне бежать? бегство в Португалию?., «спа​сайся, кто может» в Парагвай?.. Нидерланды?.. Гваделупу?., что, опять сидеть в тюрьме, я вас спрашиваю?..

Все прошло, закончилось... я снова размышляю... Чем она руководствовалась в глубине души? Присматривалась к моей мебели?.. Надо было бы, чтобы Марсель прикатил с ней!., грузовичком бы все и вывезли!.. Повторение Рюэй!.. жизнь — это сплошные повторения, до самой смерти... она нас сталкивает с теми же людьми, с «двойниками», если их самих больше нет на свете, те же жесты, тот же припевчик... прозеваешь их приход, их уход, и пошла непруха! провал! свист!.. Нам дано сыграть только одну роль и только в одной пьесе! Только в одной!

Ну вот, если б Марсель приехал на грузовике, он бы мно​гое спас из моих вещей... А теперь все, я больше ничего никогда не найду... И поскольку я — «вечный должник», то на мое имущество жизнь наложила арест, мое будущее более чем определено!., они, друзья, оказались ворами!., быстро! быстро! Марсель! к грузовику!., может, мне все-таки оставят

1 Эринии— в греч. мифологии богини мщения. Им соответствуют римские фурии.
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кровать... слишком поздно отдаешь себе отчет в происходя​щем... А! Выбирайте своих убийц!.. Боги к вам благосклон​ны, вы разве не понимаете? чтоб тебе провалиться! Приду​рок!.. Она же пришла в самый удобный момент, Клеманс... она могла бы сохранить портрет моей матери... а теперь у ме​ня его больше нет.

Послушайте, так как я от вас ничего не скрываю, на ули​це Гавено, дом семь, пятнадцать шаек грабили меня одна за другой, скажем... шестнадцать месяцев!., вы себе представ​ляете! Эту полную, вакуумную вычистку! Разве что паркет не тронули!., мои спрятанные сокровища! Они вспороли си​денья кресел, разобрали по винтикам мебель, все перерыто, вскрыто! разорвано! занавески! бешенство! и еще раз бешен​ство! разнузданные псы!.. Я убит, я раздавлен... не проходит и недели без унижений!.. Я больше не подсчитываю подлос​ти Правосудия... у меня было пять или шесть дел, закрытых «за отсутствием состава преступления» (54), лопнувших как мыльный пузырь... «Ваше дело на рассмотрении», «Дело еще не рассматривалось!»... (55) я знаю, по крайней мере, с пол​сотни таких же идиотов, на долю которых тоже достались лишь обещания, оскорбления, откладывания, отказы, плев​ки... они сажают меня под стражу, я гнию, заваниваюсь, с меня слезает кожа... Они извлекают меня оттуда, снова суют в пекло!., в яму! мертвечина! Я слушаю вести из Дворца... «Королевский двор торжественно собрал...» Это Би-би-си, сволочи! «Они знают все!..», вот уж свиньи! Припечатали... навечно! неограниченное присвоение чужих ценностей, же​лезный ошейник, позорный столб, отброс нации! Его ме​даль — на Блошиный рынок! Пусть все его раны снова вскро​ются! Ах, калека? ах, 75! ах, процентов! Бейте, барабаны!.. Чтоб его разорвало, раздуло водянкой! Жирдяй! красный нос! Ой-ей-ей! Yes! десять тысяч процентов! •' Это вам кажется надуманным? Я вам перечислю... они мне не оставили даже газовой плиты! как я прокипячу шпри​цы? я думаю о врачебной практике... — А ваш Диплом?

Они мне его не оставили, негодяи! Они его тоже отняли, я вам больше скажу... я сейчас под следствием! великое Вос​стание!.. 1 вы видите перед собой Тени Суда Чести? (56) Фран-

1 Великое Восстание — имеется в виду Кампания по Очистке Фран​ции от коллаборационистов, начавшаяся вскоре после высадки союз​ных войск в Нормандии в 1944 г.
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цузская армия, великая, аломундирная (57), 14-го!.. Они нанесли мне оскорбление в последний раз, в отместку им я возвращаюсь в Европу! Я проиграл сражение! Все мои слова впустую! Степи! Москва на ладони! и все в сохранности! ко​локольни! Кремль! остальное! не поджигать! (58) только в шомпола! тактика! сердце! униформа! Вы бы это все увиде​ли, если бы они не разорвали мой Диплом! Пусть они теперь возблагодарят Небеса! они бы меня с удовольствием вы​швырнули в лагерь экстремистов!

Каждый рискует по-своему... Есть судьба, есть погонщи* ки, есть бездельники, есть сумасшедшие, есть «прекраще​ние дела за отсутствием состава преступления»!.. Смотрите, например, Деноэль (59), они с ним разделались, вот! А со мной так не вышло, у меня нет «прекращения за отсутстви​ем»!.. Рам! Стам/ Грам! (60) О, у меня, конечно же, есть одна идея, глубоко тайная и выстраданная... это совсем малень​кая идейка, которую убили бы, если б узнали!., но вы не убьете ни меня, ни идею, мадам!

Да, жить! Это вам, господа, не шутки шутить! Я вас слы​шу! Существовать? Процветать? Держаться? Ну, ладно, вы покупаете у меня три Лизон (61), четыре «Феерии»... это на​много забавнее, чем то, что я выживу, или то, что вы мне заплатите! Ну да! велосипед! мой старый приятель! моя вил​ла! всё! повсюду чудачества! я болен, истощен физически, но я перестану шутить только после своей смерти! последний вздох! доказательство здесь, в восьмом проблеске надежды, сочащемся по крестцу, из подмышек, из локтей, из кровото​чащих глаз, из мокрого зада... а я насвистываю! Вы бы меня слышали! Белая ворона!.. Стоический комедиант? или! тог​да? Я никогда не был одержим манией «побольше заграбас​тать»! Мои бесконечно меняющие маски!

Но осталась только пеллагра в прямой кишке! Статья 75 (62) и Прокуратура! четыре аннулированных и выброшен​ных «ордера»! и этот Гаэтан Серж Гортензиа (63), черный Заседатель в Посольстве, председатель союза Ненормальных, дипломатов, политиков, колонизаторов и мелких людишек, которые оскорбляют меня с самого утра! И это наваждение, которого нет даже в кодексе высокой морали, могло бы до​вести безумное горе до непристойно продрогшей обезумев​шей седины? Этот Гортензиа приходит на рассвете! он вле​тает в форточку, издевается надо мной... вы бы видели его рожу! черное на белоснежном! и если вам не до шуток, хо​чется заорать: лучше смерть! он является ко мне именно с
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рассветом... в то время, когда другой,тот, что рядом» вопит не так громко... когда завтракает новая смена тюремщиков... тогда, когда я недолго могу побыть наедине с собой... у меня видения?., у меня фантастически обостренный слух? это мат нера смеяться! не более! у меня натуральный смех... ах, от временного улучшения снова к гнусности... Это не все!.. Так вы покупаете мою «Феерию» за три франка? Положим, за три франка? три довоенных франка, что ходили перед Вели​кой Войной! так сказать, в подарок! и я сам в подарок! вот! От одной уступки к другой! я не люблю вас! Вы мне причи​нили слишком много зла! от измены к измене, откровенная подлость! вы можете издохнуть! а я крикну «Корейцы здесь!» (64) Я так старался! ну наконец-то подсчитали? Вы покупа​ете «Феерию»? Вас раздражает текст? Это ваше дело! Сме​юсь здесь только я, я, обглоданный, покрытый струпьями скелет! Забавный жребий выпал на мою долю! пятьдесят лет вкалывал... открытия, честь и совесть, героизм... медаль мне дали даже раньше, чем маршалу Петэну1 (65), я, обобран​ный мародерами до нитки! опозоренный хулиганьем, на эшафоте Брюж Байон! «полные штаны»! Ах!

Слабости в сторону!

Мои глаза, вот что важно...

Я не могу писать, я пялюсь в темноту...

— В шахтах еще темнее!

Ваша злобность как раз к месту! по стенам течет, я выти​раю потеки губкой... на четвереньках, мне действительно больно стоять...

— Ах, заключение!., он жалуется! его бы на виллу Сайд! (66)

— Вы сами-то там были?., где это? если не секрет?

— А Люпенталь, короче, дайте взглянуть?

Я вам досаждаю. Мы еще не закончили нашу свару! же​лезо за железо! Вперед! Руку на эфес! Саблю наголо! и свер​кающее лезвие, я вонзаю по рукоять... раскалывайся, широ​кая грудь! где вы были в августе 14-го?.. я еще раз вас спрашиваю! Не во Фландрии?., не в Шарлеруа?.. мне надо знать, на кого вы в обиде! куда послали вас эти псы! Еы комментатор-мститель? законный? запатентованный? раздоб​ревший? шесть разных карт Парижа? к микрофону, мсти​тель! к микрофону! все мстители в эфире! «с проборчика-

1 Филипп Петэн (1856—1951) — в Первую мировую войну командо​вал армией, защищавшей Верден (1916 г.); глава вишистского прави​тельства, предатель Франции (1940 г.). Селин допускает небольшой ана​хронизм: звание маршала Петэн получил только в 1918 г.
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ми!», с тщательно уложенными волосами! прилизанные! с кудряшками! с ямочками! нет никого, чтобы остановить тан​ки, эту стремительную атаку! этих воюших в воздухе фурий! гром в миллиард килогерц! булькающий потоп!

Безумие, сутолока, веете же толпы на Гревской площади и все та же национальная разделка человеческих туш! вы вырываете глаза побежденным! всеобщая истерия Благона​меренных! Армия садистов на пикнике истории! Церковь, которая будет выстроена, скажем, через десять, пятнадцать... двадцать лет! мелкий авторитет! Зажравшаяся Европа!

А святой Мартин больше не в счет? покровитель гал​лов?.. (67) а Бульвар! а квартал проституток! (68) нет! святой! вы ничего не сделаете? возвращайтесь к язычеству без идо​лов! (69) как это горько заставлять смеяться сидящих на колу! Запомните все это! Но как же «Феерия»? мой велосипед?.. А, здесь вы, наверное, будете смеяться как сумасшедший! они бы с радостью поволокли меня на площадь Бланш, вы видите решетку (70), натянутую из моих кишок, кружева из внутренних органов... мелких... крупных... насаженные на иглы перед рестораном Дюкеке (71)! я представляю, как мои крики доносятся с горы Ангьен в Порт-Рояль!., по меньшей мере, пять миллионов человек, занимающихся любовью, от​казавшихся от психоанализа, равнодушных к коке, к коле, Майолю (72), жертвам, писсуарам, куску хлеба! ко всему на свете! последние вздрогнут! разочарование!., недаром я пять​сот тысяч раз убирал дерьмо! о, как я разочарован! Не толь​ко всем, что вокруг, Монмартром, его холмами, Колэнкур... Кюстэн... Дюфэйль!.. ближние предместья! я все еще затыл​ком ощущаю дыхание людей, в ярости пишущих мне! Ты смылся! подонок! трус!

Их не удовлетворили ни кол, ни скальп! Они не простят!

Мученики Голгофы, кол, на который я насажен, это рай​ское блаженство! Никогда благополучие семейное не сотря​сет так сильно вашу душу, задницу, сиськи, я сейчас вас покусаю! разгрызите еще пальцы ног, кровищи-то, как на бойне! тело еще сильнее кровоточит! Черт подери! кровь уже струится! а вы сверху кнутом! и клац! и блямс! чем ближе к ангелам, тем больше статики!

— Программа, дорогуша?

Неоновое сияние! всеобщее безумие! цыпочка! Люби меня! люби', возьми меня всего! влюбись в меня! влюбись! в! в! в! у тебя их четыре! десять! двадцать! сто! жирные! Ах! Ох! Уй! ммм! всё!
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Подумаем об Ангьене в Маркаде! бастионы! Пантэн! Сен-Мишель!.. (73) и еще другие! братья по повозке! бредущие... ползущие катафалки с жертвами!., теплые внутренности!., чем они невиннее, тем глубже их засасывает трясина счастья! Нужно четвертовать Иисуса! воздух дрожит от криков, груст​но всхлипывает Джульетта, раскачивается, выгибается... все отчаяннее, все быстрее движется Ромео! Эти сумасшедшие ласки, ладони, охватывающие бедра! глубже! Ах! нежность! любовь! влюбленность! твое сердце! огонь! приступ веселья! блеск! Рай! Ах! Ах! остальное! тает! тает! Черт! вот вам!

— О, но этот пройдоха нас обошел!

— Не будем об этом! но все-таки, факт остается фактом, в обязательном порядке подписанным, засвидетельствован​ным и переданным по радио на 230 постов! мои головорезы нрошли в час «X» мимо самого дюжего стража ворот в Аль-форе на мосту Фландрии!.. Сектор: Карьер—Гутт д'Ор! (74) Представьте протяженность! эти посты! но времена-то не те! это пиршество трупов в дерьме! я философствую! Эти вар-фоломеевцы на скорую руку, без перезвона колоколов, свя​щенников, трубного гласа!

Сейчас смеются над другими вещами... чтобы развесе​лить читателей, нужно заставить запрыгать гиппопотамов! За вас, Гюгюс! вокруг столько убитых, только бы не видеть их остекленевших глаз!., они увидят озеро Домесниль, за​полненное телами убитых, сотни гильотин на Парта, они скривятся: какая вонь! хватит! все туда!., решитесь купить мои книги!., я и мои жалкие перевоплощения... сказки, ко​нечно... Пусть берегут свое брюхо от потрясений, от неукро​тимых спазмов, веселые, гадящие повсюду, ссущие где по​пало, они не мечутся больше по салонам, вокзалам, под надзором Мытаря! Заключим пари! вы задергаетесь в кон​вульсиях, завопите, как ослы, от моих острот на весь Тюиль-ри!.. я сражу наповал вас и всю публику! Вас остановят и спросят: почему вы корчитесь от хохота?

— Да это же чудо! волшебство! феерия! Вы умрете со смеху, читая мою книгу!

Передает агентство «Рейтер»... (75) толпы катятся пото​ком! книжные магазины заколачивают немыслимую деньгу!

— Дайте мне одну! еще! еще! все за «Феерию»! «Фее​рию»! девушка! скоты! золотые реки! Ах, в кредит! Меня уже печатают на дорогой бумаге: на «шиот»! на «лафума»! на «японской»! (76) Изобилие захлестнуло меня! моя гордость
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возрождается, чистая любовь... министр приходит ко мне, и я луплю кулаком по его жирной морде, бэмц! Золотое время! А что если я выкуплю мой велосипед! Подумайте! и две вил​лы в Сен-Мало! гляньте-ка! две служанки, чтобы отворять ворота! Огромный тонометр! Пятнадцать термометров — и каждый в золотом футляре! двадцать пять месс служится для меня одного! только для меня! на помин моей души, это на всякий случай! в Церкви зияют Небеса, дождь из дыр, блед​ное солнце, Бога нет вовсе, входят, не входят! (77) Гнусные пираты! Одну-единственную мессу за моих убийц! и ни еди​ной для пацана Нарта! Сто, за потерявшихся животных, столько же — за тех, кто в тюрьмах, тридцать шесть — за тетю Амели и господина Вердо (78), моего друга, и за дру​гих, серьезных и не очень... Сплетники, вам нужны имена? вы бы очень хотели знать? фиг!

Я хвастаюсь! я упиваюсь своими собственными грезами! Я рассеиваю тучи! Я, пьющий из источника (79), забыл о себе! Я забыл о вас! а мой рассказ! и эпизод! и парень, прыщева​тый, подленький, сидящий у меня в гостиной, и его мать! Марсель! Нет! Марселя нет!., их манера коситься исподтиш​ка... я же еще не закончил... вернемся, читатель! Читатель! Ко мне! улица Гавено! Номер 7! я собирался вам рассказать о нашем исходе... наконец-то о нашем бегстве... Нужно было... тремя месяцами раньше, чем остальные!., эти метания! Винф-линг-Одер... Бларингем... Нойрупин... Росток... (80)

— У него хватает наглости жаловаться! бесстыжий мер​завец! Обдурил всю Европу!.. (Что вы будете делать, когда придут танки... Иваны ступят в Тюильри?) Я ждал на площа​ди Паль, я хочу сказать, на площади Бланш... а также Пи-галь... и Монсо!.. ряды знатоков! задыхающееся!., животное, убегающее с арены, чего я заслуживаю? склоненных пик, трезубцев, сотен глаз, кучи Кармен, Хозе, Алькальдов, со​бранных вместе? Это не стоит даже опилок, круг по Коли​зею, повсюду требуха! И вот вам реальность: помойная яма, где я кривляюсь, голый, истекающий потом в кромешной тьме... оставьте меня в покое...

— Если б не Гортензиа, Заседатель Посольства, который вползает ко мне в окно, весь черный, худой, всегда на рас​свете, чтобы побольнее меня оскорбить... его гримасы! его угрозы! Я бы сказал! я забываюсь! Да здравствует Пучина! О, а вдруг Гортензиа появится снова! вам его не видно?

— Я — Людовик XV! Я — Людовик XV, негодяй!

Вот так запросто он заговорил со мной, внезапно воз​никнув из воздуха!
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— Иди обними меня! Иди обними меня!

Какой низкий и рокочущий у него голос! обычный, я бы сказал! Для Людовика XV, да?.. Для Людовика XV!..

— Я — Франция! Я — Колонии!

Если бы не Гортензиа, я бы сказал, что весь мир меня покинул... Здесь есть еще стражник... он мне дает понять, что меня расстреляют, он твердит мне это по десять раз на дню!., дурак набитый...

Но я соблюдаю дистанцию! У вас больше прав, читатель-мститель! Вы говорите: «Этот хвастун нас подстрекает»! Я покажу вам свою задницу! Я уже вам заявил о своих про​блемах: я кровоточу!.. У вас глаза получше, чем у меня! Даже в темноте вы должны рассмотреть!.. Ярко-красное — это пел​лагра... рядом нечто расплывчатое, желтовато-серое: лишай! Это похожие заболевания!., болезненная, вяло заживающая сыпь! Я ее подхватил в Бларингеме. Там у меня было, по меньшей мере, пятнадцать... шестнадцать случаев! чесоточ​ных... не меньше тысячи! Вот, на заду появилась! и надо же, на локтях! и на затылке!

— Ну хорошо, вспомните еще Аугсбург!1 То были не про​сто пятна, покрытые гнойничками! какие-то сплошные руб​цы! Кожа для абажуров! (81) Абажуры и переплеты фолиан​тов — дудки, Валькирии, шабаш Одина, оргазм и газовые печи!

— Я заявляю, я здесь ни при чем! и мой зад тоже, и Аугс​бург! Я не объявлял войны, я вообще ничего не объявлял, кроме «Да здравствует Франция и Курбвуа!2 Долой Бойню!»

Дважды доброволец, калека на семьдесят пять процен​тов, я не присягал ни Петэну, ни Хольтницу (82), ни Папе! Ни кому-либо другому, ни Гортензиа, который повадился ко мне лазить в окно, ни дураку напротив, ни «Йоп-йоп» из 73-й! Черт, чтоб ему глотку перерезали!.. Вы в секции К или?.. Там же написано «Приговоренные к смерти»! (83)

Они убивают не всех, говорю вам, вы на дне ямы, вы, который так любит посмеяться... а здесь тело покрывается плесенью, я хочу сказать, конечности, туловище, кожа и, увы, глаза! да, но сердце стучит, простите! жестокое сердце! сердце 14-го!

— Где вы были в 14-м? Я, наверное, слишком усерд​ствую?., не были ли вы... или под другими Небесами! другие чувства, другие Легенды! Злобный потный старикашка, я не

1 Имеется в виду Аушвиц — немецкий концлагерь.

2 Курбвуа — пригород Парижа, где жили родители Селина, когда он родился/ Г^ччи часто его вспоминает.
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собираюсь воссоздавать вас! мои воспаленные веки, я йх остав​лю вам! они тоже кровоточат, они слипаются... я их разди​раю... дарить в подарок свои глаза — нынче модно...

— Ну ладно, а Кассель1 что же? слабак!

— Вас там не было! Говорите о пытках кому другому! Ждите вашего любимчика! Не осталось времени на благо​родные порывы, хватит только на мясные лавки, винокурен​ные заводы да дубильни для кож, редкость, если вы чего-нибудь не найдете... Подождите хотя бы с наручниками! Поспешность все портит! не нужно забегать вперед, там у вас будут совсем другие мысли! Точно! Йо-хо-хо, Гертруда!

— Да он просто пускает пыль в глаза, этот доходяга! Черт подери, да он нас еще и стегает! вот язвительный мерзавец! его скелет! его зад! его сны! Да пусть его разорвут на части! изрешетят! сдерут живьем кожу! два столба с перекладиной! Живо! двенадцать столбов, шестнадцать!

— Программку, дорогая? Я вас слышу.

— А лагерь для перемещенных лиц в Сатори? А Каду-даль? и тюрьма Рокетт? А Гамбетта в своей корзине? А одно​ногая Сара Бернар? (84) Разве это были не возвышенные порывы? сильнейшие душевные переживания, увеличенные во сто крат признанием Родины? У вас впереди ядерный взрыв, спасется лишь миллиардная частичка! от Кимпер-на-Одере до Берингова пролива! погибнет даже последняя вошь Алеутских островов (85), этого клочка тверди в океанских хлябах! Три континента, это так просто! сердце — это все! Я вам говорил!

Вы этому не верите?., сомневаетесь?

— Он нас дурачит...

Я вспоминаю Гамбетту, Рокетт, вспоминаю Ландрю, вспо​минаю Петэна, триумфатора Вердена, Петьо, Грандёр-Фон-теной, Марну, роскошь Рамбуйе, президента Галубэ, сопро​вождающего Гитлера на обед с Гайени в такси, а ещ& Лартрона! его жену на Иль-д'Йо! Сплошные оды! (86)

— Вот она, анархия мысли!

— У меня нет положения в обществе, которое нужно поддерживать! у меня нет сферы действия, нет атмосферы и облаков! Никто мне не устроит оваций! Я проливал кровь за свое знамя! самое величественное! 7-я DI! (87) они все вер​нулись к Инвалидам, всех в клочья, так же, как и я, они

1 Имеется в виду концентрационный лагерь.
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вырвали у меня мою медаль, мне оставили только пулю в голове да палку!.. (88) Никто не устроит мне оваций... и на земле в пустой траншее у меня нет даже плитки, чтобы под​жаривать игуан, саламандр, клеветавших на меня тысячью языков! Гильотины у меня тоже нет!.. А жаль!., только жопа, липкая, как жаба... я рассказывал вам о своих навязчивых мыслишках... несколько дней еще можно потерпеть... это дно человеческого общества, каторжники, карцеры, наручники... это надо видеть!., больницы, больные... я в курсе дела... вой​на тоже... перед тем, как умереть, нужно все узнать!., чтобы уйти без сожалений!.. Ах, эта чистая любовь, о которой с восхищением пишут! Верцингеторигс! Петэн! Вольтер! Блан​ки! Оскар Уайльд! Лекуэн! Жорес! Торез! Г-н Браге! Фран​циск I! Сакко! Это предшественники! и другие! и Латюд! (89) Кто не сидел в камере, тот дурак и задавала... крохотный человечек, так, головка булавки... Ворчун! что он делает... он не знает... и ничего не хочет знать, дурак! Болтать, брехать — это да!., вот почему мир до сих пор такой дурацкий...

Я говорил вам, что днем и так сойдет... но ночью! ноч​ные вопли, гипертрофированные до бесстыдства! морские львы в клетке! А если звук раскатится по тюрьме! подумайте! тюрьма-то пустая! вы услышите эхо! А еще эти сторожевые псы на вышках! ой! Шенье, его «Узница»! (90) если бы он слышал вой моего напарника! из 92-й! он сократил бы слегка свои монологи! «Йоп! Йоп!»... чтоб он удавился... бедные мои Музы!., и бульдожье «гав-гав»! я боюсь ночи! к 16 часам завы​вания прекращаются... четыре удара колокола... баланда... окошко... входит стражник, он приносит мне мои листки бумаги, таблетки, карандаш, все! снова запирает... кр!кр!крак! кажется, что он запирает Винсенн!.. три холма Сен-Мишель! замок Крезо (91)!.. они меня считает Иудой... он желает «спо​койной ночи»... как же он отвратителен! а как от меня воня​ет! в иностранных языках главное — интонация!., когда че​ловек в таком плачевном состоянии, ему плевать на то, что он не воспринимает нюансы... все ударяет прямо по сердцу! такова натура!., оскорбления, ложь, притворные любезнос​ти... животная сущность... дурацкий поток слов...

Я вам говорю, что в 4 часа кончается все... наступает ночь.,, я еще вижу немного красного, потом оно сереет, а затем чернеет... я падаю с табурета... если он прилипает к моей заднице, я падаю вместе с ним... надо хорошо упасть... соломенная подстилка! одеяло! Нормально! Жду... чернота снов... складывается в рифмы! кружение мыслей! Серость
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боли? Я не получаю удовольствия? Дерьмо! А способен ли я? я буду все-таки жаловаться! Меня уже достали эти «ордера»! один отвратительнее другого, я-то знаю и других!., полчища опустившихся предателей, гангрена, позорные бедствия, двой​ные, тройные и более игры! Сутенеры! Они меня раздража​ют, потому что только Мне выдали «ордер на мою душу»!., я никогда не считал себя ничтожеством, здесь я снова вспо​минаю, на гнилой соломе... ни посла, ни министра, ни сле​дователя, ни знаменитостей, ни вишистов, ни Легу (92), ни маленьких швейцарцев (93), ни тех, кто придет завтра! Черт подери! ни даже дезертировавших к врагу!

— Это именно то, чего вам так не хватает! бестолочь!

Я никогда не продавал ни линию Мажино, клянусь чес​тью, ни Пирамиду, ни гроб Наполеона, ни деревянный мост (94) из Аржантей, ни антенну мадам Табуа (95), ни рейд в Тулоне, ни флот Дарлана! (96) Nix!1 возвращаюсь к подроб​ностям... нашествие варваров, опьяненных Добродетелью, Правдой, как и то чудовище, у меня наверху, в седьмом но​мере, дерьмо тифозное!.. Ах, пламя! нефть! сера! или ничего!

Они украли все, что могли, разбили вдребезги то, что не смогли унести!., они сожгли мои рукописи... а что осталось — в мусор: «Гиньолей», «Крогольда», «Бойню»! мои жертво​приношения! (97)

Прямо энтузиазм столетий! Костры, бойни, мусор! Еще боль​ше, чем кража! Ислам, Порт-Рояль, площадь Конкорд (98), Чингисхан (99), атом (100), фосфор, это вам не что-нибудь! Молитвенники сжечь, «Илиаду» — свиньям на растерзание, изнасиловать Непорочную Деву, обосрать Петрарку, никто и не почешется! Сказано — сделано! Крестовый поход! всех на крест! Негодяи! Повесить всех! Дрейфишь, слабак! Дер​житесь, я здесь, в своей дыре, налоговая администрация уве​личила мне налоги! XXII округ! Десятина, оброк! миллионы! на все мои погибшие произведения! «В случае невыполне​ния» меня приговорят к трем пожизненным заключениям и в конце концов мне отрубят голову! Вот гады!

И лучшее доказательство того, что они не шутят, — они уже продают с молотка кровать моей матери! (101) Они про​дают ветер, призраков... Я к ним отправлю Гортензиа, они его продадут, как Людовика XV!.. Ах, обезьянья ловкость! Держать в тюрьме и жечь на костре одновременно! но они всегда расшаркиваются друг перед другом, могут сослаться

1 Nix (нем.) — разговорная форма nichts — ничего.
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на ситуацию! Они обожают Ситуа-а-а-цию! Это их верхов​ная богиня! Они используют ее от всей души! И она убивает их души! Я не могу ни о чем попросить тебя, Родина!

Налоговый инспектор, душа моя! (он требует, чтобы я заплатил долги Петэну!) Мне крышка! Шкура Бебера не сто​ит и ста су! Сто су? я прозреваю великое! я вижу 14-й!

Это преступление людей нашего времени! Сейчас бы они не разрушили Бастилию... они засадили бы туда всех «нечи​стых»! Всех тупоголовых писателей — на работы! кнута им! двадцать шедевров в день! один за другим, анонимно!

За этим дело не станет! Запереть в башне, в доме, щелк — в 89-й! (102) Пусть они там думают!., сказано — сделано... Армия садистов на пикнике Истории... А здесь — охранник, который за мной следит, самая настоящая деревенщина! Нечего читать мою рукопись! ты, недоумок! по утрам он приносит мне кипу бумаги и швыряет в лицо... все разлета​ется! его забавляет мой вид на карачках... он говорит, что скоро собственноручно расстреляет меня... они все так гово​рят... эти газеты, мои фотографии, мои преступления во всех подробностях... Я тот, кто продал План «Дьявол», крепость д'Ук, Па-де-Кале, Эйфелеву башню... и тайные мысли Га-мелена... (103)

Теперь они достают меня здесь!., и что же?.. Имеются дока​зательства!.. Истина по сути такова: тюрьма!.. «Он в тюрьме!»

Мне плевать на их личные чувства! но этот засранец из 73-й! это же настоящий рев! ревет, как сто ослов! из-за него боль становится нестерпимой! я бы его прикончил! и эти дикие вопли из 48-й! я слышу глухие удары, драки по два раза на день... смена караула... шаги... один, два, спокойные, все громче и громче!., пронзительные вопли женщин! муж​чины всхлипывают... я знаю «звонарей», их трое, трое воло​сатых Геркулесов в белых рубахах, однажды ночью... они заставили меня встать... они пинали ногами мое убогое ложе! подбрасывали! солому! тряпки! я чувствовал себя оскорблен​ным! трясут «ветеранов»! 12-я! Пацаны! Они не викинги!.. Они не обучены искусству войны... они взялись не за свое дело! сосунки! Все пропало!., я тоже умею пинать ногами матрасы!., умел!., даже жалко их, в какой-то степени!..

Они оскорбили меня! Пусть только они вернутся! Они искали у меня сигареты!., я слышу, как они это делают!., здесь... там... этаж... другой... раздаются звуки пощечин, вой! а потом тишина... спокойствие, которого добились силой! они проходят один этаж за другим... самоубийство? вот это
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номер... несутся, словноемерч! все тюремщики!., крах! все пять этажей!., вся банда!., от их топота дрожит вся тюрьма! десять корпусов, разделенных на клетки!

«Самоубийца!» Тарарам! За это в камеру буйнопомешан-ных! У висельника визитеры! музыка! сирены! свист! псы! Опера!

— А вы, милый Аэд, на что вы рассчитываете? Вы доста​точно настрадались? Нет? Герцог де Вандом (104) желает прогуляться с вами по улице Репо1 (105)... вернетесь ли вы?., сумасшедший! рогоносец! хороший переход! Але-ап! Вам оставили ваш ремень!., решетка в потолке! петлю на шею! и привет!.. И нет гарантии, что вас похоронят на улице Репо, как Деноэля в Доме Инвалидов!., даже это будет уже одол​жением! Может быть, это произойдет на площади Конкорд в присутствии пятьсот тысяч помощников!.. Ах, ностальгия по прошлым преступлениям! зло для страны! оставайтесь в изум​лении! в следующем году в Париже! жрите поэта, Парижем правит глупость, и это нечто! вы прибудете туда мертвым! самое лучшее и полезное, что вы можете для них сделать!.. Ваша родина, французы, — кладбище Пер-Лашез... (106) там лежат те единственные, кто никогда уже не причинит вам вреда...

— О, ваш гроб вскрывают, освидетельствуют ваши брен​ные останки, да, это вы! точно вы! и тогда придет долго​жданный покой, настоящий...

В общем и целом, возвращаясь к сказанному, как вы ду​маете, я закончу свои дни здесь? Мои дни? полдня! четверть дня! Я все еще сопротивляюсь! Я вам надоедаю! Вас удивля​ет мой открытый бунт? мое чувство ответственности? мои цели? У меня есть Бебер, Арлетт! У меня пятеро малых детей в Буа! (107) У меня старенькая мама, которую Я уже не уви​жу, мой отец Фердинанд рядом с ней (108), я никого не брошу по дороге, мсье! ни одного солдата, ни единого боль​ного, ни любовницы, ни моих забот и хлопот, ни самой смер​ти! Никогда! ни тридцать шесть тысяч ног, которым так и хочется затоптать вас!

— Бездельники! Трусы! Мрази! Свиньи! — несется по эта​жам.

— Тихонечко, цыпленочек! Идите сюда вместе со свои​ми слухами! вас продырявят с двадцати пяти шагов! Вы уве​

Repos (франц.) — покой, здесь: предвечность, успокоение.
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рены, двадцать пять шагов? я должен буду настроиться! Два​дцать пять шагов ведут куда? В ящик? хватит четырех!

Ну ладно! увидимся на том свете! До свидания! Прокля​тые хамы! хотят уничтожить всех! Я многое пережил! Но споря! я спорю с Гортензиа, когда он оскорбляет меня через глазок! Я разговариваю с идиотом, у которого «обжалова​нию не подлежит» из 262-й! с сумасшедшей шпионкой из 32-й! и с 64-й! мой сосед, хладнокровный, как тюлень! через стенку! положительный!

— Мразь! — я ору!

Он мне мешает творить. Он не затыкается? я его заткну! он вопит! наконец я сдаюсь!.. Я сочиняю песню... они и не подозревали... у меня есть песни... (все записаны!), послу​шайте куплетик, итак — «Меж двух» (109).

Я найду тебя, падаль! И в мерзкую ночь

Я прицелюсь в глазенки — и вышибу прочь!

Две большие дыры! Упоительный тир!

Твою подлую душу отправлю в сортир!

Ты увидишь красиво одетых людей,

Увлеченно кружащихся в вальсе костей

Над погостом приюта «Послушных Детей»! (ПО)

Нагловато?., допускаю... ну а припев? просто очарова​ние! почти сладострастный!., вы слышите... а музыка!., (в этот миг артист удивлен!., игра!., он видит публику!)

Вот тетушка Эстрем, ее малыш Лео!.. Вот Клементин и вот Тото-храбрец! Сказать ли им, что празднику конец?

(Хор: Эх, пусть катятся к чертям!)

И к черту весь твой род! Пусть ветром разнесет! Прощай, засохший лист, И пустота забот!

Не правда ли, концовка очаровательная, веселая! как вихрь!

Я обещал это Револю... (111) классная песня, как бы это сказать... ритм!., тонкость!., песенка не для всех! Он должен был спеть мне ее в Бекон '...на «Бенефисе»! «Посылки при​мерным заключенным»... ну и событие, не так ли?!, было еще шесть куплетов... весьма пикантных, уверяю вас! Они

1 Бекон — искаженное название пригорода Парижа — Безон, где практиковал СелиН.
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были исполнены в «Европейце» (112), я действительно про​славился!..

Так могло бы быть!

Я проорал ее, мою песню, там, из своей могилы, соседу за стенкой!.. Он меня не прерывал... четверть часа... час... а потом он снова начал выть! с еще большей силой! Но, изви​ните, я могу его переорать! Я знаю как! Моя грудная клетка расширяется в тот момент, когда я уже действительно боль​ше не могу, когда я слишком страдаю, когда я не могу, к примеру, нормально посрать в течение десяти... двенадца​ти... тринадцати дней... удар под дых! они не хотят ставить мне клизму, и я вою!

Они меня держат в немыслимой жаре, почти пятьдесят градусов! нарочно! нарочно! мне все равно! клизму! уверен, если я буду выть, они придут!., я заглушаю воплями всех остальных! я лаю, как здоровенный сторожевой пес!., собаки мне вторят... три, четыре своры... вот, пожалуйста, слышите, какой шум? Гав! Гав! Гав! Стража вмешивается, четыре авто​мата, я подаю им знак: я прилип! больше «е могу... вста​вать!., двигаться!., финиш! они выходят, идут искать дамо​чек!.. Носилки!., вот!., это напоминает Африку и Фландрию... Ипр в 14-м году... (113) Нас никогда не минуют всевозмож​ные осложнения! И Безон тоже, английские бомбы... там уж я развернулся! пришивая ноги, руки, половые органы, голо​вы!.. «Верный присяге» — и это не все! Кантон Аржантей! свидетельства о смерти... (114) это я! безупречный! совесть! характер!

Развернутая панорама жизни! Вы видите на сцене самих себя... какие пышные декорации!.. Там, в тюремном лазаре​те, мой случай известен, естественно... ко мне особое отно​шение... только вода слишком горячая!., доктора не такие идиоты, как другие, это немного мешает, проблемы, горькая правда... они мне ни разу не сказали ни слова, но они ви​дят... у меня право на три дня лазарета, на пятнадцать ам​пул, еще на две клизмы, на семь бутылок «питательного» пива (115) и на промывание моих струпьев «фиолетовыми кристаллами» (116)... Если в тюрьме завелся идиот, его обяза​тельно подселят ко мне, кровать рядом, нас двое... надо его заставлять жрать, надо развлекать... вот оно, уважение, дове​рие, медики видят главное... Смотрите, огромный, отчаяв​шийся, по кличке Баррабас, русский, сапожник по профес​сии, можно сказать, я спас ему жизнь... он штрыкал в лучевую кость вилкой... а потом принялся за бедро, под одеялом... он
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убивал себя... Вы говорите — человек! решение! он нашел на бедре артерию, это верная смерть!., за два дня он оправил​ся!., только благодаря мне!., убеждения, пантомима! я бук​вально излучал душевный оптимизм! он ест суп! правда, я слышал, потом он покончил с собой... через две недели бро​сился под поезд... в туннеле... сломал наручники... а они со​бирались его выпустить...

Погодите, я еще вернусь к горе-сапожнику! этот задор! надежда! основательно напичканный витаминами! с мягким брюхом! клизма! молодость! я верю в чудеса! Я даже не слы​шу больше рыка морских львов!

Появляется Гортензиа...

— Пошел вон! Лазутчик!.. — кричу я... — Эпилептик! Псих! Сраный Заседатель!

— Вот как я тебя!

— Вишист! Нигер! Сигара! Угольщик! Пошли вы все на... Караиб! Содомит!., хамло! Джаз-банд!

Вот вам действие витаминов! Я сбиваю его с толку... Да он экто и ничто другое! Плазма! Ах, Людовик XIV и всякое такое! Ах, явления! Имел я их всех!

— Статья 75-я! — я его оскорбляю. И все!

Он исчезает...

Видите, решительность, бодрость! я сохраняю форму пять, шесть дней! ах, эта шатающаяся! трескающаяся! форма! лис​тики, на которых я пишу! чудесный карандаш! потом дела пошли несколько хуже... совсем плохо... опять в глазах ту​ман... я вижу неясно... расплывчато... я больше вообще не вижу... я вою, они снова тащат меня в лазарет!.. Носилки! а во Френе будет хуже?.. Во сто крат!

— А в Вуппертале, комедиант?

— А ваша дохлая пиписька? Послушайте, вот история, в которой суть дела, раз уж вы так дотошны, некий человек из Лондона, он провел тридцать лет «там»! Двенадцать отсидок! Каждый раз он выходил худым, бледным, таким прозрач​ным, что сквозь него все было видно!., «стрекоза»... сам над собой подшучивал он! сам над собой! вы говорите, характер, оптимизм! четырнадцать арестов! двенадцать отсидок! он повторял это нарочно!

— Просто ангел! — восхищались все...

В конце концов он вознесся... В самом деле!.. Они нашли его однажды утром, остывшего... почти бестелесный... одна кожа... это уже нельзя было назвать телом... из-за худобы...
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его похоронили одетым, плащ, шапка, ботинки, костюм, все!.. из особой милости... священник не позволил его раздевать... я тоже худой, а священника и не видел!., я похудел на сорок восемь килограмм! он ни разу не пришел ко мне, скотина! дежурный лютеранин! даже не папист! Никто... (117)

Давайте серьезно, признаем факты, двадцать месяцев в камере, тридцать месяцев, тридцать лет, вам-то это без раз​ницы!.. Вы снаружи!.. Быть снаружи, как это опьяняет! Там все помешаны на чистой любви! ни слова о том, что «за стенами»! У них у всех есть «талисман», поэтому они дума​ют, что никогда не попадутся! Нажритесь вдрызг! Молитвы и всё такое! Как тягостно все это! Именно звезды поддержи​вают небесную твердь, без них она бы рухнула!., понадоби​лась бы уйма гвоздей! поторопитесь! Малышка Тереза из Лизьё еще творит чудеса! и Вельзевул1, с другой стороны! Эй, вы оба, смелее! все пускайтесь в пляс! двойная игра! у меня нет таких амбиций, как у вас, я был бы рад видеть чуть лучше, чуть меньше бояться высоты... и подлечить пеллаг​ру... она почти не заметна... у Филиппа Огюста она тоже была... красивым юношей отправлялся он в Крестовый по​ход, а вернулся отвратительным, сморщенным, горбатым уродом... (118) Я стану таким же! Жюль будет доволен!.. Жюль — мой личный завистник, он даже забавен... если я буду красивым, он взбесится, а мне будет противно... «Фер​динанд, ты красив! нет слов!» Готово! зубы выпадают, я не держусь на ногах, а он меня убивает, ножом! боль жуткая, это приступ! фиолетовый туман в глазах, все вертится! Зави​стливый... он будет счастлив увидеть меня без зубов... каж​дое утро три., четыре... вытаскиваю с корнем!., я занят! за​нят... они шатаются... ох, бывает и похуже, это точно!., кокетство! но личное уважение... Вы, вы не притворяетесь! Без зубов можно прожить, если к этому подготовиться!., никакой твердой пищи, все протертое! вываренное! и т.п... мягкое! мягкое! и только мягкое!..

— О чем вы говорите, мил человек, где это вы незаконно скрываетесь? и это после всего-то?

Слышу ваш вопрос... нет уж, я не трепач!., все газеты, депеши и так называемые детективы хором утверждали, что я нахожусь на такой-то параллели, в такой-то стране, в та​кой-то укрепленной крепости!.. Вздор!..

Я далеко на севере, этого хватит!., даже еще дальше! Ни города! ни места! Я вам не дам ни одного ориентира, ни

Вельзевул — в Новом Завете имя главы демонов.
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азимута, не укажу самой узенькой деревенской тропки, ни веточки на кустике! вот так-то! Мое последнее слово! Мок​рица на дороге! Он прыгает! Репортажи, распродажи, разно​счик, доносчик! Чтоб тебе сгореть!

Он меня находит в самом плачевном состоянии!.. Он не колеблется ни минуты, снова его болтовня! это жестоко по отношению ко мне!

— Дорогой мой учитель, Франция сошла с ума... Атолл Бикини (119) Романа! жуткое недоразумение!., лучезарный гений Европы! Испытательный плацдарм для жанра Романа! Ах, если бы знали про берберов, как их бомбили в этом году!.. Ах, ну, ну, ну, ну ладно! Дорогой учитель! Ах, это ужасно! заметьте, что у меня пе! пере! сох! ло во рту! Ни! Ни! чтож! Ни-ни! что-ж! ные... Дыра! Дыра! там! вы по! тира! теря! ли! вы! вы! А если пере... стре! ля! лять! пере! сажать! на кол! ваших врагов! Скажите мне, учитель! Ба! Ба! Бастилия! Я знаю боль​ше, чем говорю! эмоции! Скажите, что вы мне доверяете! Тюрьма — это ничего! Ничего! Надежда! Свобода! Вы же не отказываетесь от своих убеждений, Учитель? Я знал, что до​ставлю вам удовольствие! Блеск! Слава! Честь! Победа! Рак-ка! (120) You! You! Желание! Шваль! все! Вы! Вы! Эта дыра! Вы! Вы! нахожу вас снова! ни жарко! ни холодно! ваше блед​ное лицо! сто... сто... сто!.. А если мы их пере... са... тре... жаем... ляем... на... на кол!.. Учитель, скажите же что-ни​будь! Ах, надо было взять мой аппарат! вы знаете? ваш голос! пластинка... говорите! говорите со мной! доверие! ни один француз вас так не оплакивает!., до чего вас довели!.. Учи​тель! учитель! э! э... эмоции!., ваши несчастные глаза! всех в печь! всех! тысячу печей!., моклявые! Мок! (121) безобраз​ные!.. Скажите мне! Скажите мне сейчас!., вопите! Вы же сильнее их всех! клянусь вам, Учитель! Кончено! Сожалеют не о Касселе!1 Десять тысяч! сто тысяч! двести тысяч жа​ровен! Вы увидите сегодняшнюю Францию! Вы приедете в Бурж! сорок тысяч букетов! принесут девчонки! наручники и всё такое! Вы не можете себе представить, как о вас хоро​шо везде отзываются! Писатель Века! не один из многих! Единственный! много страниц и фотографий! ваш кот! ваша дама! ваше бледное лицо! ваши длинные волосы! и во Двор​це! и во Френе! если о вас думают! Как бы вы ни были оскорб​лены, Франция уже не дремлет! Оскорбленный! Унижен-

Кассель — имеется в виду концентрационный лагерь.
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ный! оплеванный! на Бразильяка1 всем наплевать, он мертв* (122) Народ хочет видеть ваши фотографии! пластинки! слы​шать ваши слова! он хочет мяса и фотографий! Покажите мне, где кровоточит ваша задница! Станьте там, учитель! Учитель! стащите трусы! Станьте на колени!.. На колени! На колени! Там, при дневном свете я поймаю кадр!., я поймаю все! ваше лицо тоже, Учитель! Плачьте! и табурет тоже! хо​рошо! ваша дощечка! ваш глаз!., трите!., пусть сочится кровь!., клещ!., ваша фотография! они вас скоро выпустят: вы не ду​маете?.. Да! да! да! да!., скажите, как я: «Я их ненавижу!..» с выражением, дорогой Учитель! с выражением!., а потом за​плачьте! рыдайте!., пусть они подождут, дорогой Учитель! У вас не встает?., я могу об этом написать? это болезнь? темень? Ваша жена умерла? и дочка тоже? и внучата? ваша супруга? рыдайте! кусайте губы! Вот! Вот! Есть! полное удов​летворение! если бы вы почувствовали! Пантеон для вас од​ного. Вас освободят! Не хотите? ваша голова в небесах! ноги — в аду! лоб — на святой колокольне! как вы прекрасны! как вы прекрасны!., ваш зад в Сорбонне!.. Это то, что восхищает в вас даже врагов!.. Вы дождетесь амнистии!.. Как же? Ну да? Как же?., вы сомневаетесь? но мадам Абец (123) заодно! и граф д'Аладуль д'Айер! и господин Тондон с Аббатисс! и наипочтеннейший старец из Арсу! (124) но это же кошмар! я всем пришлю витаминов! по три пилюли вдень! и капли! вы не против? вы не врете? вы их будете принимать? капли Пэн-пэн? вы знаете? Пэнпэн? Вы же врач! тогда как же ваш ро​ман? «Феерия»? «Феерия», каково! Вот увидите! Возьмите себя в руки! Вы молоды, Учитель! Как вы молоды! Да здрав​ствует всё! Пластинка! Ну что вы! вот увидите! Вы воссияете, вот увидите! я сам все прочитал! осталось только записать на пластинку! звук! голос! я обнимаю вас! я восхищаюсь вами, Учитель! Учитель! я плачу! Я восхищаюсь вами! Оскорбляй​те нас! Оскорбляйте по всем правилам! Радуйтесь, Учитель! Радуйтесь!

Охранник гогочет... он врывается, выгоняет его. Вот я снова один.

Я доверяю вам! Поверьте мне, у меня тоже есть малень​кие тайны!.. Дьявол не родился сам по себе, он родился из любопытства!.. Все несчастья от лишних слов!.. Я вам скажу, какая температура, даже влажность в моей дыре! готово! де​

1 Робер Бразилъяк (1909—1945) — французский писатель и публи​цист.

сять... двенадцать... двадцать мокриц ползут по камере... мне конец! даже для мокриц отсюда нет выхода!., как у них!

Я мочусь под себя, уфф! остановился... Возьмите себя в руки! Как он сказал... Радуйтесь! вы молодой!.. Молодой, а уссыкается!

И вот я опять один.

Этот тип напротив, семнадцатый, такую сволочь убить мало!.. «Йоп! Йоп!» не прекратится никогда!., будет правиль​но, если я его придушу?., а силы?., нужно сначала отлип​нуть!., оторвать три, четыре тряпки от раны... и нужно, чтобы стражник меня выпустил... он меня никогда не выпустит! ди​карь!., жалкий репортеришка, и тот меня так любил! мое лицо! мой сочащийся зад! мои глаза! мои слезы! он полюбил все!

Здесь все как бы медитируют, ни слова, вы ничего не уз​наете! ни названия города... ни примерное место расположе​ния... ничего!., нет даже атмосферных шумов... столкновения ветров... зубоскальства чаек на ветру... шороха падающих сне​жинок... а как они шуршат, эти снежинки!., ничего вы не знаете!., ни дзынь! дзынь! похорон... кладбищенских колоко​лов... колокольчиков... я случайно заговорил о кладбище... совиное уханье... про это я тоже не нарочно!., это лес вокруг... и очень далеко, совсем далеко, корабли!., про корабли я тоже вспомнил случайно... сирены днем и ночью... но романтик я не случайно... Вы придете и скажете: «Да! он не врет!..» нако​нец-то он не врет! Он говорит правду! Глупости! Мученик! Они же распинают его! Он мученик! и музыка! Он осмелива​ется! Он осмеливается!.. (125) я вам дам в зубы!

— На кол его!

Только это вы и умеете!..

— Пусть! пусть! но сначала на словечко, господин Пре​зидент! одно слово! Я разговариваю с Президентом, а не с вами! Я разговаривал с Лавалем!1 Я лечил его! (126) Я знаю, как надо разговаривать с Президентом! Со всеми Президен​тами! С просьбами так высоко никогда не обращаются! Моя мать умерла от горя совсем одна на скамейке, на улице Кди-ши (127), в то время как вы все убивали... ну? ну? мне боль​ше некуда возвращаться... в моей квартире на улице Гавено шестнадцать раз сменились жильцы... я вам говорил, стра​ница Y! H! Z! восьмой этаж, налево... они все погрузили на

1 Пьер Лаваль (1883—1945) — политический лидер французского коллаборационизма, премьер правительства Виши, казнен по реше​нию суда после Освобождения.
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свои тачки, пойдите посмотрите! ограбили! таким вот мане​ром! Награбили сколько смогли! Ограбление! не считается, считается только мой позор! История, мадам, подождите! Еще не конец! У меня зарезервировано место в Истории! Я скри​жаль ужасов! Мне наплевать на квартиру на Гавено и всегда было наплевать! Это просто, чтобы вас поподкалывать! Чер​товы ворюги! Все вместе и каждый в отдельности! Доказа​тельство: я «вернулся к жизни»! я люблю вас до смерти! как говорил тот, другой, который, наверное, не пришел, наш «индикатор», так сказать, жутко гордый своим автоматом, опьяневший от «никакого риска», чемпион игры в «Желтый карлик» (128), который схлопотал бы от меня пинок под зад, если бы я его встретил: это его наказание!

Моя мама сорок лет жила на улице Терезы, дом 14, я попытался хоть что-то разузнать... (129) О-ля-ля! что же мне ответили, очень хорошие люди... «осторожней! осторожней!», а затем, две недели спустя: «Ваша мама умерла на скамей​ке... вот и все! и заткнитесь!»... это только секретики... глав​ные тайны еще впереди... ждут вас... нужно подождать лет сто, Ленотр (130), чтобы все, кто меня знает, умерли...

Хрена вам, я не буду ждать сто лет!

Я раскрываю все тайны сейчас, оп-ля! Я родом с улицы Шуазель, там же учился в школе и получил образование! Из Пюто по мадам Жуо, моей кормилице (переулок Бержер) и из Курбвуа, где я родился. Моя мама была чиста телом и душой, без сомнения, как и я! Ну как вам это нравится! (131) Я спасся бегством, так было нужно, мстители уже приготовились, они столпились, топая ногами, под моими окнами... они прихо​дили сотнями! тысячами! поджигали дом, терзали соседей! надо было быть там! видеть это! бешеные, иначе не скажешь! гни​лье предусмотрительности! все этажи, все здания прошли! Они взорвали четверть Монмартра! Готовы были все сравнять с землей! пронырливые мстители! пороховые бочки! взрывате​ли! бикфордовы шнуры! и ап! Они убили Арлетт, они убили Бебера, они убили Жюля Ларпента (132), который был ни в чем не виноват... они убили консьержку...

Кровавая оргия, признайтесь! Кровь! килолитрами! Ос​таваясь там, я разжигал разрушительное безумие! так что я сберег жизни неповинных людей, когда смылся оттуда!.. Когда бешенство кипит прямо в небесах (вы бы слышали эту авиа​цию!) — это неизбежно, сумасшествие и на земле и под зем​лей! на всей глубине, до самого ядра! и в сознании! это уже не воздушные корабли! поезда метро, набитые бомбами! с оглушительным грохотом, визгом, лязгом железа! уничтожа​ющие тебя! и других! и других! «Летающие крепости», как их называли... это ли не знамения конца света? «Летающие кре​пости»?., гордые тем, что они «крепости»! Воздух наполняли стуком и грюком сотни и сотни тысяч дьявольских кастаньет!

— Он был трусом, — они осмеливались тогда обзывать меня трусом!

— Я спас 220 человек, когда сбежал! (Они сейчас не виз​жат!) К тому же статуи из скверов (133), которые грозятся разбить... у меня есть право на одну, скромненькую, без по​золоты, но такую серьезную и трогательную.

Фердинанд Тактичный спекся! Но пожил!..

Площадь Дерёр.

Он не хотел крови! Это большой грех... Он был один, их — тысячи! (да еще и мститель от «Желтого карлика»). Его схватили в сквере Вовенар (134), распяли на улице Феваль!

Ох, немного полегче!.. За и против!., люди, полные жес​токости, единственно правоверные коммунисты! «верящие во все»! в утопии, чепуху, обглоданные, они верили всему! Причастие без хлеба, вина и мяса! (135) Вот! Да здравствует Иисус! две тысячи лет!

— Он не хотел! не хотел!

Я ушел из чистой любезности, рыцарской гордости, доб​рососедского альтруизма! правда! правда! доказательства вам нужны? чтобы никого из-за меня не распяли! не изрубили! ничего не знаю! Это от большого уважения, не по ошибке! Я бы задержался еще на недельку, но было больше тысячи убийц: триста тысяч! какой риск для истории! Они ринулись на мой этаж... выбили входную дверь... схватили меня, свя​зали... они отправили меня на казнь... на кол? для вас это ничто? четвертование — тоже!., а колесование!.. Эшафот! Часы с кукушкой! Виселица? Прыжок с высоты! Качели! Я вижу вас, качаясь под взрывы вашего хохота... Я тоже корчусь от смеха, там, наверху!

Ох, состязаться с вами! у вас есть сердце? Я никогда не стану таким, как вы! Испытания меня добили, признаю... слышите, я возвращаюсь к маме... ничего не могу поделать со своей печалью... она похоронена на кладбище Пер-Ла-шез, аллея 14, сектор 20... я хотел бы получить «железный лист»... только бы посмотреть на могильную плиту...
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Вес началось еще тогда... она никогда не узнала, кем я стал... я приносил ей горшочки с маргаритками... это ее цве​ты... Маргарита-Луиза Селин Гийу... Она умерла от тоски по мне, от изнурительно тяжких переживаний... от сильного сердцебиения, от пугающих разговоров вокруг... высказыва​ний людей с проспекта Клиши!.. на скамейках... обществен​ное мнение!

Она никогда не узнает, кем я стал... мы видели, как од​нажды вечером она ушла, побрела по улице Дюрантэн, за​тем спустилась к Ламарк... а затем это с ней случилось... уже навсегда... она не спала месяцами... Она никогда много не спала... теперь она спит... Она была, как и я, заботливой, слишком совестливой... Она смеялась приятным дробным смехом, у меня же громовой раскат... Доказательство: рядом две могилы, слышите, а я могу смеяться, когда хочу, я ду​маю о вас, волшебно, как вы будете юлить, дергать ногами, когда заиграет флейта, вид сверху, который вам еще не зна​ком... Смех либо живет в тебе, либо нет... Я видел ее смею​щейся, над кружевами, над «Малин», над «Брюгге», тонкая паутина, крохотные узелки, соединения, моя мать, петли, она плела узоры... напрягала глаза... это превращалось в ог​ромное покрывало, в кокетливый рай, своим грациозным рисунком... филигранным изяществом, которого никто нынче не понимает!., это ушло вместе с эпохой... оно было слиш​ком легким... Красота!., это музыка без нот, без звука... для работы нужны были зоркие глаза... у моей матери были та​кие глаза... под конец она совсем ослепла... шестьдесят лет над кружевами!.. Я унаследовал ее слабые глаза, все вызыва​ет у меня слезы, эта серость, краснота, холод... Я с трудом пишу... о, я тоже скоро засну! я найду отдохновение!.. Я за​служил... «Презрение»1 более чем возмутительно! предатель! бездарь! никто не помешает мне умереть! Хватит! все! Ба​иньки! Я заслужил!

Мне бы хотелось получить «железный лист» на кладбище Пер-Лашез, своими глазами увидеть плиту, имя... О! Какая наглость! чтоб они сдохли! Дерьмо! Они выкрикивают: «Вон из Франции!..» Мне? Родившемуся в Курбвуа! они, родивши​еся в кучах дерьма, которые не отмечены ни на одной карте! вылезшие из печальных голых степей, в которых нет ни одно​го столба! из писсуаров! из вонючих луж! из грамматических

1 «Презрение» — Селин подразумевает «лишение гражданских прав» по 75-й статье.

правил! высокомерие меня погубит! вы сами увидите! увидите беспардонность этих подонков! потрясение, которое я пере​жил! когда все дозволено!., недавние подхалимы!.. У них для меня только хула.

Достаточно и Гортензиа для этого! чего стоят его непри​стойные предложения, за оконной решеткой, там! на рас​свете!

— Я — Людовик XV! Я — Людовик XV! старый хрен! иди полюби меня!

Это необычные слова.

— Иди, обними меня, бандит! Лилия! Франция и Коло​нии! Кардинал Дюбуа (136) отдает приказы!

Точные слова.

Вот навязчивая мысль, которую он мне внушает! Они спе​циально его отправили с набережной Нерве (137) в Париже...

— Потом тебя обезглавят!

По крайней мере, он не золотит пилюлю, он хочет мою жопу, потом голову!..

Вот люди, которых ко мне подсылают, Заседатели, с на​бережной Нерве в Париже!., снова бросить в тюрьму святых! и в форме эктоплазмы! должно быть, пришли самые распо​следние времена!

— Я молюсь! — кричу... — Я молюсь!

Я осеняю себя крестом... Fade/(138) Изыди, Сатана!

Он хохочет!

Я снова крещусь.

Во имя великого Хинного дерева! — вою я... — которое еильнее Господа Бога!

Тут он молчит... он исчезает на три... четыре минуты...

— Бразильяк заставит вас замолчать! Разве он не больше пострадал?

— Можете усраться со своим Бразильяком! У него не было времени и насморка подхватить, они его расстреливали в тепле! а я гнию годами, в дыре, с тюленями справа, слева, напротив, я их не выношу! жандармов со свистками тоже! Нет больше Гортензиа, и его шутовских выходок, и его воп​лей, эхом отражающихся от стен! сирены, кладбищенские колокола! Даже для такого обездоленного, как я, это невы​носимо, непередаваемо! страшно! Выдержать можно лишь смеясь, конечно!

А Андрэ Жируэтт (139), остроумец, все-таки это другая храбрость! я — жертва! замурован! остолоп! просто оперетта! а г-н Айер из Виньетт? (140)
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О, они чертовски довольны собой! Честь и Правосудие в отеле «Рид» и на Вандомской площади! (141) Выпьем по ста​канчику! Повторим! Высоченная бронзовая колонна, они никогда не выбросятся из окна!

— Никогда мне не быть министром!

А кардинал Ла Балю? (142) А Бланки на холме Сен-Ми​шель? (143)

О, обратитесь к истории! всегда найдутся заключенные! черт! черт вас всех побери! полнейший дьявольский вздор! А Барбэ? (144) И тогда как же Латюд? И Рип Ван Винкль (145) со своей бородой? и мсье Капет! (146) всегда найдутся палачи в Париже! всегда головы с плеч, пытки, виселицы! костры! просто чтобы знать, к какой секте вы принадлежи​те? каким убеждениям следуете? Целиком? на три четверти? и нашим и вашим? серединка на половинку? педераст? ко​леблющийся? косоглазый? воздержавшийся? Хитрец? Пере​бежчик?

Послушайтесь моего дружеского совета... уместное заме​чание в данной ситуации... посмотрите на камеры!., тысячи, правда же! миллионы людей сидят в клетках все это время!., миллионы еще побывают там!.. Можно было бы согласиться с тем, что общепринято, установлено, понятно... Вовсе нет! крик рвется изнутри! вопль! наивысшее зло! Эти трагедии!

— Нелепость! вы, стоящие на четвереньках! Вот и все! Четвероногие! Стоны? Настала звериная эра! И что же? Зоо​логия человечества! пресмыкайся или умри!

История — память событий! 14-й — это дата! Век мо​гильных плит, Век костей, Век сутенеров, Век коленопре​клоненных, Век соборов — и Век пороха, Век танков, Век воронок, Век пресмыкания, Век клеток!

Вот и конец Века 14-го года!

Весь род людской в зверинце! Потоп без ковчега, Смена замученным животным, живодерня для знающих...

Великая революция нравов?.. Голубь мира! (147) посмот​рим!..

Послушайте, я говорю не просто так, это современный режим в полной мере... десять минут на чистом воздухе, два​дцать три часа пятьдесят минут, не такая уж мелочь... в чер​ной дыре... вам необходим глоток воздуха! какая высокопар​ность!., сумасшедший! да вы пьяны! Через решетки видно небо, чайки скользят в вышине! в голубом небе! вы кричите: «Слава Создателю!» Часовой с автоматом ринулся к клеткам. «Пошел ты! Катись!» — кричит он (это не совсем верно!)
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Maul! Maul!.. («заткнись» по-немецки)... разозленный, он за​ражает вас своей злостью!., человек непостижим... тем не менее, лето, небо, чайки... и, к сожалению, снова оскорбле​ния!.. Клетка (148) — это удовольствие, можете себе пред​ставить? Но зима — это отвратительно... что-то вроде смер​ча, который вас настигает, кружит, бросает из угла в угол, да, это уж слишком мусорово... другое дело — лягавые! Кре​пыш почти ничего не почувствует, а вот для худощавого, Тощего, костлявого, эти удары, бац! буц! музыка! ваше тело! палками! это гнусно! Падайте! хватайтесь! вставайте! мразь, он насмехается над нами, сидя в своей будке! Их двена​дцать, смеющихся сверху! в клетках! двенадцать, шатающих​ся по сторонам, двенадцать за решеткой, сталкиваются, их затягивает водоворотом! падают на четвереньки, сжимают​ся, ползут, кричат... Действительно, вы лучше чувствуете ве​ликое после пятнадцати, двадцати сильнейших тумаков... Вас засыпает снег, озноб, обморожение! Ветер, мороз... как было бы забавно и даже великолепно увидеть снеговика в саду Тюильри! Но там, между решетками, там, где всего по три метра на троих, — это свинство! Всю долгую балтийскую зиму, это свинство! с самого начала! и до! одна! всепоглоща​ющая! трагедия! Уничтожающая все4, цветы, птенцов, лето, осень, все! весна!.. Мерзкий негодяй, кривляка, горлопан! провинция! я говорю! хуже, чем он есть! я говорю! я дорожу ею! провинция! Он меня заставил испить чашу страдания! Profundis!1

Кто уймет ревущего монстра? горлопана! жестокого гу​бителя душ, балтийскую зиму! Поймал и катает, как шары от стенки к стенке! (я вам рассказываю о клетке для прогу​лок) зануда лягавый... десять минут! он свистит! хватит сме​яться! Охранники проталкиваются, собирая всех, и присев​ших на корточки, и упавших, вцепившихся в прутья клетки, уцепившихся за них! и ап! на стене! прогулка ненормальных! вдоль, по всей длине! и крак!.. как тяжело! кракк.'у вас! все плывет перед глазами, меркнет... Ох, вы не видели жестоко​сти, нечеловеческого обращения! одна болтовня! зимой дует сильный ветер! по-настоящему варварский климат! я осуж​даю тюрьмы! Я жалуюсь на пеллагру, шумы, головокруже​ния и на неврому правой руки... Главным образом, на по​следствия войны 14-го! Чего это я возмущаюсь! я должен

1 De profundis (лат.) — «Из глубин» (начало покаянного псалма, который читается над умирающим).
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успокоиться! Во имя всего святого! Только бы снова не на​чалось! Я хотел помешать бойне! Черт, что со мной стало! Он мне показал Скотобойню, где забитый скот поджарива​ют на кострах! Евангелисты перевернутся в гробу! мое под​рывное стило! О-ля-ля! волшебство! моя сера! веревка! поле​но! смола! Это не конец! Я не буду жаловаться на режим, суровый, однако же! отдушина, решетки, Гортензиа, эти по​хотливые речи... но светлые моменты? Я их не принимал бы в расчет! Я вою! я вою! и они сбегаются! они поднимают меня! носилки... и ал! Это не из милосердия?., тюрьмаменя доконает... эхэ-хэ! это естественно! пятьдесят семь лет лич​ного героизма? (149) возвышенных чувств войны и Мира... я же не развалился?

— Никто тебя не просил, мерзкая развалина!

— Точно! Точно! абсолютно!

Я не могу пожаловаться на условия!., я бы не смог ды​шать без клетки для прогулок!.. Я бы тотчас умер!.. Благода​ря десятиминутному пребыванию в прогулочной клетке я не заплесневел! Я свалился, как тряпка!., небольшой ветерок! и у меня закружилась голова! охрана спасла меня!.. Они по​могли мне подняться... вернуться... Да здравствует десять минут в клетке!

О,, восторг распирает! У вас призвание? Я вижу! Я вас вижу в Сибири! врач! миссионер! медведь! труп!

Ах, вы мне открыли страну Идеалов! Ах, там все будут счастливы, все вместе! тысячи и тысячи! и все говорят по-французски! Радость! Какая радость! Радость! как все будут обниматься! у меня недостаток, признаю, один-единствен​ный: говорю по-французски!

Палачу, заговорившему со мной по-французски, я бы все простил... как я ненавижу иностранные языки! Какой толь​ко тарабарщины не существует на свете! полная бредятина!

— О, но вы же восторгались Сибирью! Не только Гор​тензиа ваше пристрастие! Сибирь — то! Сибирь — это, все!

— Да, там, в Сибири, вокруг вас огромный мир! Кто зна​ет, что там, в Сибири, на самом деле? изначально? и теперь! Монтандон (150), который там побывал, рассказывал мне о снежных бурях, срывающих сани, поднимающих их в воз​дух! упряжки! люди! все! когда рассекая воздух! плывут на пятьдесят... двести верст! грациозно опускаются в колею... У меня хорошее настроение, снежинки, двор для прогулок, мои преувеличенные унижения!., чтоб меня вернули, из-за какого-нибудь «да» или «нет»! носилки! больница! скорее!

54
скорее! он в тяжелом состоянии!., мне не следовало бы об этом рассказывать... О неблагодарности, но это больно, это как скольжение... мне не выскользнуть!.. Внимание, промы​вание, ампулы, я знаю!., но скажите мне, как душа все это переносит? Я закладываю свою душу!.. Меня знают в боль​нице!., веселье! оптимизм! отказывающиеся от еды: ко мне!., те, кто задумал удавиться, вскрыть себе^вены, все, кто нахо​дится в шоковом состоянии, все, кто без сознания: ко мне!., я — исцелитель по натуре!., психотерапия — мой ко​нек!., два-три немецких слова и пантомима!., с увереннос​тью могу сказать: я спас дошедших до крайности несчастных, готовых на все, на смерть, небытие!., на соседних койках... камера полностью изолирована, действительно тяжелые слу​чаи!., для вас все это шуточки!., а я из Партии жизни, вот так! моя песня... жизнеутверждающая мелодия!.. Я доволен собой... я играю на губах, как на гармошке, беззубым ртом своим... Восторг! характер определяет ваши способности! Медицина: гуманность! Так сказал Декарт! (151) Крюшен (152) подтвердил!

Меня научили всему, что нужно знать заключенному, та​кому, как я... почти двести динаров (153) в день! В Сибири это не стоило бы двухсот динаров... там не было бы и клеток!., я говорил, что их там будет в избытке? Я поспешил с вывода​ми?., может, дюжина... чуть больше! или десяток?., пять... может, вообще всего две?.. Может, только для Ремира и меня... кто такой Ремир?.. (154) преданный своему делу!., доктор Ре-мир... верный, как пальцы собственной руки... пальцы рабо​чего, не так ли?., в сорок лет у рабочих руки искалечены... по два-три пальца отсутствуют на каждой руке... потеряны... от​резаны пилой... раздроблены фрезерным станком...

Те, кто себя не посвящает делу, плюют на всех, берегут свои руки, свои пальцы, себя...

Но и на каторгу есть любители!., я говорю вам... я хочу туда!.. Возможно, вы будете счастливы в Сибири?^ особый вкус, невероятные цвета!.. Достоевский восхищался этим, когда писал письма царю! (155) Дедуля! как он был призна​телен царю, что тот не выпускал его оттуда, так ему было хорошо! откровение! истерзанная душа! кнут! гнилая кар​тошка! эпилепсия! отцеубийство! цинга! все! вши! кандалы... Вы, небось, будете таким же?.. «Дедуля! Папуля! еще! еще!» Послушайте, покойный дружище Монтандон исследовал всю Сибирь, вдоль и поперек, и не переставал ее любить!.. Тун​дра! как он мне рассказывал об этом, с придыханием... сне​
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говые феерии!., снежные бури, которые заметали все следы! растворение в пространстве... сани, кибитки, путешествен​ники... по сто пятьдесят... двести верст!., возвращение... по собственным следам!.. Ничего вокруг, кроме слепящего бе​лого снега!.. Монтандон, антрополог... Есть еще свихнувши​еся на степи!.. Он бы дошел до Томска пешком, Монтандон-антрополог, чтобы увидеть эти «запредельности»...

Если б он тосковал по своему «палисадничку»... Кламар!.. Можете себе представить!.. У него бы просто не было време​ни странствовать по «убегающим вдаль горизонтам»... игры закончились!.. Я любил Монтандона!.. его великолепный научный дар!., (кроме его конька, Тундры!)... Он умер в Фуль-де, Германия, ужасным образом... Он действительно был дважды убит, сначала в Кламаре, у него оторвало член, его потом вывозили в тыл, какая боль!., в пути его поезд подо​рвали!., а затем в Фульде у него обнаружили рак!.. Мешани​на хирургических инструментов, скальпелей! неумелые убий​цы! Красный Крест! «практиканты!» растяпы!., да еще и пожар в больнице!

Перипетии эпохи!..

— Но все же! вы сбежали!

Ах, совсем нет!.. Это козни времени!.. Время! вышивка времени!., кровь, музыка и кружева!., я разворачиваю, скла​дываю, снова разворачиваю... Кламар! Фульд! видите! смот​рите!.. Время, это его проделки!., вы еще узнаете круг вре​мен, когда состояние дважды два дает три... вас бы меньше удивило... четыре? или семь? вы бы сказали да... вы бы нари​совали мир, вышивку волн... возможно?., нет!., скорее, под​хваченный мотив!., измененный... никогда, с начала времен ничто не остается неизмененным!., вышивка времени — это музыка... Мелодия скорее приглушенная... быстрая, дальней​шее — молчание... тихое ку-ку из настенных часов, ваше больное сердце, конец неопределенности, плач ребенка, арфа... полночь! часы бьют двенадцать!., как просто все! при​ключение закончилось!., а потом?., цокот копыт, которых уже не услышишь? удача! грохот железа и топот лошадей, все ушли!., весла галеры!., нет больше «гу-гу!»... водяные мель​ницы слышите!., плюх!плюх!., все эти меровинги!.. Эти звуки исчезли?., на что вам наплевать?., вы ни мистическое созда​ние, ни вещь!., ни доктор Папюсик?.. (156) он же Анкос-сик?.. вы не знали Делятра?.. его мастерскую на улочке Клуа?.. (157) «Эзотерический Вестник Сара»?., того места больше не существует... строительный мусор... колючая проволока...
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Монмартр... вы услышите там соловья, дрозда, мух, игроков в мяч, и все это не угнетает!..

«Негодяй!» — восклицаете вы!., он нас надувает! плут, он обманывает нас!., эти его уловки! выходки! его шея! просит веревки! ах, черт! его балкон! он специально нас запутывает! эта квартира! на восьмом! он жил там!., в изоляции! и они его не повесили? нет... птицам! воронам! стервятникам! сдох​нуть, сгнить, висеть, вонять! это ужасно! соловьи? соловьи? чтобы он сказал!.. Этот Вид! Он смеется над нами!

Вид на все это, на весь Париж, вы мне его никогда не простите!

— Законченный предатель! не стоит! на суде! последняя улика! сокрушительная! презрительный вид! Он от всего от​казывался! О-ля-ля! они его не повесили!

Такое чудовище! Предателя! Невероятно! невозможно представить!., на горизонте холмы Манта... Дранси на юге... весь город перед ним!., каменные глыбы и волшебная дым​ка! крыши, крыши, тысячи, тысячи, красные, черные! свет​ло-серые черепичные... Сена, сверкающая поверхность, ли​ловые пузыри... розовые... Нотр-Дам!., вот свинья!.. Пантеон!., язва!.. Дом Инвалидов!.. Да, площадь Этуаль! Это ужасно!.. он жил там?..

Опускаются руки.

Я хотел поговорить о другом, например о лестнице, угро​зах, о моем сопливце-убийце!.. Бахвал, игры в «Желтый кар​лик»... Вы ненавидите сопливого убийцу?.. Нет, вы боитесь сопливого убийцы... у него связи, Партия (158)... я же оди​нок... скажите тогда, что вы можете предложить мне в каче​стве утешительного приза... если я вас раздразнил!., просто рухнуть под пулями — это же прямой бросок в вечность!., принять!., откуда же эти крики возмущения... прекрасная мишень!..

Короче говоря, вы отвратительны, опасны, трусливы... Хорошо! Я больше не поднимусь туда! заметано! я не пойду, упрек я чувствую, я понимаю, что мою репутацию замарали, обокрали, предали, оболгали!.. Сперва, когда все молчали, я почувствовал кожей их враждебность... вы думаете «шоковая терапия»!., двадцать... сто... двести! она гадили повсюду! толь​ко чиновники из Домэна1 являются каждый день... Проку​ратура, лягавые... их задача — стать моей тенью, их вздохи, их «Ситуа-а-а-ация»!.. они запихивают заключенных в пус​

1 Домэн — государственное управление имуществом.
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тые комнаты... они надеются на весну?., не знаю... к чему это приведет?

Я уже не прежний. У меня другая, новая жизнь! Переде​лать! новые дом, мебель, клиенты, аппаратура!., впрочем, не надо сетовать!., а жизнь Арлетт! Как же я испоганил ей жизнь! ее ученики! Курс Милосердия!

А Бебер, у которого нет больше ни зубов, ни усов!., (как и у меня!)... вторая молодость, пора расцвета!.. Я вам расска​зывал о выходках Времени!., хорошая мина!

— Ну же! Напечатайте это! Давайте!

— Вы ее купите? ну вот, а вопите!., но хоть чуть-чуть оглянитесь по сторонам, если все это вам не слишком про​тивно, не ненавистно... на всякий случай, вы добавляете: «Он прорвется!»... «Он агонизирует, но забавно!»... «Это весель​чак Века!»... целого... не половины!., ничтожная «половина века!»... (159) это как «полубог»... то есть ничто!., не говори​те о гениях!., улицы полны гениев!., мне от этого больно!.. «Купите ее!» вот и все... коротко! честно! мою признатель​ность вам выразит толпа, ринувшаяся к прилавкам книжных магазинов... приступом берут продавцов! Я снова в поряд​ке!., шрамы на заднице и на локтях!.. «Феерия»!.. «Феерия»!., моя неврома?.. (160) Я признаю... вот в чем загвоздка!.. Но доктор Тайефер меня прооперировал... (161) я постепенно прихожу в «нормальное состояние»... вижу воочию, как меня поднимают из могилы, мне льстят... я покупаю себе велик, коттедж, горничную, открывающую двери... Меня не ссыла​ют в Сибирь!., я поправляюсь, практикую на побережье в Эмерод! а вы обо мне можете сказать только одно: «Он весе​лится!» тем хуже для Монтандона, его пулевое ранение, рак, Кламар Азиатский, черт побери! Тундра! Фульда! дьявол! чтоб ему остаться там гнить!

Он не умел смеяться, этот Монтандон, серое лицо, се​рый непромокаемый плащ, поднятый воротник, темно-се​рые ботинки, сплошная серость... но какая душа! однако все в серых тонах! слова шуршат, как серые мыши, едва разли​чимы собеседником! но какие отточенные реплики! Он за​ходил к нам, чтобы я послушал его, клал портфель, Бебер тотчас запрыгивал к нему на колени, и «мурмур и мурмур», я тебя обожаю! неблагодарный Бебер! и царапается, и обжо​ра!., однако он чувствовал «шарм Монтандона»... каким бы он ни был там, в Великой Степи, призрак, все что угодно, я не удивлюсь... А, наплевать! Пусть остается там! Я,туда не побегу! Я устраиваюсь там, где я говорил вам! Извините! черт!
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я достаточно пережил! мне хочется туда, камелии, мимозы, гвоздики круглый год!., ах, идеальное место! как все просто! Между Тео Брианом (162) и Дуаном!.. договорились?., вы видите это место, не так ли? Рокабей... рифы... Бе... ворота Сен-Винсент... Кенкангронь!.. трамвайное депо... причал для яхт... теплый климат!., пловцы!., песок!., расплавленное зо​лото до самого Канкаля... или почти до... золото на изумруд​ном фоне! кобальтовая синева! красота невероятная!.. (163) А Казино (164), скажите, блеск?., удивительный архитектур​ный ансамбль!., богато декорированный, как в метро, гра​нит, не шлифованные самоцветы, маленькие химеры, мен​гиры, изразцы, аспиды!., и тысячи бойниц, стен с зубцами, узких переходов... Там, над океаном, высится Пирамида, па​мятник Эпохи, мавзолей Королев-Черных-Чулок! (165) И Клеопатр тоже, я их знавал, пассаж Шуазель, Королевы Распутницы!., они являлись на огонек к Шарвен... затем к Лемеру в его романах... потом к моей матери-кружевни​це... (166) Это Казино! Посмотрите! гранит, драгоценные кам​ни, маленькие химеры, позолота, и музыка вальсов!., цыга​не, трансильванские принцы!., вы не знавали Риго?.. (167) а кругом кухонная вонь, и времена тоже смрадные, где же те старые запахи, тонкие, пьянящие... Ах, милые друзья мои, дорогие и любимые, вы тоже будете вспоминать запах влюб​ленности, страсти, запах разбитых иллюзий... не насмехай​тесь!., нам нужны азалии, гортензии и эти розы!., на крохот​ных кладбищах!., там самые красивые розы! правда же!., маленькие кладбища!., не сомневайтесь, каждый день что-то приносит!., розы там самые красивые! кругом!., гербы! поду​маем о бренности жизни! все вспомним! улыбающиеся неза​будки!

Но мне не хочется, чтобы вы грустили! Я рассказывал вам о Казино, о фантастическом, чудном мире!., и о 1900!.. вы еще увидите их гардероб!., повсюду зонтики!., забытые!., пен​сне и бинокли!., поразительно!., скелеты «потерянных детей»! флажки «Русского альянса»! полно!., бесконечный серпантин воспоминаний... разные усы... галльские, «вильгельмовские», чапелинские (168)! рассказать вам, что за маски там бывали? два белых бурнуса, три накидки, четыре «нянечки»!..

Кончено! кончено волшебство... цыгане, житаны, и даже рулетки!., над геранями и настурциями, выше, еще выше... увивая... колонны... и лампы в виде тюльпанов... не стремясь походить на настоящее... вот еще несколько роз, превосход​ных роз, их называют чайные... Я повидал в мире многое,
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но никогда не встречал таких красивых роз, как в этом кази​но... это ведь недалеко до Гольфстрима?., мягкий, нежный климат, залив... розакоролевский цветок... клумбы, пять на семь, венки, вы их там не обрежете! из колыбели Profundis роза отвечает вам с Небес... Это не обсуждается, милые мои, замерзшие, застывшие!., туда, где растут самые красивые розы, спешат, приходят, любят, льют слезы, ложатся в землю... Казино, пагода, менгир, дольмен, «домики первой необходи​мости» (169)! — двадцать роз спасут их! Пирамида Королев Распутниц!.. В Бретани больше нет цыган, вот уже лет пятьде​сят... Казино «Карабос» совсем загнулось! Мамонт, Типопо, вечная приветливость, которую я так люблю!., и дуга берега, позолоченный изумруд до самого Канкаля... взгляд теряется в дюнах, в песчаных бурях, поглощающих вас целиком!., это морские глубины! пляж Сийон, Шоссе (170), смелей! грохо​чет трамвай над головами!., сердится, аж гранит трясется! трескается!., когда сильная гроза, надвигается от Сезамбр и еще западнее... северные ураганы! Менкьеры!.. (171) рушат​ся заслоны!., разбиваются о волнорезы... следы пенной вол​ны на тротуарах, троллейбусах, даже на крышах!., ужасное Казино становится белым, все в пене, все драгоценные кам​ни, фарфоровые украшения, гребешки а-ля плезиозавр и стрельчатые арки напоминают ощеренные клыки, вы наблю​даете чудо страстей! морскую оргию!., все эти гидры, менги​ры, кальмары, на гребне волны! купол — глаз! «Монумен​тальная дверь», чудовищный сортир! вот он, открыт урагану, самодовольный под набегающей пенной волной из времени, трепещущий... истекающий тысячами и тысячами жемчуж​ных капель... блесток, светлячков, бриллиантов, изумрудов!., вы застынете в изумлении, увидев это! есть, понятно, и ду​раки... есть джаз-банд... Есть многое... но это все воспоми​нания, считают... это Божий промысел... как он расположил Казино!., азиатский храм, мраморный, варварский, уродли​вый, нет, не уродливый, но неровный, отвратительный, и розы! прошу вас, взгляните! там, внутри!., гирлянды роз... они везде! горы роз! плетеные корзинки! и цветные зонтики, полный вестибюль... бинокли и монокли... панамы... и дет​ские бутылочки с сосками... скелеты здесь неуместны... это место для вздохов, волнений, жалоб, тоски, сродни моей, приют поэтов, поэтесс, и веков! и это так! и даже для «Аль​батроса» с Брианом* его руководителем!., и для актрис Ар-летт Доржер (172) и Лантельм (173) (его жюри) и призрака Ла Серизей, когдатошнего епископа!.. (174)
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И шепот, и стоны скрипки, и государственные мужи, из Корнуэла, Лиона, Бокаж и даже из Нанта, они приезжали сюда провести отпуск!., они были лишены души?., пьяницы?..

Расходы-то небольшие.

— Вот глупец! здесь? люди! люди! и розы! розы!

Я жил, можно сказать, напротив, мой балкон нависал над куполом, вы видите старый склад? «Мерлин и сыно​вья»?.. (175) три комнаты под крышей, одна сдается старой приятельнице, мадмуазель Мари (176)... Я об этом немного наслышан, а как вы думаете! звуки мелодий и страстные сто​ны! и крики чаек во время шторма...

Ужасное лето под мелодии романсов! какое равноден​ствие!..

Фонарь как раз под моим окном!..

Вернись! Прошу! Небольшой порыв ветра и ап!

Ты ушел, поломав мою жизнь!

Я ушел в воспоминания, вы уж меня простите... В об​щем, это были счастливые дни...

Здесь всегда ночь, я с вами говорю из могилы, я слышу, я снова слышу... эти страстные стоны скршиииипок!.. (177) мне кажется, что они мяукают!., рожки пуинг, пуинг, это с Набережной!., тёф-тёф, астматичный кашель!., по направ​лению Канкаль!.. уррра.'рев толпы... это в кино! Старые хро​ники!., рокот моторов!., в подражаниях!., и пианино! и мод​ные мелодии...

Времена, которые вы пережили, вас не покинут никог​да... и эти розы... доказательство — они воют вокруг этих роз, я уверен... и сторожевые псы, и мученики в тюремных карцерах... и трое приговоренных к смертной казни, 14-й... 16-й... и 32-й... Мне плевать!., скрипичные стоны, и звуки пианино преследуют меня... О, у меня нет ностальгии!., я не вспоминаю тундру! и каторгу!., убегаю, уезжаю с Монмарт​ра, который превратился в вампира... и не отказывает себе в удовольствии пустить мне кровь... я подожду в Сен-Мало!.. Они не хотят меня больше видеть на проспекте Гавено? ни на улице Контрэскарп? Я не собираюсь расстраиваться из-за таких мелочей!., у меня своя миссия! мое искусство! мои ис​кусства!., я лечу бронхиты, как никто другой!., и воспаление седалищного нерва! неимоверно болезненное!.. Меня оце​
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нят на Изумрудном берегу! Особенно, если я куплю там вил​лу!.. О, я не спущу глаз с Казино!., все, кто войдет, выйдет... мои клиенты!., костлявые призраки... и бестелесные фанто​мы... или живые!., в лохмотьях! с лютнями! в роскошных нарядах! все — мои!., с виллой я что-то значу!., призраки обожают пышные декорации! Пример: опера! она воспевает все, кроме руин!., я слышал «стуки» (178), я, говорящий с вами... перистальтика в громадном брюхе! Накануне меня задержали... чтобы Судьба моя заканчивалась адом... вам рас​сказать об их вкусах... Привидения... они не переносят смо​листого запаха сосен!., цветы, розы, высокий стиль, вот!..

У меня тоже есть стиль! мое призвание! Казино среди моих приоритетов! мамонт и спрут, мешанина химер!.. Гра​нит, глина, кирпичи!., вы кричите: «Ужас!* извините! буря налетела, все разметала! унесла с собой! прошедшие годы, страсти, розы... крыши, балюстрады, все вибрирует! поет!., смычком по стеклам! водосточные трубы поют гобоями! пе​нистые волны врезаются в ураган!., волынки... гитары... лор​неты!.. Ботрель!.. траурный креп... Пэмполез... Фрагсон (179)... объявляют прибытие судна из Джерси... вырисовывается из мглы... едва касаясь горизонта... чуть задевая буек, «гудок»... ныряет в волну... вырастает, отрывается от Сезембра... вски​пает брызгами пены... тысяча рифов и Форт-Руаяль (180)!.. величественное судно причаливает... тысячи мисс спрыгива​ют на причал, разбегаются... рассеиваются!., радостно... ще​беча!., из пансиона или уж не знаю откуда... застрявшие во Времени!., два негра грациозно танцуют, наигрывая на ман​долине... «Менестрели»!.. (181) это было не вчера!., и панси​онеры!..

Я не знаю, увидите ли вы его?., этот чарующий залив...

Старая «Терранова», гниющая там, у причала, ее мачты рухнули на палубу, разбиты в щепки, больше того... не вы​держали трюмы, бушприт разбит... она идет ко дну, полно народа...

А вот то место, которое застряло в памяти... гляньте-ка, бакалея Виль д'Ив и ресторан сестер Ле Ко (182), волшеб​ниц жаркого из мидий... это такая вкуснятина, слегка под​жаренные, с перцем!., а Рене? (183) его гроб? его возвышаю​щаяся скала? его колыбель ста метрами ниже... настоящая!., боль, которую себе причинил Рене!.. сто метров!

Мне дорога здесь каждая бухта, и колокола, и развалины, и снесенная башня, и дворцы Корсаров (184)... я так и ду​мал... они так думали... великие люди завистливы к.-чужой
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елаве... я опять слышу «Ахтунг, воздушная тревога!..» (185) что-то вроде громадного фонографа. У нас на крыше стоял такой... он работал днем и ночью... Бебер сидел под ним часами... хотел понять... потом это, конечно, произошло! все было раздавлено, разрушено, уничтожено, сожжено, костер пылал до небес!.. Меня так поразило, что Рене, его гроб, его колыбель, его дорогие воспоминания не разрушились! не пошли прахом!

Нужно, чтоб все поросло быльем!

Ах, я был доволен свои жильем... если говорить о месте моего пребывания... в полном смысле слова! Я видел все суд​на, входящие в порты! Динан! (186) Сен-Винсент! представьте! и меблированная комната без блох!., без блох в Сен-Мало! Это чудо!., никто не устоит перед очарованием изумрудной бухты!., полное упоение!., разноцветье!., необузданность моря!., но блохи — истинная кара!., после трех дней на пля​же все тело покрывается волдырями, вы уже не жилец! У меня был друг, послушайте, Ребелль его звали, князь Ребелль! (187) Могу сказать, что никогда не видел такого прекрасного ме​стечка, как его летняя резиденция... четыре стильные ком​наты, чистый Ампир! морской Ампир! и как это вписыва​лось в крепостную стену!., окна на Форт-Насиональ!.. все на виду: Ране... горизонт... Сен-Каст... Фреель!..

Но и там та же мерзость! блохи!., спина, икры, внутрен​няя сторона бедер, и все заканчивается нарывами! сплош​ные нарывы, он страдал, но не желал покидать эту красоту!., нарывы становились все серьезней и серьезней... люди сме​ялись при встрече с ним... над тем, как он неистово чешется! оригинал! И при этом монокль... достоинство! и гордая по​ступь!., поднимаясь и спускаясь по улице, по единственной улице, Сен-Венсен, он шагал, гордо откинув голову... в кон​це концов он умер... в сентябре, в день равноденствия... от сепсиса... гнойные раны... Я твердил:

— Избавьтесь от них, князь!

— Я больше не ощущаю их укусов!..

Его заели блохи! Князь, конечно же, просто кишел пара​зитами, но все божьи создания таковы! ну, например, пти​цы! Я наблюдал чайку, которая остервенело чесалась на кры​ше длинного навеса, там, под окнами!., благородная птица! а с другой стороны высилось Казино! она делала сотню ша​гов, как Ребелль, сотня отпечатков лап... она не улетала ло​вить рыбу... она бросалась на рыбьи внутренности, гнилье в ящиках, на отходы... короче говоря, чайка на пенсии... ноча-
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ми, мне рассказывали, она с большим трудом вскарабкива​лась по стене... пристраивалась в нише фальшивого окна, которое, будь оно настоящим, выходило бы на Казино!., на самом верху... там она спала...

Я думаю о повсеместно расплодившейся халтуре! о по​следних днях, о зажигалках!.. (188) мы похожи на загнанных животных... здесь с нами действительно покончено... тут ну​жен был бы феникс!., только подумайте, феникс!., в наше время фениксов не бывает... Сен-Мало тоже нет!., ни Тодта (189), который все подготовил! Ах, это очень грустная исто​рия!.. Я вас огорчил... не надо!.. Я вам расскажу другую!., скажем, веселенькую... Преподобный епископ де Ла Сери-зей как-то, возвращаясь с Собора... очень надолго задержал​ся в Риме... Ах, как он был рад вернуться! Он подскакивал в коляске... он был в таком возбуждении: «О, хвала Господу! О, хвала Небесам! Вот счастье! Ах, Мало! Ах, я вновь тебя вижу, мой возлюбленный город!»

И плюх! Он падает замертво! от волнения!

Вы скажете, что это противоестественно!., с епископом де Ла Серизеем Не случился бы инсульт, возвратись он сей​час!., он бы ничего не увидел!

— Нужно все восстановить! — как они повсюду кричат...

Предатель, который позволяет себя избить! Создатели здания, комитеты Общественного Кирпича, те, кто строят укрепления, те, что плюются повсюду огнем! хорошо! хоро​шо! я с ними! Воссоздадим, создадим, во имя Господа! Я с теми, кто восстанавливает, заново отстраивает города, кре​постные стены, жилища, курятники, кладет бутовый камень, кирпичи, жернова, строит куличики из песка... Произведе​ния из любого дерьма! Любое усилие отбивает во мне охоту! Я не спрашиваю имени тех, кому я жму руку! «Он нам помо​гает! и я тоже!» Да здравствует взаимопонимание! керамика и черепица! камни! цемент! раствор! даже с теми, кто все это разрушил, я очень хочу быть в согласии! Вот какой я рекон​структор! Но мое прошлое — «ордер на арест»!.. Это можно как-то уладить!., все, что вы соорудили мне во славу!.. «Фер​динанд — Конвульсиант!» чтобы увеличить продажи моих книг, да еще в инфляцию! вальс миллионов читателей! Я стану богатым! книготорговцы не знают, что делать... так как со​рок миллионов французов во Франции (и более восьмидеся​ти в колониях) требуют по два! по три экземпляра «Феерии» каждый!., (раскупаются, как машины в Америке)... Тут-мне
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внезапно является Исайя... у него четыре книги в портфе​ле»., четыре «Феерии»!., там, в тюрьме... он меня уттех, чтоб я подписал их!., нельзя больше откладывать!..

— Мой самолет! ваш самолет! — кричит он. Он приходит прямо ко мне.

< — Ах, дорогой мэтр, я хочу вас обнять!., вот ваш доку​мент!., подписан — заполняйте сами!

— Мой ордер?., мой ордер?.. Я придираюсь.

Но вам наплевать! наплевать!

Заставить бы его снять штаны! и оп! с! и поглубже! ;   — Да здравствует Фердинанд! Да здравствует Колонна! Да здравствуют все удостоверяющие Печати! Да здравствуют фонари!

.   Вот его точные слова!

Да здравствуют уличные фонари! теперь моя очередь! Любовь! Любовь! Свобода!

Ох, вот зануда, наконец-то он меня покидает!., соблюдать предписания, больше мне нечего делать!., явился без теле​фонного звонка, убийца!., без всяких задних мыслей «при​перся» в Бурже!., цветы!.. О, я не вернусь на Монмартр! Я бегу прямо в Ренн, в Сен-Мало... Я нахожу Эйнара в слезах, так сказать, выплакавшего все глаза... сидящего на корточках на своих развалинах... он ворошит пепел... уже годы, как он ро​ется там... копает... он мало что находит... осколок флакона, ножку стола... Это был его «музей и бистро»... клавиша от пианино!.. «Сюркуф», не так ли, навигация, абордаж, море пламени, которое он покинул!.. Эйнар, он снова заливается слезами!., пнуть бы его, чтобы вырвать из мира видений!..

— Усадьба, быстро! — командую я! — у кромки волн!., это еще не конец, не дно бутылки, чтобы взбалтывать остат​ки! Возрождения жажду! обновления!

Я хочу обрести пристанище любой ценой!

У него оно уже есть, на дне бутылки, бутылок! он их выгреб из мусора... у него такой вид, будто он хочет расста​вить их на воображаемой полке... донца бутылок отвалива​ются... Ах! Ах! Ах! как он ахает, мой «душка» Эйнар! (190) мое «Mum»!1 мой «Сен-Жорж»! последние «ночи»! послед​ние «ночи»!..

1 «Мит» — измененное Селином название известной марки шам-панского «Mumm».

Давай! наподдать бы ему, нерешительному! две газовые плиты! две фаянсовые ванны! две горничные, чтобы отво​рять мне двери!..

Я все больше расхожусь в своих аппетитах!

— Два гаража для четырех велосипедов! Ключи в руке на Пасху! Договорились! двенадцать миллионов за каждый день опоздания! и без блох!

Вот так, по-настоящему решительно!

Все из гранита! — добавляю я. — Ты строитель или раз​рушитель?..

И мебель, конечно! украли! благосостояние!

У меня больше нет никакой мебели! они забрали стулья! комоды, балдахины!., судебные исполнители, бунтовщики, к тому же сентиментальные любители сувениров... кровати, простыни, это ужасно!., три массивных стола эпохи Генри​ха I, которые были бы бесценны в Зале!.. То, что можно уна​следовать, не дожидаясь моей смерти... Да уж! смерть, после всего пережитого!., мое наследство доступно всем... об этом пишется в «объявлениях»... кровать моей матери, Маргари​ты, ее украли и пустили с молотка! у них все полномочия!

Один выход! вырваться на улицу!..

О, но я застрял в стойде! дорога продолжается! и музы​ка!., я раскрываю карты, вытаскиваю три туза! кормушка, в которой я устроил кровать! в яслях! вся стена в печатях! не​что среднее между бетономешалкой и гробом!., из бетона или из кирпича? Я не знаю! Неискоренимый! Что они вы​рвут у Домэнов? Я их и там достану!..

Что до моей военной медали, то поговорим о мужестве и жандармах, шишках и болтунах... один из них, мой дядя Артур (191) (семьдесят два года), пришел требовать, «чтоб я его больше не носил»!., как он мне написал, мол, я не боль​ше, чем вонючая свинья, «достоин» звания героя 14-го и 39-го, я позорю Канцлера, Знамя, я осквернил свои раны, и чтобы у меня отобрали пенсию и украли все до нитки!..

С ненавистью общественности не шутят! бдительность, даже стоя одной ногой в могиле, однако с расстояния в ты​сячу пятьсот километров они видят мою желто-зеленую лен​ту (192)!.. вопят, как мяукающая от страха кошка! Они уви​дели тень! мою тень!

-г Это он!., на помощь, доги!., полицейские! сумасшед​шие! отщепенцы! отлученные от церкви! набрасывайтесь на призрака!

Им всем обещана гильотина, вешатели, послы, обвини​тели, лгуны, и бравада! наглость! Генрих IV! восемь! двеиа*
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дцать! чемпионы микрофонов! стальны^ ся только астробомб! О, но как они предусмо^ трусливы! в ужасе, что вы их растопчете, задуши^ уже в Нью-Мехико!.. Зебры стратосферы!..

— Этот дезертир, удар «Кометы»! (193) он высаживает вас в Лабрадоре, спасатель Бекон-ли-Брюйер, заводов «Грам и Бром» (194), «Кодекса Чести», предприятий «Патри-Мин-де-Рен»... А списки, которые он хранит в патронташе! черте​жи новой Триумфальной Арки!., «нож гильотины» подвешен под сводом!., две тысячи отрубленных голов за раз! Хлоп!m уж, вот это прогресс со времен площади Конкорд! Вы не современны! Тем хуже для вас!

Я развлекаюсь, я вам рассказываю, подбрасываю подроб​ности... а тот, кто рядом... за моей стеной, он не шутит!., мой сосед-каторжник!., просто он бьется головой об пол! Бууум/и снова! Он опять орет! грохот!.. Ах, голова! это на​вязчивая идея! он сотрясает стену, заметьте! Он меня счита​ет подозрительным типом? шпионом? подлецом?..

Это ужасно, обнаружить в ком-то такую ненависть... в придачу к Заседателю, негру, Гортензиа из Посольства, есть еще некто, кто меня ненавидит... приговоренный к смерти из 16-й... «он ненавидит всех французов!» так он орет... он слу​жил в батальоне NSKK (195), армия Геринга... ему оторвало уши где-то возле Буржа... он ненавидит меня лично!., эти, отсюда, приговорили его к смерти, его скоро расстреляют... и больше он не будет вопить... мне плевать на его ненависть!., меня убивает ненависть Франции... Они бы во Франции меня сожгли, не только палестинцы (196), но и коренные францу​зы! Фаршу, Дондюран, Дюмэн! (197) Меня и мои книги!.. вроде приличные люди, с достатком, да что там, богачи!.. Они мгновенно возбуждаются, эти коренные французы! Они бро​сают в костер своих братьев... на радость туристам, ох уж это превосходство иностранцев, они наслаждаются, нажираются, радуются нашей боли! — не хотят уезжать! «Утка с кровью» — иллюстрирует их пристрастия, а уж «француз в кровавом со​усе»! даже способ убийства смакуют! пресса! огонь! Мадмуа​зель Жанна д'Арк прошла через это! Об этом говорят снова! облизываются! Руанское сведение счетов!

— О, но есть же искренние! содрогающиеся от ваших несчастий!

— Замолчите! эти самые страшные! Они хотят вас уви​деть распятым! искололи, кастрировали, вывернули кишки наружу!., вот доказательство того, как они ко мне относятся!
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письма! которые я получаю: «Трус! Каналья!» и так они меня называют... как бы мне их заставить страдать, моих почита​телей! компромисс и т.д.

Я так же утратил надежду, как и мои приятели! нечего и думать! и похоже... их столько же, сколько и убийц! однако упреки еще не закончились!

Министры, судебные исполнители, сборщики налогов, эротоманы, ослы, сестры милосердия, все собрались в этих стенах!., последствия!..

Наблюдая здесь, в моем погребе... за преступлениями, слы​ша потоки упреков... Боже, какая горечь!., что я твержу... Друг мой, постой, вернись за мной!.. Ты дул не в ту дудочку!.. (198) не тех крыс увел... если б ты играл правильно, ты бы привлек к себе внимание настоящих людей, опьянил бы своим твор​чеством элиту, настоящие сердца... направить все это на тан​ки, на убой, на зажигалки, в прокатный стан для утилизации потрохов, прав человека и братства! у тебя не слишком много было орденских ленточек, галстуков, контрактов и печенья!., была б дыра в Железном занавесе! входил бы и выходил бы, как встарь... ты выбрал не то направление!

Пока я тут думаю... вспоминаю... они сперли мою ме​даль... три магических слова! «больше нет медали!» пусть бы они меня огрели по раненой голове, тогда я бы больше не нес чепуху, как в настоящий момент... я бы больше никого не видел в своих стенах... ни того, другого, внезапно появля​ющегося, Гортензиа, предлагающего мне жопу Людовика XV! Я бы был нормальным, меня бы хватило надолго!.. Я бы пи​сал оды, как Сибуар (199), я бы тоже подписывал поэмы Штюльпнагелю (280), и сочинил бы кучу «атласных туфе​лек»... «раздулся бы» в тюрьме, как Саса1 (200)... я восхвалял бы старую гвардию Филиппа, как Одюк (201)... как папский зуав?., рантье, который знает толк в «Фигаро»? святой Фран​суа Бестелесный?.. (202) на что бы я еще мог претендовать?., заменить Петэна на острове Ре (203), прожить до ста лет, как он?.. Главное, правильно сыграть на дудочке!.. Я бы хо​дил на коктейли к Леви (204)... никто бы не украл мою кро​вать, черновики моих пяти романов, уважение генерала Бена, звание Магистра Почетного легиона... (205) красивые меч​ты!., не унесли бы ключ от подвала с углем... да, на улице Гавено, я вам признаюсь во всем, у меня его было запасено больше тонны... никакой особо нежной любви, которая бы

1 Саса — имеется в шщу Саша Гитри.
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связывала меня с... мадам Туазель (206)... Ну поднимусь я туда? и что? Я бы всем помешал!.. Я бы смутил умы... созна​ние моих друзей полностью заполнено «моими преступле​ниями»... они бы меня убили... Ах, какие удобства? я не на​шел бы ничего из домашней утвари!., ни подстилки... ни единой грелки... ни кастрюли... Представьте!

— Ах, кастрюли! это какая-то мания!

— Да нет! Нет же! это мое ремесло! кипятить шприцы! в Бларингеме, от меня нельзя отрезать Бларингем, все хотят лечиться! они сдыхают! они, оказывается, не знали! им напле​вать на «умные мозги», которые от подобных выдумок кор​чатся в эпилептических конвульсиях! Я консультировал боль​ных в гостиничном номере в Бларингеме. О гнилое здание, с переполненным сортиром (207), дерьмо, просачивающееся в коридор! Это уже была не жилая комната... «Для беженцев»! так они говорили... повсюду «беженцы», эти свиньи. Не было более омерзительного хлева! смешались расы, черные, жел​тые, голубые! врач не врач! нет ничего более гнусного... «Бе​женец»!., дурной взгляд, зловонное дыханье! черт те что, жи​вые мертвецы... и двуличные! жалкие клоуны! «Беженец»!

Так вот, я консультировал в этой комнате всех больных, валяющихся на полу, изнуренных, обессиленных... ни еди​ного стула!., а тревоги?., (ночи проводили в окрестных ле​сах...) самые тяжелые больные на кроватях... кровати, смеш​но сказать, только матрасы! разодранные! голые пружины!

Вот появляется тетка! Ах, великий и могучий Красный Крест! Ах, огромная накидка! Ах, седые волосы! Ах, торже​ственная поступь! тон! жест! государыня!

— Доктор Селин! доктор? это вы? просите у меня все что хотите! в какой нищете я вижу вас! это ужасно! это неверо​ятно! у меня все полномочия! все полномочия! Давайте! Мад​муазель Геринг!.. Позвольте вам представить!., сестра мар​шала!.. (208) Давайте! Просите! все что хотите!

— Мне бы хотелось получить кастрюлю, мадмуазель!

— Уже, бегу! сейчас ее принесу!

Она убегает... Больше я ее никогда не видел... То же са​мое повторилось бы на Монмартре... в Сартрувиле... Пьере-фитт или Уй... допустим, я возвращаюсь...

— Кастрюлю!

Все будет кончено!.. (После атомного взрыва я имею в виду.)

— Я — г-н Цезарь, собственной персоной! Я — госпожа Королева (209) под вуалеткой... Что вам угодно?
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— Каеирвдлю!

— Где вашадуша?.. — сразу же драматические нотки!.. — и все же*

«Королевство за коня»!.. (210) это звучало... но «Европу за кастрюлю»?

— А клистиры? Когда я две недели страдал от запора, я бы целый мир отдал за клистир! Ах, какой эгоизм!..

Вы отвлеклись несколько? Это так, маленькие анекдоты!

— А в Дкшебурге1 как с вами обходилась шиана?

— Вы были в Люнебурге? В Люнебургс сплошь ходячие мертвецы! вы приехали их заменить?., мстители, замещаю​щие, перемещающие, это одно и то же!..иллюзионисты Ис​тории! Этот парень, освобожденный от воинской повиннос​ти (каким образом?), номер 2 перед войной^ надрывающий кишки в поспешном драпе в 39-м» умоляющий о помилова​нии, вот он, извергающий молнии Страшного Суда, жалкий тип, самоутверждающийся в убийствах, отправляющий вас к праотцам! на каторгу! и т.д.!.. чистейшая подлость! о спра​ведливости суда можно судить по тому, как он важно воссе​дает!.. Нечего сказать!., лотерея!..

Лкшебург, скажу я вам!., там были и. проститутки, в Лю-небурге (211), не только трупы!

Ужас из-за этою был полный!.. На протяжении всего этого чертовою средневековья излюбленным местом для занятий любовью были кладбища!., эти пугающие места обыватели избегают, и под тенью людского почитания совершается масса шалостей! И напрасно! напрасно! Людская память и уваже​ние ничего не стоят!., для меня же реальны только клизмы и естественные надобности! без клизмы через две недели я бы помер... и они мне ее поставили, но такую горячую, что я орал как резаный...

— А в Клюни?

— Точно! точно! я стенаю, меня лелеют! Ну а вы-то, вы были в Клоно?2 А в Чаде?.. (212) вы там были в разгар боев? и в какой личине, мадам! Эти прокаженные! амебы! мухи це​це! повсюду буйволы! крокодилы! вампиры!.. А я вот, раз мы уж об этом заговорили, вас в Камеруне (213) не встречал! Эти вундеркинды, любимчики! не со вчерашнего дня! с рождения! вы даже себе не представляете! в 17-м! вы еще не родились! хи! хи! хи! Сколько фрицев мы укокошили! 60 градусов на солнце! О-ля-ля, все в белых шлемах! Ко мне, БобийоГ (214)

Люнебург — имеется в виду концентрационный лагерь. Клоно — Селин подразумевает Клюни.

Саворнян! Шануан! (215) На помощь! Честь имею! Рио Кри-би, я совсем один! Бикобимбо! (216) Если б я вам объявил все свои звания, все свои звания! которых больше нет! вы бы хлопнулись в обморок со стыда! да еще засунули кляп в пасть! у вас больше нет башки! я вам ее оторвуЗ ваш столик! вместе с мраморной столешницей! Я разнесу «Кафе дю Коммерс»! вы прощаете мне мою злобу! какое лицемерие!.. Я из мистиков, которые не платят по счетам... «Неблагодарные» Дарио по​всюду!.. Без Дарио ничего бы не было! торговцы в табачных лавках Ножен-сюр-Лиса... гром Господень, они восстали!..

Они мечут в вас молнии с высоких кафедр Судилищ!., те, что были рады подметать террасы... официанты... подметаль​щики... мечтающие продавать пылесосы... стричь собак... нет больше кузенов Дожей, моя дорогая мадам! Они вас малость подозревают... они бунтуют! барабаны бьют «общую трево​гу»! башня!., тысячи палачей! повсюду неблагодарные Да​рио!.. «Рыцари Гордой свечи»... О, таинственный и ужасный культ!.. Я знаю один карьер по дороге в Монтрей, где они «возжигают» свои свечи... молятся в полночь... произносят заклинания... они разоблачают Дарио... секундочку!., его бюст, его усики... О тайный и ужасный культ! Тамплиеры середи​ны 20-го века!., черт! я разболтался!., я никогда не вернусь к своему рассказу!., тем хуже!..

Но все-таки, может, вернемся?..

— О, вас немедленно повесят! как если бы вы участвова​ли в возведении «Атлантического вала» (217)... построили два-три аэродрома... вы могли бы ссылаться на Лаваля... но вы никого не предали, не продали... даже не подписали ни единого прошения? немного печатались в Zeitung (218)? Никто вас не спасет!

Я знаю, я знаю, что такое травля, я бывал на охоте (219), когда служил «кавалеристом»... «ату его, ату»... никто не бро​сится защищать оленя... чем яростнее его раздирают, тем изощреннее наслаждение, больше сотни собак его терзают, сердце колотится все неистовей, и это так волнительно! Ах, какая великолепная агония!..

— Не соблаговолите ли принять оленью ногу (220), Гер​цогиня? Вся Европа для меня — дикий лес, свора собак и загонщики... смотрите,лот доказательство — эти стены... эти всхлипы!., а пастуший мотив! (221) я хохочу! я лаю!., если я не последую за ними галопом... звон колокольчика! да! ко​ровы! коровы! плачьте, оркестры! Я бы их, герцогинь, под​нял на рога! сжечь, разорвать, да! кастрюля! смола! пусть их кипят! котелки! всё!
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— Он нас оскорбляет, этот верзила! разрезать его! на кус​ки! пусть висит на крюке, пока не протухнет!

Я вас слышу.

— Посмотреть, как эта тухлятина шевелится!

О, вы затыкаете нос, вам не нравится мой характер? Я не протухну так быстро... вы неправильно расценили мои прыжки!

Намедни в санчасти практиканты тоже очень смеялись... просто так... но... что с них возьмешь, молодежь!.. Они ис​следуют мою жопу, задний проход... я умоляю о клизме... кровь течет... они подмигивают друг другу...

— О, канцер! канцер!

Они хотели испытать мою выдержку! Не раз, не два! палец в задницу! отковыриваю кусочек говна! и вымазываю им носы!

— Это рак? шутники! ослы! а запах? запах? специфиче​ский? это пеллагра! придурки! пеллагра!

Вот вам и образование!

И снова я им доказываю, подставляю задницу!., они смы​ваются!

Либо клиника есть, либо ее нет! «санитары-убийцы»! Я их оскорбляю... Они хотели меня унизить, меня, такого чув​ствительного! с печатью гения на челе! коллегу господина Фолле (222)! Который сам был учеником Бруарделя, Шарко, Лаперсона... (223)

Ах, адские отродья!

Они снова закрывают тяжелую дверь... краа!краак!краак!

Они насмотрелись в тюрьме всего! я остаюсь наедине со своими феноменальными соседями, объявившими голодовку! они мочатся и срут в собственные миски... они не хотят воз​вращаться в Россию!., русские! Они предпочитают умереть! Что за фокусы! Разве я позволяю себе плохо отзываться о Франции?.. Давайте, пошевеливайтесь! Это не может долго продолжаться! Один! Два! Три! сначала лапша! нужно, чтобы они проглотили! это мой Закон!., а если нет, я им разъясню!.. Их свяжут, запрут на замок и заставят жрать силой! Но суще​ствует же Родина! Мишель Отрогов (224) в Шатле, как он там говорил? «За Бога, царя и лапшу!»1 Это было так ясно, так возвышенно! Эти же, гниющие тут дикари, я им верну вкус К жизни! и лапшу в глотки!., моя мать там, в переходе Шуазель, разве она мне не угрожала лапшой!..

1 «За Бога, Царя и Отечество!» — Селин переиначивает: «За Бога, Царя и лапшу!»; лапша — диета, которую Селин назначал своим боль​ным.
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— Ты не хочешь есть?., ты не вырастешь!.. — и затрещи​ну!.. Разве я могу задать трепку этим полутрупам? ну и?.. несчастные люди!., я не могу их бить!..

А вот недавних студентов-медиков я бы убил!., это высо​комерие! пацаны!., даже не стремятся постигнуть свою про​фессию!., если меня оскорбляют, я свирепею!.. Сопляки!., учить меня диагностировать пеллагру? Я в роли ученика, боже мой! Боже мой!., такого клинициста, такого титана духа! Они ранят меня в самое чувствительное место! Как просто! Без​дари! А что касается меня, мои учителя!.. Мои учителя!.. Я не прощаю непочтительности!., в жуткой нищете, работать на разрыв аорты, с этим не сравнятся сто тысяч брильянтов!., играй, арфа... полутона... деликатность... светочи знаний... и смысл всего... сокровенность... премудростей, которые от​крыл вам почти мертвец... а его даже не отблагодарили долж​ным образом... живых всегда попирают... плохо разбираются в смысле жизни... ах, сколько раз я терзался угрызениями совести!.. Курсиаль (225)... Фолле... Элизабет (226)... Эдит (227)... Жанин (228)... это совсем не то, что сто лет одиноче​ства в тюрьме!.. Такая дрянь как я!.. Даже Жюль, который был богом, умеет, гад, превращаться в хамелеона, полного яда... я ему что-то должен!., признательность!.. Я заслужи​ваю, чтобы меня посчитали гнусным... сколько я награбил! убийца!., как только меня увидит Харон (229), «Подойди!..» — скажет он мне... и плюх!., моя морда... его жезл!.. ил«?х/еще!.. и моя грубость прощена!.. О, надо поспешить во имя Стик​са!.. Я не хочу умереть со смердящей душой!., тухлятина — это ничего, а вот неблагодарность — это все! я хочу вновь завоевать уважение!., уважение к самому себе!.. А сверх того и признание равных себе!., место в Академии!., в худшем случае!., не важно какое!., признание!., блеск!., слава!., что​бы мои мертвые утешились хоть немного моими выходками! чуток знаков внимания... сперва от матери!.. Мне хочется, чтобы мои мертвые пересмотрели свое отношение ко мне!..

«Не такой уж и злой!» — скажут они... те, другие, были настоящими сволочами!., страдания наполнили их жизнь горечью... иррациональной, глупой, самоуверенной... ужасы обесцветили их существование...

Пантеон? Ладно! Согласен!., снова официальное призна​ние!., обесчещенный при жизни! моя улица! мой проспект!., моего имени! О, постойте! я же не один!., я альтруист, это мое право! Я хочу, чтобы выделили еще два миллиона улиц для двух миллионов героев 14-го!.. и чтобы было весело!..
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В веселье — моя сила!.. Они гадают себе в том отчет даже в тюрьме? Веселье — вот моя гордость!, в камере, на скорой помощи, они меня изучают, они меня используют. Веселье! в бездне отчаяния... я излучаю веселье! обездоленные, само​убийцы, все ко мне!.. на подпитку! агонизирующие!.. похлеб​ка, маргарин, копченая селедка... это вас насыщает? метод психологического убеждения! «Веселье прежде всего!» Я вы​ходил большое количество собак, кошек, разных тварей!., их нельзя сломать, они перестают есть... так же и люди... здесь, откуда я там пишу, все — «приговоренные к смерти». Пра​вило непоколебимо: нужно, чтоб они жрали!.. Директор рвет на себе волосы... охрана не спускает с них глаз... «Нельзя посылать скелеты на казнь»!.. Пресса, судьи, священники... о-ля-ля!.. «Необходимо, чтоб они жрали!»... Общественное мнение желает видеть жирненьких висельников!.. Мне это удается!, удается...

Все дело в терпении и моих рассказах... Три мушкетера!., волшебные три мушкетера!.. Я их пересказывал сотни раз!., сначала на немецком... затем на пальцах... Есть слова, кото​рые понимают повсюду... Кардинал... Букингем... д'Артань-ян... Портос... ах, Портос!..

Из всей этой привилегированной публики самые норо​вистые и мерзопакостные те, кому колют морфий, кокаин, дают нюхать эфир!., вот они-то действительно замкнутые, дикие, гнусные... эпилептики преступления!., они ненави​дят вас за смех... они доводят вас до смертоубийства... Они вас толкают, несчастные! с неистовой силой! их фаянсовые кувшины — в морду! и пляфф! тысячи осколков! Они прома​хиваются... а затем режут себе вены осколками, под одея​лом... вы спрашиваете, зачем они это проделывают?., они режут себе вены!., эгоисты... наверное, от счастья!.. Их под​стилки пропитаны кровью!., но, в конце концов, это же моя профессия! врач есть врач! У меня нет исключительных за​слуг, удрученные, разочарованные, раздавленные — мое при​звание! Впрочем, я талантлив и в другом! исключительно талантлив!., устойчивая нервная система... мне холодно, я дрожу, как все, но я смеюсь!., независимо от своей воли... персональная способность... без хвастовства... я никого не обманываю, я здесь один... только «приговоренные к смер​ти»... каждый в своей камере... они нас выводят на воздух... минут на десять, маленькие клетки... мы возвращаемся, я вам рассказывал, в снегу, как снеговики... нужен час, чтобы оттаять... полтора часа... Вы мне скажете: не всегда же идет
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снег!., как и дождь в Руане, почти всегда!., разморозиться — это еще что! бьет дрожь! я хохочу... мне вспоминается исто​рия... я дрожу от холода и этим пользуюсь! Я придумываю небылицу!., бурлескную историю... если я заливаюсь слиш​ком громко, врывается надзиратель, он не терпит, когда я смеюсь... ом делает вид, что целится в меня... дерьмо! я об-сираю его... он снова запирает дверь... он не понимает слово «дерьмо»... это еще одно преимущество! хотя я всегда могу посмеяться в одиночку... даже без озноба... мне мешают гор​лопаны... крикуны справа и слева!.. Как только меня остав​ляют в покое, m сразу же вспоминаю какой-нибудь анекдот... и я смакую его и помираю со смеху... Если б только они так вокруг не вопили!., я хватаю планшет... и за дело!.. Моя «Фе​ерия» вас подстегнет!., потому как все продумано, не так ли!., издатели, книготорговцы, оптовики, киоскеры!., и преж​де всего, мои авторские права! о неумолимый! Ахилл!1 пфук, болтовня!., доллары иди рубли, какая разница! Мне хочется большего, чем гонорар в валюте победителей! Ах, вы еще меня увидите в высшем свете! шикарно одетым! изыскан​ность моих пиджаков! роскошный, как шах! ногти намани-кюрены! Пираты меня обчистили, я вам рассказывал, вещи, инструменты, мебель! неистовство эпохи! Пусть «Феерия» продается! Я снова в, порядке! простите! это обновление! моя усталость? пустяки! Вы остолбенеете! куда! сидеть! кухонная утварь! мои гостиные, мои горничные, открывающие дверь! и велосипед, такой легкий, что катится вперед почти без усилий, лишь мыслью и желанием, чтобы я его оседлал!., фирма: «Неуловимый»... быстрее, чем Арлетт в спринте! вы еще увидите!.. Арлетт, она гениально жмет на педали!.. Тро​ица Монмартра: лишь в воспоминаниях! словно ветер! ах, это она... дуновение! прошлое! восхождение!

Вы говорите: у вас будет авто! Нет! брюхатый, воняющий катафалк! Я бы никогда не ездил на катафалке! «Неулови​мый»! мой велосипед! вот и все! Звонит больной? Лечу! реф​лексы! икры! больные легкие! Леча других, исцеляюсь сам!2 За один визит убиваю двух зайцев! круговорот универсаль​ного средства! костенею от ревматизма! никаких имен! я вам не открою! локти, лодыжки, как в тисках! будто специально

1 Смеется в виду Гастон Галлимар, в издательстве которого выхо​дили книги Л.-Ф. Селина.

* Намек на древние девизы врачей: «Светя другим, сгораю сам!», «Врачу, да исцелиея сам».
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для того, чтобы вытащить из меня признание... палач, более чем фанатичный, может обломать свои клещи о мои коле​ни!.. О, но вот со спортом беда! щелчок! на свежем воздухе я возвращаюсь к своим тридцати годам! и к сладости состра​дания!

Я самый выдающийся из уродов, посмотрите на меня, практикующие врачи! Омоложение усердием! кожа! гарант! азарт! мысль! сердце! новое существо!

Эти старички, которых возят на колясочках, обследован​ные на водах в Эксе, в Баньоле, воняющая мочой дрянь, артритики на костылях, подагрики, чудовищно искорежен​ные, обмотанные платками, страдальцы в полном смысле этого слова, задыхающиеся акробаты ада, лица изуродован​ные страданиями, ужасные физиономии, глаза на выкате... Святой Винсент де Поль (230), восстань из мертвых, взгляни на это... «Убирайтесь, мерзостные типы! пусть он их встрях​нет... Милосердие! во имя Господа! вперед! и пусть дымится человеческое мясо!»

Таковы мирские чудеса! Чудо, которое вы во мне усмат​риваете, — в башке! (231) Жаль! что нельзя никому дать пинка под зад! мой скелет уродлив, он скрипит, если я его пере​двигаю! А ну-ка, снимите с меня эти прутья!

— На велогонку! скрипучий, ржавый, презренный! Вот как я передвигаюсь.

Энтузиазм, Бог в нас! Я только осколок энтузиазма! (232)

— О! да право же, он хвастает! Это ваше суждение.

— Леча других, исцеляюсь сам!

— Он симулирует, он бредит! Его видели в Ля Ноэ (233)!

— Хвастун! Давайте! карты на стол! ничего не перепу​тайте! может, я вспомню, кто я такой?..

— Скажи же, Святой Винсент! из Клиши! это не то, что ваши гримаски! человек, работая в поте лица на галерах, погребен в Пре! друг! каторга — моя расплата! дружище! да! друг! чертова головешка! вот ваша деликатность! можете бол​тать! Святой Винсент! Мы любим друг друга! вы расколош​матите все без остатка! чувствительность, подумайте!., три​дцать шесть тысяч свинарников — в этом ваша сила! плюс бойни!

Архангелы смотрят на вас... они шатаются... у них опус​каются крылья... В молитве «долги» (234) отпускают все... нужно, чтобы и я вам отпустил еще раз... Сколько я уже
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поменял губок! Оплатите сначала! и дорого!., посмотрим!.. Представляю, тут я забегаю вперед, допустим, я не умираю в тюрьме... это было бы чрезвычайным счастьем, прогнивший до мозга костей, каким я себя вижу... выхожу я из тюряги... вваливаюсь к вам... первый визит!., ваша улыбка!., каким я вас себе представляю? под диваном, ржущим до колик над «Феерией»!., вырывающим листы!., сходящим с ума от на​слаждения... вы корчитесь от смеха, задыхаетесь...

— На помощь! На помощь!

Оставляю вас в припадке... хрипящим... ползающим! Тем хуже!.. Я выскакиваю к другому... Другой — очаровательное существо, например пацан от «Желтого карлика», мой лест-ничный-убийца-автоматчик...

Единственный вопрос.

— Ты нашел сквер Жюно, малыш? обманщик! Затрещина!

Это все.

Я строю планы, это мое кредо, но если я полностью ослеп​ну, тогда извините великодушно! удавлюсь в петле! Догово​рились! Я открою глаза в другом мире, я найду вас неизбеж​но, полностью удовлетворенного сбывшимися мечтами, торгующего на разнос лютнями и нимбами! невинностью Серафимов! малышкой Терезой из Лизьё и милашкой Одиль (235)!.. все на продажу!., нет для вас ничего святого!., все с молотка! Млечный путь! мост Вендетт!., монастырь Сесиль (236)!.. бал (237) и торжественный прием белоснежных об​лачков! лотерея нежного ангельского хора... большая рас​продажа идеально закругленных Вселенных!.. Канут в Лету события, и скорее воды выйдут из берегов, рыбы, обросшие водорослями! Мулино (238) по Бульвару Рапе (239)!.. придут долговязые остолопы!., я дам вам книгу в долг!., вы распла​титесь наличными и молча усмехнетесь!.. Я вам рассказывал о моих глазах... о сумерках... о вони, плесени, сырости... о тесноте... полуголодном существовании... куда смотрит Крас​ный Крест?., такой старик, как я?.. А? я спрашиваю! Он раз​ливает чай, этот Красный Крест!.. Garden-Partys на острове Лонг-Айленд!.. Беззаконие! Ему наплевать на истинных му​чеников! Как я страдаю от плохого ухода! подумаешь, оф​тальмология! а я продолжаю работать! у меня воспаление сетчатки!., пеллагра сжирает мои глаза... не только локти и задницу!., это тюремная болезнь, я согласен, но еще и по​следствия Африки! Я там так настрадался!., три гнойных конъ​юнктивита в Камеруне!.. Бикобимбо, Рио Криби, можете
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справиться, это такая миленькая деревушка! Здесь я слепну от того, что освещение слабое, там же от того, что вокруг было слишком много солнца!

— О! зануда! Прикончите его! Пусть больше не возника​ет! На кладбище этого типа! Препарировать его!

— Я понимаю вас! Ладно! Препарировать! Возраст! злость! Личность! вы найдете все! Вскрытие? Браво! а моя аневриз​ма! Да здравствует Дюпюйтрен (240)! Ах да, и войны! И ваша подлость!

Доказательство: мое наследство доступно всем! Вам надо только пойти во Дворец правосудия и попросить «письма»... «находящийся вне закона считается мертвым»... «Великая Книга Регистрации»... «Приговоренный ко всему!» больше, чем ко всему! Фемиде не жарко и не холодно от беззакония!

— Разрежьте его! Сосуды! формалин!

Я вас не переношу? вам наплевать на меня! Я ору! Я лаю!

— А амебная дизентерия? Я и ею страдаю! Ксс! Ксс! Вам сказать, сколько стран я видел! Сколько я ходил под флагом Франции! К черту! А! этот триколор, французская шлюха! ко мне! ко мне! Эпопея? Наоборот! Что мне до этого! Синий! Белый! Красный! всё! я их высоко нес повсюду! и в Славе! и в бесславии! Я заворачивался в них при поражениях! Между тремя цветами есть зазоры, но не в моем сознании! Похоже на шеренгу, которая колышется?., куда только меня не зано​сило? вместе с лошадью? моими дипломами? Откровенность, любезность! выше голову!.. Бардак!.. А теперь осталось толь​ко хохотать до упаду!.. Я — калека, награжденный орденом раньше Петэна, понимаю, я вам осточертел!

— Проткнуть его немедленно вилами! четвертовать!

— А моя пенсия? Посылаю вам мэтра Катлакомба, су​дебного исполнителя из Сежура!.. посмотрите на его рожу! Когда будете иметь с ним дело, кричите, как десять камер! Именем Вельзевула... заглушите крики ЗОтго!.. 48-го!.. 73-го!.. которые не дают мне покоя! вы тоже будете биться головой о стенку! и снова биться! и 6умммм!щ> тех пор, пока здание рухнет! все переходы развалятся!., и не один или два дня! века! Это — за все плохое, что вы мне сделали! может быть, если вы купите «Феерию», я пойду ко всем чертям! и пусть Дьявол приговорит вас двадцать... нет, пятьдесят лет биться и биться головой о стену! Подумайте!

— О! верзила нас смешит! Хвастун! рогоносец! Идиот! Ему не стоило туда ходить! О чем он думал в 14-м? Приду​рок! Никто не заставлял его становиться героем! ему надо
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было только взглянуть вперед! враг и ты! он зачеркнул все! дело за фрицами! Преступник! рыцарские доспехи! плюмаж! седло! и что? вы думаете, он ничего не выдумал?., он дезер​тировал? вот здорово! одно хорошее дело влечет за собой другое... вернувшись к нормальной жизни, он трахнул двух-трех шлюх одновременно!., у него были способности, да, глаза, твердые кулаки, песенки... водились бабки!.. Настоя​щий рыцарь нашего времени!., замок с башнями в Солонь! Охота, дамы, какие меховые манто!., два личных вертолета!..

— Вот голос совести... О, тюряга заставляет задуматься!.. Если бы только тот, рядом, не голосил так отчаянно... тот, которого пытают, уже не знаю чем... «Йоп! Йеоп!»... они его все еще не прикончили... Ночью еще хуже!.. Они все звере​ют после пересменки... 18 часов... звон колоколов, лай сто​рожевых собак, кладбище закрывается (241), надзиратели, шесть этажей стальных ступенек, там обмениваются связка​ми ключей, это бряцанье, словно цепи! дважды по два раза — это три тысячи дверей, на три оборота! во всеуслышание! крак! крак! шестнадцать переходов! Я делаю это не нарочно, чтобы только произвести впечатление! кладбище запирает​ся, мы тоже! герметически закрытый каземат всплывает в ночь...

Тюрьма напоминает чем-то корабль, она путешествует... ночь, это не вульгарная дама... она разговаривает с вами толь​ко в третьем лице...

— Я был тогда рыбой!..

Вы слушаете, вы говорите: это я! особенно к полуночи... Постойте, каждую ночь я вижу свою свояченицу (242)... об​стоятельства... это самое трудное в жизни — разгадывать слу​чайности... я не видел ее, мою свояченицу, несколько лет... и за несколько дней до отступления, то есть в начале июня, союзники уже в Руане... 44-й... уяснили обстановочку!., убий​цы рыскали повсюду!., хочу сказать, мои убийцы!., на всех прилегающих улицах... притаились, стерегут... они переме​щались, менялись местами... два-три здесь... два-три там!., а эти их повадки! Я вижу, на углу улицы Эрмет четыре туарега в сюртуках... Представьте... в бурнусах поверх сюртуков! и шпоры, и тюрбаны! Когда я проходил мимо, они копались в своей одежде! в их бурнусах множество складок! Мне даже не надо смотреть... это было моей собственной фантазией... я спустился до Аббатисс... каждодневный обход... я инспек​тировал улицы, как на передовых постах... только теперь «наблюдали» за мной, враги... признаюсь, вас это огорчает...
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Еще один, очень странный, поджидал меня на площади Вин>-тимиль часами... часами... мой путь... площадь Винтимиль... круг на мотоцикле... маршрут автобуса AJ (243)... он следил за мной из глубины писсуара... я замедлял шаг... он удирал!.. Однако же одного я поймал... на нем была полумаска из желтого атласа... он забился под порог... Я его потерял!., стран​но ощущать себя врагом... в собственном доме! это ужасно... это невероятно... Я шел, чтобы убедиться, что это правда... что меня повсюду подстерегают... завидев меня, они перебе​гали... от одной группы к другой... по большей части иност​ранцы, морды с Дуная, крикливые, шумливые... и женщи​ны, и сумасшедшие... глаза безумцев... вот что является божественной триадой Эпохи, той, что вас судит, расстрели​вает, калечит: женщина, сумасшедший, иностранец... в ко​нечном итоге, все наоборот, Черт... подумайте над этим!

О! но я снова отвлекся! Я брежу! Я рассказывал вам о своей свояченице!.. Я поднимался по улице Равиньян, мне было не до смеха... скорее, я хмурился... поднимаюсь по улице Равиньян и слышу, как меня окликают, кричат мне вслед, вот этого я не люблю... оборачиваюсь.

— Мари-Луиза!

Ах! что я делаю: ты! обнимаемся! я целую ее... я хотел бы, чтобы вы услышали! это было от всего сердца... и сразу за дело! как будто она спешила только за этим... сказать мне... она немного в курсе... наконец главное.

— А! если бы ты остался с нами!..

Она вспомнила Лондон конца 17-го... (244)

— Видишь, Луи... видишь!..

Упреки... и слезы... мое домашнее имя — Луи.

— Жанин была бы жива!

Жанин, ее сестра... мы распрощались не вчера... Я оста​вил их на Лейчестер-сквер... покинул их с сестрой... Я так и вижу: дерево, скамейка, цветы, воробьи, незабудки, герань... это в центре Лондона, узнаете? в скорби, покинутые мужчи​ной... Я не художник, но у меня хорошая память на цветы... Жанин... Мари-Луиза... мои дамы... я их вижу... лужайка-объезд, движение... чудовищные ярко-красные омнибусы и такие же красные «вербовщики»! сержанты!., все вертится! кружится!., и музыка!., это филигранные линии жизни, что^ четко выписано, то не так важно, главное — прозрачность... кружева Времени, как говорится... «блонды» (245), в общем, паутинка, знаете? такие тончайшие кружева! на коклюшках, чудно нежные... одним словом — молодость! незабудки, ге​
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рань, скамейка, все кончено... улетели воробушки!.;, ах, ка​кие кружева... паутинка...

Я отклонился в сторону не без причины, даже, я бы ска​зал, сознательно, из-за честности и порядочности, я црозре-вал другое будущее!., настоящее будущее!..

О! пустомеля! выгребная яма! сдохни, болтун! Мы пони​мали друг друга, этого достаточно! Жанин, Мари-Луиза и я! Понимать друг друга — это все! Это важнее, чем Земля и ангелы, и мириады звезд, падающих и мерцающих во Все​ленной, но делать нечего! бедное сердце, наше плачущее сердце! Вселенная не для нас! в то время, как Мари-Луиза и Жанин... я совершил единственное преступление в жизни, единственное, вот... я бросил на произвол судьбы своих ма​леньких своячениц, бедняжек-девчонок в ноябре 17-го... не каких-то там шлюшек-блядушек... А! совсем нет! девочки-цветочки! куколки-милашки!., блеск юности! свежесть! за​дор!., одна брюнетка, а губы!.. Мари-Луиза! чуткая и нервная, плечи, руки, все! почти цыганка... потрясающие бедра, ос​мелюсь сказать... Жанин, русая... когда они танцевали в «Си-росе», они вальсировали вдвоем, казалось, что столики пла​вали просто вокруг... эмоции клубменов! стаканы вдребезги! и бутылки! потом это назвали сексапильностью, эта дрожь, что пробегала по телу... щебечущие крошки! Они ничего не видели! женщины сейчас, должно быть, страдают... столы больше не двигаются, головы не поворачиваются... заботы всех поглощают, убивают любые чувства!., улыбки, нежность объятий!

Ах, эти угрызения совести! Ах, эти воспоминания!

— Эй, скучающие! присоединяйтесь! вам оставили реме​шок! Распоясывайтесь! Висите! перекладина! там! высоко!

Признаться, у меня еще есть время...

Охранники не дергают больше смотровое окошечко в дверях... Они следили за мной неделями... неделями... Их от меня тошнит... не на чем меня поймать... я не курю... не двигаюсь... сижу неподвижно с гниющим задом... зиму, лето... Я скоро буду считаться «примерным заключенным», хотя я иногда пою, ругаюсь, браню застенного «врага»... он никак не расквасит себе башку... только за клизмы я их облаиваю! и в ответ — лай своры собак, сразу же! «Гав! Гав!», и вся шваль тут как тут! и автоматы! и носилки! Я победил!., но так как я гавкаю, то есть занят делом, я не смогу повесить​ся!.. Никто не следит... Вечность — увольте! Ах, я размыш​ляю... я признаю... привык к повешеньям... я вам уже не-
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множко рассказывал... у вас есть представление о времени, о методах, которые используют люди, снимающие повешен​ного!.. Эти кривлянйя!.. Мои функции я опишу позднее... я состоял в службе «Гражданской обороны», насмотрелся я на повешенных! на тех, которых могли бы спасти окружающие, не будь они такими гнусными и ленивыми... соседи снизу... сверху... это ясно! Я уже рассказывал... Не буду повторять​ся!.. Врач, принесший клятву из Уий, Ла Гарен, Каррьер... кантон Аржантей... ведомство Версаль (246)... Я, дипломиро​ванный доктор X, констатировал сегодня смерть через удушье господина Y... чаще всего повесившегося накануне! даже двух​дневного дохляка!..

Вы знаете песню (247)?

Только что паренек молодой С непорочной и нежной душой...

Таратата! вовсе нет: не только что!

Удавился в лесу Сен-Жермен!

Уже несколько часов! а то и дней повешенный!

Люди никогда не приходят вовремя. Отрыжка смерти, огромная куча экскрементов повешенного... находясь рядом с трупом, вы пускаете пыль в глаза... вы якобы обеспокое​ны... вы говорите: это умывальник! сточная вода течет вспять... Сильнейший шум, мощный, преувеличенный... это нужно слышать! А я слышал его... Не скажу где... Впрочем, таким образом объяснялись... соседи думают: «Это его манера по​ведения»... они не признаются в своих низменных чувствах... позже! позже! какая подлость... им нужно время, чтобы ре​шиться... сначала они стучат... потом колотят... и наконец разбивают!., они вваливаются, все кончено!.. Вы приезжаете, запыхавшись, констатировать смерть повешенного... вы ви​дите его распухшую голову, огромную, черную, черно-фио​летовую... а во рту... будто затолкали ладонь... багровый! зе​леный! вывалившийся язык его! невероятно толстый!.. Он мертв уже несколько часов!.. Вот и подумайте, я, в этой яме, с нескончаемым воем 16-го! 74-го!.. и 24-го!.. Было бы у меня больше времени!., рядом только сосед, проклятый вышиба​ла, уж он отплатит мне за все мои икания!.. Он не бьется головой о стену! не подыхает! но он, как громкоговоритель! хорек! осел вонючий! баран! извините! А карцер! 12-я! там они пытают, зверствуют! может насилуют, и когда это про​
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исходит, я вас уверяю, это поистине дьявольски страшно! Воплей четверых или пятерых висельников маловато, чтобы заглушить! рев из мордобойни! я и сам бы визжал недоре​занной свиньей, которой накинули на шею удавку... надзи​ратели не кинулись бы ко мне... пока они разбудят тюрем​щиков! позовут санитаров!.. Ах, если бы у меня было время! вернуться назад!

— Но Арлетт?.. Бебер?.. Жанин?.. (248) моральные обя​зательства?

— Он виляет! он смывается! жопа! Марионетка!

— О! брань! у меня иммунитет!., подумайте о перенесен​ных мной испытаниях!., я больше ничего не слышу! я оглох, вы меня не деморализуете, я люблю вас!.. Я хочу снова вас увидеть... хочу поговорить с вами наедине... я расскажу вам деликатную подробность... один секрет... на ушко! пару слов... пожалуйста!., я сдох бы таким же, как... ах, бедные, бедные люди! веками вас оставляют в дураках... он нас обдурил? нет, не дурил? но был странным? взвинченным, что-то не так? шалости? грубые шутки? встретившись с вами, там, на воле, я прошепчу вам на ушко одну шуточку... Ах, как вы вытара​щитесь на меня во все четыре глаза!.. Мне тоже хочется по​смеяться, малыш... настал мой черед!., мой выход!., как на манеже!., не все же вам!

Вот тетушка Эстрем, ее малыш Лео! Вот Клементин и вот Тото-храбрец!

Право же! Я разыщу вас! слово чести! вас много, больше даже, чем гнилой рвани! сучий потрох, голубые внутреннос​ти, мишень для насмешек, я найду вас! танки вас расплю​щат, вас разрубят, спалят напалмом, я найду вас! Никто бо​лее не следует своим чувствам! даже если вас разбросало по свету, а разрушенные вами дома погребли вас под обломка​ми, я разгребу ваши погребальные костры, как Эйнар свое бывшее бистро!.. Ожесточенный, не думая, кто я! у меня будет палка, специально ad hoc:1 палка мусорщика... с крюч​ком на конце!., мне будет страшно, но я найду вас... я сотру вас в порошок... если понадобится! Ни минуты не буду коле​баться! предположим даже, что вы выживете, смешной кале​ка, еле передвигающий ноги... пьяный... в кутерьме ионов... я узнаю вас безоговорочно!., я найду вас по запаху: это вы!.. ваша шерсть! пахнет паленым! ваша кривая ухмылка!., на-

Лс? hoc (лат.) — для этого случая.
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смешник! остряк!., похожих нет! десять лет он меня раздра​жал своей ухмылкой! Я сотру ее!.. О, одного из миллионов я обнимаю вас!., ваша гримаса!., я вас узнаю везде!., эта ра​дость новой встречи! представляете! сколько же всего про​изойдет! А! Трибулэ!.. (249) Я не обольщаюсь!., найти такую безмерную радость узнавания!., чудо! эту обоюдную эмоцию!..

Сказать ли им,

Что празднику — конец?

Я шучу!., вы думаете, я шут?.. О, но сейчас я как никогда серьезен!., моя вилла — это серьезно!., из-под палки, вынуж​денно, я доверяю вам немного своего будущего... моих двух служанок... мои вожделенные велики...

Критика разнесет в пух и прах мое произведение? Не​важно!.. Будут хранить молчание? Плевать!.. Они столько времени изрыгали яд ненависти, поливали меня, как только могли, грязью, каждый месяц, каждый день, каждую мину​ту, что от яда ссохлись их гланды... И я единственно чего хочу, так это чтоб они повысдыхали все, и как! стократно!.. потоки ядовитой брани!., я буквально плаваю в ненависти! рокочут ли волны ненависти или нет, плыви, мой кораблик! самое страшное, что яд сочится! сочится!.. Меня захлестыва​ет злость! такая тупая, навязчивая, уничтожающе жестокая, как никакая жестокость в мире! дружок сумасшедших, оду​ревший от ненависти: Мяу!., озверевший от вида этих убийц со стилетами! гранатами! ядами! и веселящимися, и болтаю​щими, и скачущими под аккордеон!., распродажи!., мисти​ческие погреба!..

— Его можно читать только в смирительной рубашке! Социальное бедствие! выдадим его! сдадим! шок! кардиозол! в одиночку его! Ах, восхитимся! Ах, прикончим его! оплю-плюем! засосем! купим с потрохами!..

Так что, дурачки и дурехи! это то, что мне нужно! но Кино? Ах, это уже совсем другая история! Ах, я промахнул​ся, всего на дюйм! Минотавр из Пещеры! кто засирает мозги нашим читателям? кто их от нас отворачивает, переварива​ет, выкачивает из них денежки? Все — фильмы! ежедневные газеты, монстры киосков уже почти сожрали тупо глазею​щих ротозеев... Фильмы завершают процесс! опустошают моз​ги, кошельки!..

Пещерный гипноз... тепло, сыро, плюс онанизм, плюс оргии, мальчики-везунчики!..

Конкуренция!

Вы, ваше занудное превосходительство, вы появляетесь! с приторной миной! Посмотрите на клиентов и клиенток, взопревших, представьте себе этих шатающихся, перезрелых, выползающих из Пещер, благодарных более северу, чем югу! и западу! ошибающихся во всем!., фонари!., метро!., брюки, юбки!., тискающие друг друга! кварталы!., секс!., этажи!., зад​ница вместо головы! Они хотят большего, чем вернуться и сесть на место, нет... Ах! они хотят созревать! стать еще страш​нее! перезрелыми, еще, еще больше!., забыться... дозреть! растаять... Они уже растеклись по всем коврам...

Какое счастье, что компашка злобствующих «гениев» ни​когда меня не оставит в покое! Ах! надо же их побаловать! и нужно относиться к ним «со смирением»! Ризетта! Ризетта!! (77) Если их запрут в дурку, я пропал! Нужно их поймать до того! Чтобы им хватило времени купить у меня «Феерию»!

А потом пусть их хватают! перехватывают! упрятывают! признайтесь, что я ее выстрадал!.. Кроме того, еще пеллагра и всяческие заботы! а еще и Хорек ', который разрушает мне стену! меня балуют! К тому же еще и налоговая, и Поместье, и еще и конфискации «ко всему прочему»! и объявление вне закона! И грабеж, и плагиат! и Арлетт, и мои моральные обязательства... А если я на все на это наплюю, развяжу себе руки? Я занимаюсь другим делом! но тут, потому что я слеп, парализован, обманут, обосран всеми, меня подстерегают, чтоб порвать на куски...

О, но я залаю в десять раз громче!

Не только на надзирателей или на тюремные стены! Пер​вым делом на Классиков, на Мыслителей! прекраснодушных пустозвонов, среди которых: Петрарка, Данте! Гомер! Прут-Тпрусь! (250) и хрусть-хрусь! они будоражат нас, из глубины веков! Они воображали себе ад, а ад вот он, здесь! и демонов в их «адах» была самая малость! у нас здесь орды, толпы, мириа​ды! высасывающие кровь из страдальцев! пусть сдохнут, за​хлебнутся в дерьме все крысы!., несчастные бедняжки!., вот как это происходит в клоаках!., а мы — в клоаке, я, Робиньоль (251) и тысячи других несчастных, и тысячи еще более несча​стных, с которыми никто не осмеливается разговаривать, они подыхают в застенках, они тысячу раз искупили преступле​ния, которых не совершали! От этих мыслей у меня едет кры​ша! Бомба, зачем? Наплевать! До чего вы дойдете? Пустые

1 Putois (франц.) — хорек. Селин использует это прозвище, видимо, исходя из значения выражения «crier comme un putois» — кричать, что есть мочи.
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люди! Жизнь превратилась в карнавальное шествие, где ниче​го серьезного не происходит! Демоны разгулялись вовсю'. Не​беса больше не извергают молнии!

О, я забыл, я забыл об этом! А фальсификаторы, а вредите​ли, «горе-переводчики»? (252) Их тоже чертовы орды! Обди​ралы читателей! (253) Мерликанский роман на стольких-то стра​ницах! Бедствие, принесенное Хаосом! коварная вещь! вы не верите? сплавляющие хлам Золя просвещенным янки! сквер​ная кухня! а погладите на «Дайджест»! (254) Это отравляющее умы надувательство!., все наши забитые прогнившей трухой литературные wqgle-iemate (255)!.. Европа-Простофиля! Пожи​рающая, глотающая, облизываясь, все дерьмо оттуда! перечи​тайте с наслаждением хотя бы Мопассана, идиоты! Благород​ный гангстер и жевательная резинка! Святая Женевьева, вамп за рулем,, и ее овечки — у Аттилы, коктейли и гунны! Мы еще не то увидим!., даже ее исподнее!.. Насилие! Манон и Жанна д'Арк <- домохозяйки, закомплексованные, психоанализован-ные, поджариваемые Кошоном1 на медленном огне...

Вы еще разинете рты!., готовьте брюхо для жратвы! вели​кие уродцы! все в святом Иоанне! (256) Киргизские библио​текари исподволь готовят вам всяческие коварства! всякие фокусы' Они их вывалят с гордостью перед вами! Вас пове​сят за ваш аттестат зрелости! будете знать, образованные, ренегаты и перебежчики... горе-читатели русских романов, длинных, бессвязных, списанных с других, антивысших! вам станет отвратительно собственное предательство! Послужи Данденам! (257)

Французский язык — королевский! ныне проклятый, ис​калеченный! заговорщицкий, хромой, горбатый, дерьмовый!., вы хотите этого, вам это нравится? Тогда, о черт! вы сдохне​те! Я не хочу больше вас уговаривать! Каждому преступле​нию свое время! Завтра! Завтра! Каждой глупости свой чае! Сначала моя вилла! мои личные потребности! название из​вестно, не так ли? «Бордель»! вызов небесам!.. Бог не терпит насмешки!.. Ни единой минуты! Я здесь влачу жалкое су​ществование, я мешкаю! Возраст меня догоняет! я все время что-то теряю... не только деньги, нет больше моей виллы! все накрылось медным тазом, все! Идет погоня за людьми и не только!.. За временем, если его транжирят!.. Месяцы корм​ления!.. (258) признаюсь, иногда меня гложет тоска... моя бедная Арлетт дрожит на улице, никто не хочет ее приютить!., в городе, где более миллиона душ!.. Я уже сказал!., она про-

1 Епископ Кошон вынес обвинительное заключение Жанне д'Арк.

клята, я проклят!.. Она нашла только угол на чердаке, кла​довку рамочника (259)... ледяной закуток... я бы разбил го​лову о притолоку! Бум! Господи, как он орет, этот, что ни​как не размозжит себе башку!., я бы не промахнулся!.. Он не хочет подыхать! Хорек! Он сотрясает стену! сдирает с себя шкуру, истекает кровью, но не вкладывает в это душу!., если бы все по-настоящему, его сердце бы лопнуло!., я врач, по​нимаете, и я не глуп... я бы пробил свою башку, а не разби​вал бы по два раза на день кирпичи! Один удар и плюх' я знаю, что значит размозжить себе черепушку! Привет, кума​нек! Да, есть герои! а есть и лжецы!

Эти двое так похожи, что ие узнают друг друга! (260)

Я реву!.. Прибалт, ему наплевать! Непонимание языка друг друга — разделяет сильнее, чем стены! Я найду его в «скорой помощи*... (261) Я скажу ему правду! Он жалуется? У меня все страшнее!.. Статья 75-я, вот так приятель!.. Вот это борьба!.. Статья предателей!.. Они мне ее зачитали в «Кан​целярии Прево» и список моих преступлений, которые были подчеркнуты «красным»... Сколько городов я сдал! а флотов! генералов! батальонов!., рейд Тулона!.. Па-де-Кале! часть Пюи-де-Дом!.. Они протащат меня в наручниках через всю столицу, через всю Бальтавию! как много больших площа​дей!., а сколько народа! в тюремном катафалке, запертый на пять... десять замков! чтобы услышать оскорбления... Все, что я совершил, действительно ужасно... я продавал газеты врагам!., сто пятьдесят!., сто двадцать!., уже не помню!., и дом Деноэля!.. и убийство Робера и госпожи Терезы Амираль, хозяйки гостиницы, злой фурии Бульвара Инвалидов... (262) Ах, при третьем, четвертом превращении я уже не отличаю белое от черного, автоматные очереди напоминают букет цветов! всех оттенков! тутти-фрутти!.. вас охватывает чув​ство неудобства... «Что он сказал?., что я сказал?» Вы сплош​ной комок угрызений совести, который раздувается!., разра​стается! угрызений чьей совести? из-за чего?., вы уже забыли... не знаете... «Что он сказал? что я сказал?..» сидя на поло​манном табурете или притаившись в закрытом шарабане, терзаемый беспричинными угрызениями совести... «Что он сказал? что я сказал?..» это неизбежно вас сделает славяно​филом, славянский процесс! Подержите меня в тюрьме еще немного, растерянного, сконфуженного, с клеящимся задом, и а покончу с собой из-за беспричинных угрызений совес-raL и из-за того, другого, что в окошке, Гортензиа! который
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поносит меня от имени Людовика XV!.. это невыносимо!.. Когда они убивают в И—12-й, я чувствую себя почти уте​шенным... в «камерах смертников!», я говорил уже... это дей​ствительно страшно, последние крики умирающих!., и сире​ны, и уханье совы, и непроходящий гул в ушах... а мои ягодицы, которые постепенно превращаются в бифштексы, с позеленевшей, гниющей кожей... на что это похоже?., а неврома моей левой руки? а глаза, залитые кровью... конец ли это?.. Они посадили в тюрьму Арлетт... (263) «Давай! в тюрягу ее! шлюха предателя!»...

Как они посмели! Невероятно! Ангела!.. Ангела!., вся их сволочная полиция! «Пусть признается!..»

В чем? В чем? В чем признается?

— Не знаете?., линия Мажино?.. Пюи-де-Дом?.. Тулон-ский рейд!..

Они насмехались над ней, а она в наручниках.

— Ваш муж сказал это! написал! ваш муж, случаем, не содержит подпольный абортарий?.. (264) он педераст?., су​тенер?..

Пусть признается!

В чем? в чем? Не знаете?., он продал немцам чертежи!

— Чертежи чего? Другой, более хитрый:

— Он сдал Францию! Подписывайте! Подписывайте! Он взорвал дамбу!

— Какую дамбу?

— Казино! Динар! Сен-Мало! Вы были в Динаре? Вы отрицаете? Вы все отрицаете?

До изнеможения, она уже больше не понимает ничего, не знает, что отвечать!

— Да нет же! Нет! Нет! Никаких сомнений!

— А эти шприцы? вот эти? вы отрицаете? отрицаете? Он раскладывает инструменты на паркете... мой меди​цинский саквояж!

Как в театре.

— Эхо морфий? это кокаин? Он торжествует.

Ну естественно, у меня был морфий! и белладонна, и все остальное! и зонды! и скальпели! А как бы я иначе врачевал в Бларингеме, идиот?

К счастью, Арлетт — дама рассудительная! никакой нер​возности, никакой истерики, никогда!.. Полностью гармо​ничная натура... танцовщица и душой и телом, настоящее старинное достоинство! она лучше двадцать раз умрет, чем покажет им свои чувства... классика... когда она танцует, в ней присутствует героизм, элегантность, мягкость... Выдер​жка на высшем уровне... Она не колеблется, она следует ве​лению своего сердца...

Они ничего не добились от нее, недоумки!

Когда после двадцати допросов и десяти месяцев в каме​ре они удостоверились, что я не продавал Альпы, Эйфелеву башню, горы Валерьен, не убивал деток и не производил слезоточивый газ: «На улицу! — сказали они... пошел вон! иди и вешайся сам!»

Представляете себе мое затруднение!.. Ну и положеньи​це! ситуация!., никто с тобой не разговаривает, никто не приглашает в дом... совсем один в мире, вот... в целом мире!., теперь я в яме!.. Будь она проклята!., проклята, как и я! закон​ный супруг!., свидетели, вся 16-я Артиллерийская!., я, так мечтавший об оперетте! Плохи мои дела!.. Она нашла уголок на чердаке... Бебер кашляет, она кашляет... они ждутвтарни-ка, день посещений... она приходит навестить мсшх Шабе​ром... семь минут... Бебер в сумке... Ах, пусть он не двигает​ся!., полная неподвижность... стражник следит за ней... и вообще, мы с Арлетт не должны говорить по-французски!., только по-английски!., французский запрещен!.. Мы, по-анг​лийски?.. Да она же коренная француженка, француженка, француженка с улицы Сен-Луи-ан-л'Иль!.. а я — с Рамп-дю Пон, 11, Курбвуа!.. Бебер-Самаритянин!.. заставлять нас го​ворить по-английски!., терпеть не могу иностранные языки!., искажающие смысл сказанного, невнятные, немощные!., это же полное унижение! Для нас, рожденных на берегах Сены!..

Монмартр в порядке!., но английский!., прежде всего, Арлетт не говорит по-английски!., и трех слов не свяжет... а у меня эти свистящие, булькающие и мяукающие звуки вы​зывают отвращение!.. Такое у меня состояние!.. По-англий​ски, по-немецки, по-китайски и на всякой тарабарщине го​ворят только предатели!.. Язык Голливоев!.. почему уж тогда не бальтавский?.. Значит, не будем разговаривать, будем объяс​няться на пальцах... К счастью, Арлетт это умеет... настоя​щие прирожденные танцовщицы сотканы из переливающихся волн, из вибраций, если можно так выразиться!., не только кожа, румянец, пируэты!., их руки, вибрирующие пальцы... понимаете!., это помогает в трудный час! без слов!., слов боль​ше нет! только руки! пальцы... жест, грациозный поворот... это все.;.? Цветок бытия... Ваше сердце бьется, вы пережива​ете}.. Глухой? Немой? Скованный? Тогда... Танцовщица вас
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спасет! Доказательство! Тысячи доказательств!., и фактов! но, может быть, вы непробиваемый? и вас злят нежные всплес​ки волн... и вам больше нравятся завывания сумасшедшего из 14-й... и буме/головой о стенку? вокруг только крикуны!., и крикуньи!.. Вы из той же компании, без сомнения?.. Я-то не ору!., я лаю!., я открываю вам тайну! только вам! я никог​да не допрошусь клизмы без этого «гав»! В каком-то смысле я подражаю сторожевым псам! Я вам уже рассказывал про основной контингент! собачья свора, это стража! На всех этажах башни! пять переходов!.; ураганный шквал свистков! скатываясь вниз, они толпятся, кучкуются... они толпятся у подножия лестницы! стражники и псы! Да что же это такое? «Гав! Га-ав!» Тревога! сирены! Эхо разносится по всем окре​стностям, перекатывается через насыпь! докатывается до железной дороги!., дежурные, пожарные... «скорая»... клад​бищенские колокола...

Я тут развлекаю вас... а время поджимает! Несчастья ста​рят людей... убивают их... я хочу умереть на своей вилле!., мой разум, конечно, угасает, но не чувство национального само​сознания! ни задание Реконструкции... «Бордель»!.. Сен-Мало-берег-волны!.. что, не так? Плевать на пустяки! за работу! я хочу вас покорить! вы мне сделаете широкую рекламу!

Ах, пожарные! чертовы пожарные! Я сам был пожарным, и вот они тут! тут как тут! моя голова! рассказывая вам, ожив​ляю свое прошлое, «гав! гав!», во имя Господа! всеобщая тре​вога! А я лаю! не думая ни о чем, я в смятении... Вот!

На них нужно лаять, это уж точно! но не громко! не слиш​ком громко! просто орать недостаточно! никто не слушает! Здесь все кричат! на всех этажах, во всех камерах! Всеобщая глухота стражи! Непривычно это — лаять... Стражники удив​ляются: там, в камере, сторожевой пес, что-ли?., они идут взглянуть... Только не надо перегибать палку! Раз в неделю! не чаще! я неосторожен! так хотелось вам рассказать!., я им кричу: Nix! Nix!,. если все испорчу, я пропал!., мне больше никогда не поставят клизму!., только раз в неделю!., кладби​ще, «скорая», я выиграл!., я их оставляю в покое до конца своих дней... Я творю!., представьте себе, как я, там, пялюсь на планшет, на карандаш... я не теряю ни дня, ни минуты... уже пролетело четверть суток, отблеск солнца на грязной воде... летом... нет, лета не бывает... в этой вонючей яме лето никогда не наступает! только по стенам струится больше или меньше воды! из своей камеры я не вижу неба, только ре​шетку, дождь, снег... редко лучик солнца... это произошло... одинокая чайка где-то очень-очень высоко... и двамаяень​ких воробышка, точно, ищут чего-нибудь поклевать... это запрещено... крошки хлеба!., но все равно все кормят... над​зиратель на вышке злится... это рефлекторно, они обучены в вас целиться!., «нарушение дисциплины!»... он мне снится, преследует меня, во сне вышкарь поганый!., в своей смрад​ной дыре я думаю о нем, но потом больше ни о чем не думаю... Я творю... творю! Сибуар сказал бы так: я творю! и бросился бы к иконам!., я его таким и вижу, коленопрекло​ненным! Сибуар — это сила!., бьет себя в грудь! «Я им боль​ше не сделаю! мяу! мяу!» А кстати, как у него со стулом? Вот что главное: хорошо посрать... положим, я его встречаю, спра​шиваю об этом!.. О, ну хватит задрачивать себя! хватит чу​жих огорчений! У меня полно своих неприятностей? Я лаю!.. я подохну здесь... с меня шкура слезает... мясо на заднице отваливается кусками... теряю зубы..,^еня больше нет мус​кулов, тряпки... я уже не могу самостоятельно опорожнить​ся... но я еще жив, смотрите... вам нужны доказательства?

Как мне сказать, что празднику конец?

И к черту весь твой род! Пусть ветром разнесет!

Прощай, засохший лист и суета забот!

Вы запомнили?

Я найду тебя, падаль! И в мерзкую ночь

Я прицелюсь в глазенки! И высажу прочь! Две большие дыры! Упоительный тир! Твою подлую душу отправлю В сортир!

Ты увидишь красиво одетых людей, Увлеченно кружащихся в вальсе костей!

И тут на дне ямы зазвучала музыка!., честное слово, я бы с удовольствием потанцевал!., я не споткнусь... Я не такой герой, как Арлетт, но тоже не лишен наглости:

Ты увидишь красиво одетых людей, Увлеченно кружащихся в вальсе костей!

Ах, карандаш! Ах! царапаю карандашом! и так мелко... и я царапаю, черкаю!

— Ноты! ноты в придачу! Ключ ко всему!., напеваю!

Над погостом приюта «Послушных Детей»!

Я пробую договориться с Хорьком! чертов лжец — стен-ковышибала! он никак не разнесет себе башку!
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— Ты мухлюешь, кляча!., ты мухлюешь!.. — кричу я ему... Я его урезониваю в «скорой помощи»!.. Я не хочу, чтоб

он размозжил себе голову! Да он и не собирался! Я сам это сделаю, сам! только такой герой, как я!

Эти двое так похожи, что не узнают друг друга!

Он может реветь, трепло! blood! blood! пусть вопит: кровь! Я найду его в «скорой помощи»! Я ему скажу правду!., у меня 75-я статья!., впору чокнуться... статья предателей!., роковая статья! список всех и вся, проданных мной! Посольства про​дадим оптом! флот стоит на якоре! крепости неприступны! А вот города открыты — бери не хочу!.. Ну и дурак же я! капитуляция еще не завершена! полным-полно генералов с их кухнями! и самолетами! и фортепьянами! надо бы мне раз​бить себе голову! гру§ преступлений, который я несу, непоси​лен! и хлоп и хлопГМ'только после него! после Хорька...

Хорек! Мне хочется, чтоб сначала он разбил себе голову! Мне надоело все время быть первым! Везде! Во всем! Он бы позабавился, если б я покончил с собой первым! Пятьдесят лет я — fîrst! Сейчас схитрю! сначала он! Я подстрекаю его! оскорбляю!

— Давай, сволочь! Круши себя!

Но он себе только царапает лоб! Голова не разбита!., он только орет и скандалит, вот и все, что он делает! Он мне мешает собраться, он убивает мое вдохновение!.. У меня на​стоящая революция в голове! А у него голова пуста, как рас​колотый орех! Так пусть и расколет ее! А он этого не делает! Я же переполнен блестящими мыслями, смехом, остротами!

— Хам, пьянь! — вот, что я ему ору...

Буме! он начинает все сначала! Мой кошмар — это он! я не заскучаю, со слипшейся задницей, я сочиняю музыку к своим книгам! Считайте, что я медитирую! Хватит с меня прозы! повсюду песни! я стану, как Роланд! как Аристид! (265) победа поэзии и музыки!

Замечу, есть такая маленькая улочка Аристида!.. Аристид Бриан!1 а улицы Роланда нет!.. Это меня беспокоит!., я обо​жаю улицы! проспекты, скверы!., несправедливость! причу​ды славы? Почему Аристид, а не Роланд? Может быть, дело в тюрьме?., но ни тот, ни другой не сидели в тюрьме... Я этим займусь! я подумаю! обмозгую! Ах, если бы еще этот не во​пил, этот Хорек! Клоун-Потрясатель-Стен! И как у него башка

'Аристид Бриан (1862—1932) — неоднократно в 1909—1931 гг. пре​мьер-министр и министр иностранных дел Франции.
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не треснет! И барабанные перепонки не лопаются! Прокля​тый тупица! Он думает обо мне в последнюю очередь! Он хочет выйти! не умереть! Его крики меня не впечатляют! Я — Врач! Я знаю все виды истерии! Он использует не «все»! Я бы все уладил с ним... двух раз мне бы не понадобилось! На его месте я бы не оббивал стену! «прежде всего — главное!»... Я снова думаю о Роланде... его предали, они, эти предатели его убили!.. Он трубил в рог, умирая... Если я сейчас не вы-срусь, я залаю! Я вам сказал! Вот мой способ! Здесь никто не трубит в рог, здесь только сирены воют! и то не очень час​то!., вот свистки, это да! Вот это и днем, и ночью! Залпы! Шквалы! и колокола с колокольчиками! и ухающие совы... и кладбище вокруг! Какое кладбище? Я не нарочно!.. Фантас​тическое звуковое сопровождение!.. А какое было у Ролан​да? Ущелье Ронсеваль!.. Неистовый Роланд!.. Он ударил сво​им Дюрандалем! Удар был таким ужасным, что Пиренеи задрожали! и полетели головы предателей! Ганелон, Тюр-пен, их преданные слуги! Это везде описано! (266) Вот Ро​ланд! Рыцарь высокого звания! Арьергард Карла Великого в 768 году, растерзанный васконцами! (267)

А этот рядом, морда, что ему сделается! Хорек!

Дух Великого Роланда так и не обрел покоя? (268)

О, нет, так и не успокоился! Еще не конец!.. Ни улочки его имени, ни сквера!., ничтожные, неблагодарные франки!., героев наших дней тоже не отблагодарили? Кого они восхва​ляют? Кого они низвергают? Что они воспевают?.. Франсуа? Рауль? Андрэ? Каналь? великие личности! они превозносят «Суэц»! Они восхваляют «Бирс»! «Сен-Гобен»! (269) Они вос​певают швейцарские банки! Они танцуют и поют! Великие личности! Франсуа, Рудольф! Андрэ! Каналь! Хотелось бы мне увидеть их в этой дыре!.. Франсуа, Андрэ, Рудольф, Каналь! обменяться «Облигациями»!.. Я бы их отхлестал по задницам, громко смеясь при этом!., тоже мне, исторические личности! Бессмертные, Агенты обмена, важнейшие члены всего и вся! Я б заставил их вспомнить свои компромиссы и заигрывания с властями, любыми! Я б тоже мог договориться, как они!., треуголка с пером, шпага! все, как у них! У них получилось, у меня тоже выйдет! Искусство преуспевать? Я преуспею! я им надаю по шее! они переплыли Всемирный Потоп и выбра​лись на берег во всем своем величии! Тузы из колоды, буреве​стники, украшенные орденами, стригущие купоны... сутене​ры, продающие фей на Пигаль! Вас позабавит, если я их
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выдеру?.. Нужно, чтобы вы зашлись от смеха!.. Вам не смеш​но? Я подыхаю! Праздник окончен! — Он зануда!

Я проиграл! Пшик! вся эта тюремная каторга, мои стра​дания бесполезны!.. Сетчатка глаз отслоилась! Фурункулы! Пеллагра! Гримасы! Клоун!

О Клементина! но где Клементина! (270) да вот же они! Андрэ! Франсуа! Каналь! Рудольф! и все остальные из ста​ринной песенки! Доблестный Тото! тетушка Эстрем! Малыш Лео! они являются мне из стены! они скачут вокруг меня! Они отрывают меня от табурета! Ай! Ай! они извлекают меня из меня... они больше не хотят, чтобы я пел!

Ты увидишь красиво одетых людей, Увлеченно кружащихся в вальсе костей!

Я продолжаю! Продолжаю! Черт возьми! я устал от их бешенства!.. Они превратили мое тело в бесформенную мас​су!., мою поэтическую натуру!., они ее запихивают в свою тачку!.. У них с собой инструменты для работы, лопаты! кирки! веники! Они ужасны!., они выскабливают, чистят под кой​кой, под парашей, по всем углам... Они возвращают мне куски моего же мяса! Они склеивают меня, подклеивают все!.. Они снова засовывают меня обратно! выравнивают! и оп! тачка!.. В путь!.. Они вывозят меня — невероятно!.. Ах, они выходят из тюрьмы!., гигантские ворота открываются!.. Волшебство!.. Стража и собаки смотрят на них!.. Ни единого «гав»! (271) ни одного свистка!., и мостовые, дорога тут же!., ухабы! что-то вроде бордюров на мостовых... бегут ли они сверху! под​скакивают!.. Тачка скачет! подпрыгивает!., галопом!.. И при каждом ударе они хохочут! да так, что мои мощи стонут на дне! Они ржут! Я получаю еще удар! Лопатой! Киркой! Бумц! Бумц! Надсмотрщики! Канальи! Тетушка Эстрем, Тото, все!

— Еще дальше, чем Ашер (272)! ты отправишься еще дальше!

Они кричат мне, тачка трещит... ступица колеса дымит​ся... Хотел бы я, чтоб она сломалась, сгорела эта колымага! ступица скрипит... тюремщики бросились в погоню! Все!..

— Еще дальше, чем Ашер! ты отправишься еще дальше! Меня еще и мучают! бьют лопатой! Пляф! Пляф! пока они

меня дразнят! трясут меня!

— Еще дальше, чем Ашер!..

Я и мое гниющее мясо!., откуда они меня выволокли! из могилы! я, мое гниющее мясо, еще дальше, чем Ашер! Вы понимаете!., это извлечение из! не смешно! Они сменяют друг друга у тачки... Рудольф, Андрэ, Франсуа, Каналь... Они одержимые!., лучше мне помалкивать!.. Вот это бег!., я слы​шу, как они грызутся между собой... Они хотят сожрать меня...

— С лучком!., с репой! Другие не согласны...

— С цветной капустой!

Они все еще хотят меня бросить где-нибудь! тачка ды​мится! ступица дымится! их жопы дымятся, нет, уже горят! Аллюр! быстрее! быстрее! К счастью, меня только придави​ло, ничего больше!.. Я трепыхаюсь на дне тачки... о, узнаю лучок из Ашера!.. это еще дальше, чем равнина!..

— С морковкой! с морковкой!

Рудольф хочет меня с морковкой!.. Он так визжит, что заглушает скрежет колеса! Морковочка, это там, на равнине! черт возьми! Настоящий заговор! Безумие огородников! О, я чувствую! я узнаю! я транслирую! Я могу рассказать, я транс​лирую! У меня никакого обзора, все, что я вижу в пределах моих стен, это стены! я прозреваю будущее! прошлое! злоде​ев! я вам передаю! ну и? мои собственные стены! все предре​шено заранее! все заранее! я не похож на этого жалкого Хорь​ка!.. Я выбираю «частоту» агонии!.. Хорек не агонизирует! Он врет! лжец! он симулирует! он никогда не пробьет эту стену! Он никогда не преодолеет барьер! Никогда не будет танцевать! никогда ничего не сумеет сделать! Это всего лишь подозрительный тип из соседней ямы!.. Он никогда не смо​жет умереть! А я вижу все вокруг! Я вижу людей!.. Вижу машины, груженные дерьмом! дерьмом!.. Я вижу Сибуара и Фарисейку!..1 Я вижу Франсуа в атласных туфельках... Нарт и Ларангон (273)!.. Я вижу тетушку Эстрем!.. и малыша Лео!..

— Где они, провидец?

— В подвалах Института! Они составляют фальшивый словарь!

— Да ну? Ладно!

Никаких «да ну ладно»! Держите ваши шуточки при себе! Вам они скоро чертовски пригодятся! Не тратьте зря ваш тонкий юмор!.. Я еще увижу вас распятым на кресте, забав​но!., позже! я сам! я сам! Зритель! это написано! написано!., в книге жизни! но позже!., позже! а сейчас я принужден оста​ваться здесь! мои замыслы священны! Рог Роланда, вы его

1 Сибуар — имеется в виду Поль Клодель; Фарисейка — Франсуа Мориак.
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слышите? и Хорек там, переполненный болью, галлюцина​циями, кто отругает его, если не я? никто! А шпионка сверху, из 36-й?.. а повитуха из 72-й? самая крикливая, без сомне​ния, из всех секций К!.. W!.. YL и UL Она орет, как целые ясли! У меня в голове этот ясельный ор мешается с грохотом инструментов! ревущий ветер и два локомотива!

— Горькое произведение! Фу! Вам не нравится?.. Лали-рэлэр! Я проталкиваюсь вперед! мое почтение!.. Я превраща​юсь в «Призрак»... Они выносят решение!.. Заключить в ми​нистерстве обороны на улице Сен-Доминик (274)!.. Цепи заткнуть в глотку!.. Цепь на шею! Вас предупредили! вы меня сбили с мысли. Договорились! Идем дальше! мои велосипе​ды?., прощайте, вилла! корова! (275) служанки! шторм на море! Гран Бе! Бывайте! Прощай, Тео! Прощай, Мари! (276) Я все распродаю! никто не хочет меня выругать просто так! Разве я не умолял — держи карман шире! а издевательства? отвра​тительные, унизительные страдания? фигушки! татачка! Ах, к счастью, я прилип ко дну! Всем своим осклизлым мясом! И Андрэ! и Франсуа, и Жюль! вы, ребята, — после меня! за мной! вокруг! все из Французской академии, из-за стенки я плохо расслышал! они меня все-таки везут в Ашер! а вот и тетушка Эстрем! и Клеманс, и ее малыш Лео! Именем Гос​пода! с трудом! Они ломают дверь! Они снова на меня на​брасываются!.. Они все начинают сначала!.. Отрывают меня от табурета! «Богохульник! на удобрения его!., татачка, па​даль! Они снова оскорбляют меня!.. Bis repetita! Bis repetita!1

Сибуар орет! Gloria motor!2 Gloria motori. (277) Вперед и с песнями! а где же моя собственная песня! вперед! а куда?!

К чертям засохший лист! И твой поганый род!

Они уродуют мой текст! Они снова и снова чистят мою клетку!., еще кусок мяса!.. Они все привешивают! приклеи​вают ко мне! Кости! мышцы! и в тележку! и снова в путь! Снова по ухабам! Какое неистовство! Мостовые стали шире, Бог свидетель! Они все время расширяются! ухабы еще ужас​ней! столбы! столбы! С севера в Жанневилье! подумать толь​ко! Резкие толчки! ничего, кроме мостовых! Еще толчок! Боль​но! Ах, какая боль! Андрэ! Франсуа! Каналь! Рудольф!., и малыш Лео! и пацан Нарт!

— Вы уже рассказывали!

1 Bis repetita! Bis repetita! (латТ}^± дважды повторенное нравится. 1 Gloria motor! (лат.) — слава двюкени*1
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Страниц уже прилично! Страниц уже достаточно! и во​обще, вам не кажется, что я несу полную чепуху, естествен​но... после всех пережитых потрясений! Я не прячусь! Вот он я перед вами! Меня поливают грязью, я защищаюсь! гну свою линию! Business first.n да и потом, прочитав мой роман один раз, вы ничего не запомните! Уж я-то знаю! Больные! Пред​писания! сотни раз! один и тот же рецепт сотню раз по сло​гам, но они не запоминают! неужели нужно его пропеть! заставить выучить его наизусть! хором! с вами точно так же! слишком конкретно, без их записей, вы их избегаете! вы что-то скрываете!., я вас больше не увижу! Нужно вам про​петь, напеть еще раз! я с вами осторожен, я с вами очень фамильярен, да, так вот, тряска! тачка!.. Образно, не так ли! Образно! Андрэ! Франсуа! Каналь! Рудольф! все из Француз​ской академии! и стремглав, я вас уверяю, бегуны! вперед! цок-цок-цок! Они обмениваются нелепыми шуточками! Эти сливки французской культуры в галопе! По головам! что я терплю! моя требуха, мои внутренние органы вместе со мной! я не чувствую больше своего тела!

Они смеются, каннибалы!

— Тебя перекрутят на фарш! пустят на удобрения для лука!

На удобрения?! какое свинство! Ох и поездочка!

Ничтожна душонка твоя, как и ты! Брюква! Репа! Редиска! Мечты!

Вот их дорожная песня!

О, конечно! конечно! я же всего лишь желеобразное дерь​мо на дне тачки! и бумц!п бэмц!0, камни мостовой! я знал! маленькие! огромные!., степи Лапландии в Аррасе! подумай​те!., тачка встает на дыбы! улица! внезапно наскочившая на нее! они врезаются на полном ходу в трамвай! Это не слу​чайно! и бэмц!!! чудно! они меняются местами, берутся за ручки тачки! «разойдись!» Марафон! совсем не случайно! Это же преступление! Если б я прикончил какую-нибудь бабуль-ку, они со мной и то обращались бы лучше! она причислит меня к патриотам! Ну вот, это нарочно! Я вижу парнишку Бартра и малышку Эльзу... со дна татачки! я их вижу! они бегут за нами!., где-то далеко сзади! Они зовут!.. Они выдают

Business flrst! (англ.) — бизнес прежде всего!
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меня деревьям!.. Они горланят... орут! Показывают на меня! Это меня они выдают окружающим! тычут пальцами!

— Ему боши платят! Ему боши платят!..

Ох, мои погонщики не ждут!.. Без остановок,., вздох!.. «Катись, тележка! Давай, падаль!» Я вам говорю, они меня​ются местами!., и поют, орут, несутся сломя голову!., неве​роятно! Андрэ! Каналь! Эстрем! Рудольф! все из Француз​ской академии!.. Смелее, ваши сиятельства! бегут еще быстрее, точно! путь от Гонесса до Парижа!., тачка дымится!.. Ретонд! Компьень!.. от скорости все трясется!.. Я это вижу!.. Эти толч​ки, эти удары! мои потроха!., пеллагра, гниль... лепешка! на​возная жижа! что они там говорят!..

— А ты послушай, падаль! помет! репа! твоя Родина! Они поют! они поют!

Свою дорожную песенку.

Ах, Сена! Вот и Сена!.. Мост! А вот и мы!.. Район Де-фанс!.. И поля!.. Нет, это Нейи!.. нет, еще нет!., слева! слева! кромка воды... Смелей! А ну-ка!

— Дерьмовая! Дерьмовая у тебя душа!

Ах, все-таки поля!.. Отстойник!., дорожки... Чтобы они не сбились с дороги! Дощечка! еще одна дощечка... еще одна!.. О, относительное равновесие! Они почти несут мою тачку!., они ее осторожно приподнимают... как полицейские в Ва​шингтоне поднимали машину Ориоля... (278) вы видели? только бы чего не вышло!.. Все вцепились в мою тачку!., я тоже вцепился, изнутри!., семь! восемь!., двенадцать!., три​дцать восемь рук! один удар! плюх!они вываливают меня!., в навозную жижу и плюх! Негодяи! Предатели! есть! готово! утонул! утонул! глотаю! дерьмо уже в горле! Уааааа! жижа поднимается!., я вижу их наверху! я в жиже! они надрывают​ся от хохота! Сибуар и Фарисейка!.. У них больше нет сил смеяться! Франсуа в атласных туфельках!., парнишка Нарт!., они одеты как для тирольского танца!., короткие штаниш​ки!., и треуголки!.. Треуголки я видел, но вот штанишки?., были не видны мне со дна тачки... мне не все видно! Они очень быстро двигали ногами! непонятный галоп! их галоп непонятный какой-то! Все какое-то неясное!.. А вот отсюда мне их хорошо видно, на краю!.. Они нависали надо мной! Они обоссали меня сверху!., у меня до сих пор ужасное чув​ство!., они мочились на меня сверху... все! парнишка Нарт и малышка Эльза... Нет, не она!., не она! ее трусы! она не мог​ла их стянуть! Ей все помогали! рыдания Эльзы! какое горе! парнишка Нарт ей даже не помогал! Пацану Нарту они
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оторвали все пуговицы на ширинке! Одержимые! Изогнув​шись дугой, он упирался, вцепившись в Ларангона. Он ссал «а меня сверху! я его хорошо видел, нависающего надо мной и дрожащего!

— Ему платят! Ему платят боши! — кричал он (279).

Он показывал на меня пальцем! на меня, тонущего в на​возной жиже! гнусная жизнь! И гнусны те, кто сейчас при​ходит! они хотят поссать! и Эстрем, и малыш Лео!., они стя​гивают трусы с Эльзы!.. Скандал в отстойнике!.. Они все помогают ей стянуть трусы!., чтобы помочиться на меня сверху!., а я плаваю в жиже и глотаю все говно!.. Эльза! ее отчаяние!., ее трусы не стянуть и десяти! двадцати! тридцати! отчаянный визг Эльзы! Они специально заставляют ее стра​дать! Они сплетаются вшестером! ввосьмером! чтобы вырвать у нее промежность! Как же она вопит! Я ору вместе с ней! Это не сон!.. Тот, другой, тоже орет! тот, что рядом! и аку​шерка из 16-й! Пит! пиии! пипиииии! это на нашем бальтав-ском! Я не бредил!.. Я не бредил!.. Я видел!.. Я видел все!.. Я слышал все!.. ах! но только не тачка!.. Держись! Держись! Держись! за свой табурет! Держись! Держись! Я не хочу! вам смешно?., смешно?.. Мы вопили хором... вместе с 16-й!.. с 18-й и со 130-й!.. Я перекрикиваю Хорька... тоже мне, по-трясатель... «Au love уои!»... — кричу я ему!.. как у Шекспира!.. «Я люблю тебя!» пусть приступает! начинает! этот тип ря​дом! я их вижу насквозь! Ах! правда, я же их вижу! физионо​мию Франсуа в атласных туфельках, в треуголке, в костюме для тирольского танца! И Штюлытнагель (280) под лестни​цей театра Комедии! (281) «Сибуар»!1 он ее лапает, ничто​жество! ТГипи! Пики! донельзя заумная мистика!., все-таки такая банда вредителей, как они, отнимают у меня Лапланд​цев! украденный Ретондо, Ашер! мое мясо, вонючая похлеб​ка!., разъеденные тюремные стены! Я, уважаемый человек, бандит с большой дороги! самый настоящий предатель! Ни​когда не скандалил! я только лаял, чтобы мне поставили клиз​му, я потасканный всеми дорогами!., эта кавалькада!., в ка​ком я состоянии! Скандал на парижских мостовых и во Фландрии! я, избежавший покровительства сильных мира сего! я никогда не стучал в парадные подъезды! они откры​вались как по волшебству!., тачка и оп! и давай! ступица в

1 Сибуар — имеется в виду Поль Клодель, а также Ciboire (франц.) — Дароносица, таким образом Селин издевается над Клоделем.
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огне! этот вопящий... пылающий хаос! тайком! двенадцать тысяч километров крадучись! какой стыд! позор! понятно, что сирены истошно воют!., и лают собаки, и тревога в пор​ту! и полицейские свистки заливаются вокруг! пожарные несутся по городу, по Бальтавии, с ее большими и малень​кими лестницами и переходами: «Догнать бешеных! в «ско​рую» их! в «скорую»!» и двенадцать собачьих свор несутся по окрестностям! обрыскивают все кладбища! О! Да я вас раз​влекаю!., бездельно валяюсь на дне!., а Время?.. Я убегаю от времени — но время меня догоняет!., я хочу умереть на вил​ле!., мой рассудок, разумеется, слегка пошатнулся, но мое безумие вовсе не в порядке вещей...

И этот мерзавец Сибуар со своей Фарисейкой!.. Извини​те, что вдаюсь в детали... я все вижу!., я вижу все сквозь эти стены...

Где они сейчас, провидец?..

— Я все сказал! да, я сказал! я всех выдал! описание, приметы! Все! Тачка! Лук-порей! В нечистоты его, еще даль​ше, чем Ашер! здесь вывалить, оп!.. Сто раз перекрестился!., и еще обоссал меня с бортика!.. Я видел их! слышал! Profundis! Profundis!.. костюм для тирольского танца и треуголки! я боль​ше не отрываю глаз от стен! Им больше не удастся пустить мне пыль в глаза! Я возмущен! Я вне себя! Они опять издева​ются надо мной, и я совсем потерял голову! А я всегда вни​мательно выслушивал чужие жалобы!.. Кто же выслушает меня?.. Никто! не я ли лечил вас?.. Никто!.. Всем все равно!.. О-па! О-па! да они сейчас себе все глотки надорвут!., все здешние заключенные!., веревки! орут на разрыв легких!., я уйду, никто и не ойкнет! А, он сможет превратиться в улю-лю, Хорек! погрязший в рутине ужасов, привет тебе!.. Никто и бровью не поведет!.. Вы сидите на дне ямы, так заткни​тесь... Вы заключенные из секции К!.. Вы, случайно, не с той стороны могилы?., ах нет, с той стороны кладбища?., с красивыми домами?., вы их видите, эти красивые дома?., восемь этажей достатка... Ах, извините!.. Все вы врете!.. Вы обозреваете лишь свою камеру... вы же не в тех красивых домах... вы в трех... четырех тысячах метров... от кладбища... что за великолепный вид!., из вашей тюрьмы, я имею в виду... а там, за кладбищем... поначалу, когда у меня еще были хоть какие-то силы, я поднимался, дотягивался до отдушины, вровень;., бритоголовые, я хорошо их видел... хорошо видел «восьмиэтажку», в трех, четырех тысячах метров!.. Сейчас у
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меня совсем нет сил... и потом, этот Гортензиа, выскакивает из пустоты и душит меня... он все время торчит возле решет​ки... Я видел эти здания, правда-правда... какие дома, дай бог всякому!.. А что вы знаете про рай?., существует ли он?., не существует? Рай — это когда хорошо, это дома, стоящие в трех тысячах метрах, обжитые, восьмиэтажные! полный комфорт! окна с занавесками, лифт, вот что я видел... Я дей​ствительно не могу больше подниматься... Я намертво кро​вью и струпьями присох к нарам... Я говаривал не так давно, что удавлюсь... хвастовство... А еще Гортензиа и остальные?., в треуголках?., тирольцы? они тут же возникнут, схватят меня за горло!., к тому же Лео, Тото, Жюль!.. и Эстрем! Куда я убегу?.. Они бы бросили меня в тачку и оп! в путь!

Только стены!.. Вот!., это все!.. Доверяю только своим сте​нам!.. И себе!.. Доверяю себе!., своему слуху!., и зрению!.. Я добиваюсь всего сам!., еще привычные шумы в ушах, гро​хот товарняков... два... три!., двигаются в Батиньоль... и гро​хочут по Фландрскому мосту и в трех тоннелях по соседству... и без всех этих свистков!., тюремных, железнодорожных, тех, что звенят у меня в ушах... тех, что мерещатся ночью... Ни разу ни малейшего сомнения в их реальности!., мой тончай​ший слух!.. Дирижер!., а еще этот невоспитанный тип и огол​тело ревущие этажи!., вот повитуха внизу, что орет, как два​дцать пять новорожденных младенцев!., эти вопли!.. 28-я! Я повторяюсь?., ну и что?.. У меня же есть уши!.. Весь этот невыносимый визг возбуждает меня... подумайте, годы, про​веденные в Тарнье!.. Брендо, Лантюежюль... (282) первые крики... первый крик!.. Весь в жирной смазке, покрытый сли​зью... мое дело!., крошечные личики, красные, синие, при​душенные пуповиной!.. Да, я помогал людям рождаться!., как они приходят в этот мир!., я погружаюсь в воспоминания! «Тужьтесь, дамочка! Тужьтесь!..» Их крики раздирали мне уши!., родильный дуэт: мамаша и маленький мальчик, вос​поминание... мамаша только-только откричалась, как тут же пацан подхватывает... Я не буду использовать литературный прием «жизнь продолжается и тэдэ»... Я вас прощаю! К черту подсчеты! Некоторые звуки у меня не получаются... Звуки Камеруна, пожалуйста, сколько хотите!., оркестровка леса!., ночные, хм!., полночные!., это нужно слышать — брачные игры и драки зверей!., буря животных инстинктов! и деревен​ские дикари пауины, пожирающие собственное мясо!.. Там​там! (283) давай! оп-ля! и транс, и судорожно-дергающиеся движения танца... не нужно на это смотреть!.. Бабушка под​
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жаривается на жарком огне... Ну и рев!.. Я вам отдам два​дцать пауинов из моей родной деревни, заставьте их завыть!., не люди, животные, обожающие себя, любимых, бросаются друг на друга, разрывают друг друга на части... Я вам продам этот невероятный лунный свет, гигантское ночное зеркало, когда кажется, будто лес достает до небес!., и вдали — там​там, и шестнадцать шаманов завывают в трансе... Завыва​ния — это вам не семь! десять этажей тюрьмы!., звуки тюрь​мы узнаваемы!., на всех этажах вопят... предатели, воры, насильники, невиновные, разорванные в клочья человече​ские души!.. Хорек тоже: хрипло!., повитуха хрипит на две ноты... au!к падающее вниз ао!... в то время как голоса пау​инов широко разносятся по лесу до самой опушки! Звонкие, гулкие чистые голоса!.. Вспомните названия деревень: Би-кобимбо!.. Рио Криби!.. настоящие певчие птицы! По ночам понятно... по ночам!., естественные бездны бытия!.. Это нуж​но слышать!.. Их нужно слушать!., с пониманием характера, аккомпанемента, вокализа: Дэнга!.. буэ!..соа!..буэ!.. дэнг!.. а!.. буэ!.. Дэнг... а!..буэ!... и все природные ударные инструменты! по стволу дерева лупят в шестнадцать палочек!., что за очаро​вание! осторожно!., пустота сущности!., вам не понять!.. Я, который жил в сотне метров в хижине, никогда не видел ее... пустота Эха священна!., это не похоже на пустоту чертовой тюрьмы!.. Послушайте меня, я могу спеть, как пауин... еще смогу!.. «Дэнг... а!., буэ!.. и сао!.. а!., буэ!» Это поддерживает, я вам говорю!.. Я никогда не видел этих праздничных пиров, на них не пускают чужаков... Они любят человеческое мясо, я уверен, что и другое мясо тоже: косули, кабана, буйвола... питона... У меня есть тому доказательства!.. Нужно заняться этим делом!., втайне... потихоньку!., и ничего не выдумывать... Я ничего не выдумываю... факты, факты, только факты!.. Би-кобимбо 1916!.. Случай каннибализма на улице Колэнкур... улица Шарбоньер... улица Клод-Бернар... по всему Парижу тридцатью годами позднее!., это же примитивно! О! О! не стес​няйтесь!., непротивление инстинктам!.. Там! Там!'моя доро​гая! шкуры спрятаны, невозможно сосчитать! мясо! мясо! Там​там и та-та-там!.. Я мечтаю, я смешон, потому громко смеюсь!., но это действительность, это факт! у них не было ни малярии, ни желтой лихорадки, ни мухи це-це на улице Ко​лэнкур! а они захотели человечины! но людоеды еще ничего, а вот муха це-це!.. Значит, да здравствует улица Колэнкур! и человеческое мясо!
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Вы говорите: горячечный бред!.. Да! Да! Конечно! Но там​там тоже!., вам никогда не сдвинуть с места их инструмент!.. Выдолбленный ствол огромен... звук, как в соборе!., к тому же хор ночных гурманов, который заглушала животная вак​ханалия, вспарывание животов, раздирание глотки, вой, слов​но двадцать пять зоопарков одновременно затеяли любов​ные игры! хищники, шакалы, слоны, птицы, кромешная тьма!.. Да, звуки джунглей — это то, что не передать слова​ми!., меня даже убедили, что самый громкий звук в ночи издает в лесу гигантская улитка! Представьте!., а я, трясу​щийся в своей хижине, в лихорадке, на такт в три четверти... качающийся на «Пико»... Вы не знаете, что такое складная кровать «Пико»?.. «Пико» (284) — кровать в колониальном стиле, не в стиле ампир!.. Я испробовал ее на практике!., она вся состоит из железных прутиков, которые звякают!., ваши мальчишки подыхают со смеху!., вы так же смешны! и ваши зубы, и колени, ваш скелет, все вибрирует от страха... если мальцы смеются!.. Скрипите! Скрежещите! Скрипите, голуб​чик!., прямо как тачка у Сибуара!.. тоже скрипит! скрежет повсюду... они меня буквально очаровывают эти звуки! а мостовые! боже, какие щербатые мостовые!., а ураганы, что надвигаются!., они рядом, я уверен! я вижу сквозь стены!.. Ох, чертовы мухи! Они заставляют меня заново переживать ужас! с дрожью вспоминаю вопли пауинов и рев животных!., эти свадебные сатурналии осквернителей священных глубин!.. Подумайте о шумящих кронах деревьев!.. в десять... двадцать раз громче, чем дубы Винсеннекого леса! Если вас убьют под ними!., стоны!..хрипы... Агония более ужасная, чем тюрь​ма... более жестокая, чем смерть в битве при Шарлеруа, Сен-Гон, на Марне (285) или в Нагасаки (286)!.. люди определен​но менее совершенны, чем животные... я сравниваю... сравниваю... без стеснения!., не стесняясь!., звуки, от кото​рых раскалывается голова!., я слишком много брюзжу!., мне необходимо выиграть, а у меня кружится голова, я падаю! я кричу!., прежде всего, выдержка, характер!., я выдержу по​бедные громы, я пьян, нет, я отдаю концы... Вы свободны! вы что-то говорите... понятно!., но мой эскадрон?., полков​ник, одинокий, в двадцати метрах впереди штандарта?., он рявкает... развернуться к бою!., сабли наголо!

— Марш-марш!

Эскадроны к бою!.. «Два! Один!.. Три!.. Четыре!..» Грандиозный выбор зарядов!., взрыв!., гром! и три брига​ды! эшелоны!., дивизия!., двадцать тысяч сабель во весь опор!
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Весь наличный состав Французской армии!., вы слышите, как стонет земля?., как смертно охает гигант, поднявшийся в атаку... смерч от грохочущих копыт... стон земли, который заглушает все... даже артиллерийскую поддержку, «Летучие эскадроны...» (287) стреляют, точное попадание, взрывы, но не слышно ничего, кроме стонов земли... стонет все окружа​ющее пространство!., и жуткое эхо... страшно слышать эти крики убиваемой земли!., вас вынесло... вперед, сдавило, придавило... колено к колену!., открытая могила!., эхо до небес! до небес! Тагададам! Тагададам/Мне необходимо снова пережить это!.. И я делаю это, я заново вслушиваюсь в ушед​шие звуки!.. Я запускаю тропические ураганы!.. Я отдаю при​каз начать большие маневры!.. Все, что было, — в моей ка​мере!., поддержка артиллерии! Долой тачку Сибуара! шутники с лучком!.. И их ссанья с меня хватит... их манеры ссать хором!.. Пфуй! Распутники! Назад, Эльза! К чертовой матери Тото!.. с меня хватит ураганов!.. Полная башка ураганных гулов... Грохот моих конных атак, а потом опять «там-тамы», у меня большой выбор воспоминаний и свистящее дыха​ние!., после ураганов в моих ушах много других!.. Другие звезды! Другие звуки!., совсем!., вздохи облегчения... совсем слабые... громче... чуть слышные всхлипы маленьких старич​ков... и не один!., двадцать! десять! сто!., последний хрип, кончено, другой!., всхлипывания, я уже рассказывал... Да, и стоны, хрипы, уже затихли! приступы удушья застарелой аст​мы... быть может... детский круп, задыхающиеся, свистящие всхлипы... может, снова послушать в двух-трех детских кли​никах... исторические шумы... гул водяных мельниц из ты​сячного года и звон наковален... музейные звуки! «Ау, куз​нецы!»... и Бууум!.. Вулкан закончил! закончил ковать!.. О, кавалерия! былой цокот копыт, и вот!., тишина музея!.. О, но я вас возвращаю в прошлое!., мифологизирую реаль​ность!.. Да ладно, я позволил себе!.. 115-я — не миф! и 40-я, черт их всех подери! и девочка из 63-й! в цепях, в смири​тельной рубахе... но хуже всего, всего страшнее — «пип-селль» (288) 17-я! Там они лают! Они осмеливаются на это! Уав! Уав! и так громко! как я! Этого нельзя спускать!.. Они копи​руют мои звуки, мои движения! Я сам открою пасть! Вав! Вав!вот!.. Я хочу пронзить их насквозь чем-нибудь острым!., у меня черепок от кувшина припрятан под тюфяком... Моах! Моах.'Я постараюсь отлипнуть от табурета... Я пересеку ко​ридор, я проучу их, как это копировать мою линию поведе​ния!., плагиаторы, я слишком пострадал от вас! Один осо​
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бенно вопит, громче всех! уав! я перережу ему глотку!.. Я заставлю вас хорошенько помучиться, убийца!., силы не​бесные!., он, 17-й, больше не будет страдать!., но нужно, чтоб охранники отнесли меня к нему... и медсестра!., чтоб они свалили меня!., на 17-го!.. Скорее носилки!., всего пару шагов... ладно, пусть я потрясусь... долго они будут изде​ваться надо мной, как в тачке!., пускай опрокинут меня сверху на эту мразь, чтоб я его заткнул!.. Я перегрызу ему трахею!.. Но нужно, чтоб тюремщики мне помогли... и медсестра, и еще двое арестантов... чтобы они поддержали меня своей руганью!.. Я и этого Хорька научу жить! я!., на обратном пути меня пронесут мимо его камеры... ему я тоже перегры​зу глотку! забыть о хороших манерах!., я одинок, когда лаю, вот! все! Закон! Одиночество!.. Он больше не будет страдать! Вав!Вав1. Откуда это?., собаки перестали понимать друг дру​га?., вся свора лает вместе с ним? я пропал!., мне никогда больше не будут ставить клизмы! никто обо мне не побеспо​коится!., теперь я, голубчики, могу лаять хоть десять лет!.. Ах, как поразительно вредны и зловредны некоторые чело​веческие существа, даже самые жалкие и опустившиеся! да​вайте! Лайте! Вопите! Пусть они вам нагадят в душу!.. Я вот лаю, чтоб не сдохнуть! В конце концов, я считаю... я так думаю... я хочу сострадания... но никто мне не поможет... я становлюсь бешеным... я зверею... пробиваю стену... вздор все это! ерунда! Хорек тоже пробивает стену!., своей грязной сальной головой, пожалуйста!., он сотрясает мою камеру! хорошенькая история! у меня трясется голова, разбегаются мысли... он мне сорвал медитацию!., ну пусть бы он бросил​ся головой вниз! три крепких удара!.. Бууум/всем телом!.. Он смог бы! И все, смерть, балда... Головой вниз!., «ох, моя го​лова, она мне мешает!» Знакомый припев!., миллионам лю​дей головы мешают... ненужная голова — это всемирное бед​ствие!., ну и что?., ну и что?.. А ничего!.. Я его увижу, Хорька! Я его найду!.. Я видел его как-то в углу клетки... вечно угрю​мый, заросший, весь сморщенный тип... в «скорой помо​щи»... в машине «скорой помощи»!., я обратил внимание на чуть приплюснутый лоб... вот что с ним случилось, рассече​на кожа, но кость не пробита!., ну и что?., ну и что?., голова перевязана, обмотана... будто в тюрбане... пусть бы они вскры​ли ему черепушку и вправили мозги... починили башку, ну и что?., ну и что?.. Еще хуже! Еще хуже! Сколько часов я поте​рял из-за его черепушки!.. И еще Гортензиа, его образина! негр-вольноотпущенник Людовика XV, короля Франции, ко
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торый предлагал мне всякие пакости из форточки... я б его с радостью удавил, что бы он на это сказал?., нужно было под​няться!.. Встать во весь рост... и если бы мне удалось — по​веситься? потолок высокий! Позволяет! решетки!.. Жилые дома — далеко!.. Так далеко!.. Я знаю, как живут настоящие мужчины: боги!.. О, никакой зависти с моей стороны!., есть и такие, кто обвиняет меня в зависти... ну и что? я же не кричу, не скандалю, только скрежещу зубами, когда мне ста​вят клизму... когда бы вы две недели не испражнялись, не​бось взвыли от боли, залаяли?.. Нет, я не хочу вас волно​вать!., нечувствительность ящерицы... это только мелкие неприятности! ладно!.. Я, черт возьми, слишком благороден, чтобы меня можно было заставить плакать над кем бы то ни было... сделали пипи, а? закрыт мой счет!.. Я не продаюсь!., уходите с богом!.. Я потерял пятьдесят два килограмма! пел​лагра и несчастья!., поэт-скелет!., меня сдувает ветром!., и нужно было такому случиться, чтоб они затолкали меня в свою тачку... я доставил им много хлопот! дорога, скажу я вам... я подпрыгивал от малейшего толчка!., они меня затал​кивали обратно... Что ж, честно говоря, я хотел бы, но это невозможно, сделать вам подарок... моя пеллагра, легенды моей жизни, тачка, тюрьма, подумайте только!., песня к тому же!., не хотели бы вы воспользоваться!.. «Феерией», понят​но?., музыка слов!., и одна строфа! внимание, строфа!

Я найду тебя, падаль! И в мерзкую ночь Ты увидишь Эстрем Сквозь две черных дыры!

Пеллагра — это даже забавно, в некотором смысле...

А душонке твоей — выходить из игры!

Слово, оно вещественно... вы немного знакомы с исто​рией? пеллагра (289), понтоны Портсмута, пленные Вели​кой Армии, вас ничто не затронуло?.. Бог знает, страдали ли эти смельчаки сильнее, чем я!., издыхали ли они от пеллаг​ры!.. У них не было отдушины!., не было клеток!., пятими​нутной прогулки! только крохотное окошечко под потолком на сто мужчин!., условия гаже, чем у крыс...

— Привет, храбрецы-арестанты былых времен! Братья но несчастью! Да здравствует Франция! сорок два килограмма гнилого мяса! К бою!
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Я бы уже не смог!., заключенные Портсмута то желая кавалерия!.. Легкие батареи!.. Саперы Эбле!.. (290) Белые драгуны Императрицы!.. (291) Умирающие разведчи​ки, разлагающиеся слепые трупы... отдайте им честь, кира​сир (292) Детуш!.. Ах, они много хотят от бывшего гусара! Больше подвижности! Больше представительности! Что го​ворить, сегодня я бы вылетел из седла!.. Лошадка-то совсем бешеная!.. Где седок?., в воздухе! пожалуй, меня больше ни​куда не зачислят! В экспонаты Дома Инвалидов?.. (293) В де​ревянные болванчики!.. В Бат? В музей восковых фигур?.. Да нет! Куда там! В призраки!.. «1-й Призрачный»?.. (294) ах, все может быть... Ах, я надеюсь!.. Ох, сомневаюсь!

Собрание!.. Совет!.. Объяснения!., и вот я перед Трибу​налом...

— Верзила!.. Что вы сделали со своею медалью?.. Ваше жалование?.. Ваш класс?.. Смирно!..

Они взялись за меня!..

— 10-й класс?.. Я спокоен.

— Ваши документы? Предъявите!..

Здесь нельзя отвечать уклончиво! только четко, коротко! по делу!.. Правосудие! И точка!

— Что вы сделали с медалью?., ваше звание? Они набрасываются на меня!..

— Ваши ранения? благодарности? Нашивки?.. Они беспощадны.

Вы обязаны, отвечайте! только факты! Не надо пустой болтовни!., пусть так, клиенты психушки! что поделаешь, господа! пусть так, госпожи!., я вываливаю на вашу голову все ужасы, что я претерпел!

Они задыхаются от услышанного... Ах, моя доброта, если б они ее оценили!..

Их комиссар меня пристально рассматривает.

Ои орет на меня во все горло!

Я жалко бормочу, срываюсь на крик... Кретин!., спастись невозможно!., обезумевший в темнице!., я сыграю свою роль до конца!.. Я все испробовал!.. О, но Президенту на меня наплевать!.. Я все отрицаю! опровергаю... я все беру на себя!.. Что вы думаете!., все судьи одинаковы!., я их ненавижу!.. Вердикт и оп! Искупление преступлений!

— Все беды от вас, оплевывающих могилы героев! на костер Иконоборцев!

Вот приговор.
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— Сжальтесь! Сжальтесь!

Я вас не оставлю, я умоляю!

Но вы уже горите все одновременно!.. Я плачу, рыдаю... лицо мое пылает! я ползаю на четвереньках, с кляпом во рту, связанный!.. Знаете, что это такое, четвереньки, колени и ладони горят огнем!.. Моя пеллагра тоже горит огнем! ска​жите, что делать, если с меня слазит кожа!., кровавые ссади​ны!., на четвереньках я камеру мыл!., как смог... я окунал зад в ведро... я больше не могу... вы понимаете мою боль...

О, но Президенту не терпится.

— Пусть начнется праздник! Хватит болтовни...

А вы, вы видите! смотрите внимательно, ничего не упус​кайте из спектакля... вы прекрасно видите стоящего на чет​вереньках! Колонна отрывается от плиток площади (295), взлетает, исчезает! сама! совершенно сама! и брррунг! снова падает!., представляете?., космоцентровальная буря!., ужас​ный поворот событий!.. Ах, это не из-за меня! Я ничего та​кого не сделал!.. Я не хотел высвобождать силы!., определен​ные силы... Я любезно предупреждал всех и вся, налево и направо твердил... вы припомните... тогда?., а вы? упрям​ство?.. Так!.. Так!.. Так!., тиканье башенных часов? нет?., отсчет оставшихся мне минут?.. Я не желал высвобождения этих сил... дьявольских... но вы! толкаетесь, топчете других, надрываетесь, кричите, вы вне жизни!., вне Времени!., ра​зорваны Нити!..

— Осколки!., осколки!., вопите вы... Тут требуется Лабо​ратория!., пробирки, реторты, тонкие кристаллы... вы здесь, на плахе! смелее! опускайте топор со всего маху! разрушите​ли, взрыватели, бомбисты, бесстыдники... волны! вас смыва​ет! меня тоже!., ревет космоцентровальная буря!.. Колонна шатается! и брум!падает! пробивает асфальт!., бездна затяги​вает понятия! вы поглощены!

Все катастрофы Истории есть не что иное, как приступ меланхолии космического Упрямца! в вас тоже есть что-то от Дьявола! вы так же упрямы!., но не разрушайте стенку моей камеры!., я не готов умереть!., вы трясете меня, как Хорек! хватит! хватит! вы бы с радостью выбили мне 2— 3 кирпича... ничего вам не разрушить! скандалист, вы счаст​ливы! Он думает, что похож на Хорька из соседней, он вы​брасывается! он летит! разбился? нет!.. Он не погибнет, так и есть!., он не разбился насмерть!., он все сделал неправильно. Ему бахнуться бы изо всех сил, тогда бы он разбил наконец
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свою проклятую башку... и конец его воплям!., и я бы спо​койно работал!., вы бы тоже не выбросились, слишком умны!., гурман, но не сумасшедший!., большой выдумщик!.. Хит​рец!..

Наконец-то подходит момент, когда Трибунал огласит приговор! Не то чтобы я не мог не сказать, что вас спасет матрикулярный номер! О-ля-ля, тетушка! О, моя кротость! чтоб я болтал, пока не лопну?., болтал до головной боли еще сотню лет? О, я делаю хорошую мину! Болтовня ни к чему, такова жизнь! Милая чепуха! Ну и? Ну и? Вердикт и оп! «Подайте нам его горяченького!» Куда они вас такого отпра​вят?., поджаривая вашу душу на факеле, вправленном в го​лову?., еще и пританцовывая? хорошая мина! хорошая мина!.. в бордель «Tyi/o-Two-foun (296)? Я бы не удивился!., разворо​там и виражам конца не видно! О, я не хочу заранее никого и ни в чем обвинять, но зачастую наихудшие предатели — как раз в «Two-Two-four»... и в «Меж двух стульев»!., еще один танец!., тут все танцуют из века в век... три, четыре века подряд, как же!., если у вас останется время оценить эти пляски!..

Повнимательней глянь на людей всех мастей, Увлеченно кружащихся в вальсе костей!..

И в безвкусной одежде разных времен! с гримасами на лицах! пантомимой на подмостках! глаза мертвецов светятся! и мер​цающие огоньки свечей вокруг! ах, прелесть пустоты! Ни дать ни взять — «1-й Призрачный»!

Вот тетушка Эстрем! Ее малыш Лео!

Вот Клементин и вот Тото-храбрец!..

Вы помните?

Сказать ли им, что празднику — конец?

Все уже перетанцовано! все перепето!

Я здесь пою, я не танцую, я прилип... но когда я буду там, с вами, я покружусь с вами, маркиз! Я закружу вас до смерти! прилепившись задом!., вы видите кавалера? я тут и там, вот и все, напеваю... я сошел бы за даму, если бы сумел подняться... головокружение, оп! меня качает!., хорошо еще* что прилип зад!.. Я качаюсь, шатаюсь, сочиняю... мне не нужно это видеть, чтобы ощутить дрожь, озноб, боль в кос-
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тях, и т.п., все так естественно, старая песня! Артист всегда противостоит залу! Я пою в терзаниях!.. Лебедь тоже поет в муках!., и Рангон тоже! и эта его фифа!., все закончится оче​редным свинством, эта «Песнь о казни» (297)... не нужно, значит, доводить меня до такого состояния!., особенно меня, оболганного и преданного! Я слышал эхо сплетен Батиньо-лей, будто я всегда по обыкновению пьян... это я, не пью​щий никогда ничего крепче воды!., вот вам последствия не​нависти черни!., они считают меня жестокосердной тварью, выставленной на всеобщее посмешище в клетке? я еще дер​жусь, и это после десяти лучших лет в «Призрачном»! При​вет! Я, конечно, человек мужественный, но все же! Я не могу вопить с такой же силой, как Хорек! Издалека! опять он пробивает мою стену!., я уже говорил... он колотится на дне! на самом дне своей могилы!., мне кажется, он искренен! все в порядке!., он приносит в жертву собственный череп!., лад​но! понятно! Я бы, к примеру, уже размозжил себе черепуш​ку!.. Но... никак не под улюлюканье мерзавцев!.. Только-только... под звуки фанфар! Вот мое условие! под звуки фан​фар! сто пятьдесят шесть труб и сотня рожков, и литавры! литавры обязательно! под сводный оркестр!..

— Гусары! К бою! Марш-марш]

Сабли наголо! Но кто примет меня в гусары? к бою! Марш-марш! Никто!., больше никто... Тогда кирасиром? О, слабая улыбка! мои слабые кости! вся шкура в гнойничках! Они меня бросили поджариваться в кирасе! куда бы я ни собрал​ся! куда бы ни отправился! ведь это в душе, навсегда, и в сердце — служба! «Рааавняйсь»! Полковник Антрей в два​дцати корпусах перед эскадроном! стоит в стременах! сабля над головой! белый султан! грива развевается на ветру! ко​манда! К бою! четырнадцать эскадронов срываются с мес​та... поднимается смерч! Хорек тоже скачет, по соседству!., и бууум!.. он падает!., поднимается!., он смешон!., он сотрясает мою стену... три кирпича... он их раскачивает... он смешон!

— Давай, сосед! Давай!

Нужно иметь воистину очень здоровое сердце, чтобы проломить такую стену!., не нужно смеяться!., служба, это все!., в мыслях... во сне... когда его забрили?... он меня за​ставляет!., заставляет меня вспомнить времена... кстати, ког​да его забрили? где его взяли? в Лоншам, конечно! там ба​рабаны и трубачи! я вижу словно наяву! Лоншам перед великим Июлем (298)! Мельница! Мельница! «Раааавняйсь»! полковник де Антрей (299), вижу словно наяву! Сабля наго^
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ло! Его команда! -«Эскадроны»! и драгуны! и легкая! генерал де Урбаль, «Седьмая независимая летучая» разворачивает ряды! Двадцать семь эскадронов бьют копытами землю! вся парижская кавалерия, национальная Гвардия и одиннадцать оркестров устремляются к трибунам! «Идущие на смерть приветствуют тебя!» (300) Шестнадцать полков осаживают коней и застывают перед Президентом! ржание двенадцати тысяч лошадей, клочья пены взлетают в небо, ослепитель​ный свод... снежно-белый пенный поток покрывает все! хло​пья пены!., пехота! инженерные войска!., и «колбаса», трос которой остался на земле! неприятность... саперы из Медо-на! (301) Все вагоны поезда покрыты пеной! погребены под пеной, с пенной шапкой, как пивные бокалы!., полковник де Антрей, генерал де Урбаль, стоя в стременах, салютуют саблями! грохочут пушки! солнечные лучи играют на сталь​ных кирасах, на медных инструментах, слепят глаза, глазам нестерпимо больно, еще лет тридцать вы будете моргать! а душа не знает старости... не имеет возраста... трибуны бур​лят... оглушительные крики «ура!» несутся из толпы!., и цве​ты!., пот заливает лица... исступленный восторг, патриоти​ческое топанье ногами... сто тысяч кричащих глоток... двести тысяч... ветерок дыхания... я вижу отчетливо! вижу!., зонти​ки, эгретки... боа... каскад перьев... синие... зеленые... розо​вые... словно трибуны стекают цветным каскадом!., мода! высокая мода!., муслин... оранжевые... сиреневые волны шел​ков... элегантность сверху донизу... хрупкость...

«Идущие на смерть приветствуют тебя!»...

«Самбр-и-Мёз» (302) в подарок! и «Сиди-Брагим» стрел​ков! орудия в боевой готовности!.. Ах, Легион! Ах, «Марсу-эн»! (303) громовой крик в воздух! вздохи восторга! выдохи! бездна обожания! громче, чем орудийные залпы!.. Весь на​род! энтузиазм!..

Весь Булонский лес!., там, на холмах Сен-Клу... шум воз​вращается к нам! накатывает новой волной! эхо раскатыва​ется еще дальше... Оно раскатывается до горизонта, до за​рослей на вершинах Ангьен!.. несколько тише взрывы возгласов и криков!., это что-то невероятное!., небеса тоже взрываются, раздвигаются, раздаются крики «Да здравствует Франция!..»

Из своей ложи под красным балдахином доступный всем французам господин Пуанкаре приветствует нас!
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Я лишь приблизительно передаю то воодушевление, вос​торг трибун, блеск солнца, разноцветье и сверкание боа, ка​сок, шлемов, пушек, драгунов, заливающий глаза пот, ржа​ние лошадей... «Вы их видите»?.. (304) Стремительное движение на флангах!., окружение... сорок эскадронов, сорок как один!., этот галоп!., всепоглощающий, исступленный!., казармы Пе-пиньер... Венсен, Дюплекс... (305) двадцать полков!., штан​дарты!.. 12-й! 7-й! 102-й! их славят, будто больше никогда не увидят! двести трубачей!., а какой пронзительный звук! Ах> совсем не Роландов рог!., трубят построение... клином, кли​ном! такое громкое эхо, мурашки по коже!

В общем, я обо всем рассказываю так подробно!., обо всем... чтобы вы не умерли в неведении, теперь вы знаете, что записано в Книге бытия! Франция! и Июль! и энтузиас​ты, целыми семьями забравшиеся на мельницу, на крылья, повисшие гроздьями на плюще, орущие оттуда приветствия! Есть в жизни дивные моменты, вот и все!., правительство, дипломаты, вы представляете роскошь?!. Весь высший свет Парижа!., некоторые воспоминания ускользают... вы с тру​дом вспоминаете, вы больше не помните, у вас кружится голова от волнения!., у меня задница приклеена намертво к табурету, мне легче!., я раскачиваюсь, обхватив голову рука​ми! не падаю!., тело мое, слабая плоть моя, вперед!., назад!., я не упаду!.. «Раааавняйсь»!.. Весь высший свет Парижа!., наверху маленький Зан, весь в черном, это он, точно!.. Пре​зидент!., его лицо словно вылеплено из мякиша черного хле​ба!., узнаваемая шляпа с небольшими полями: моя Родина!., вы задыхаетесь от счастья, энтузиазм сводит вас с ума!.. Рав-няяяяйсь!.. Доказательство — наше стремление вперед! дока​зательство — Фландрия!.. Раааавняйсь!.. Генерал де Урбаль! Только для вас! одна! две бригады! на самом фланге! султан!.. Антрей! Антрей!... начинает все заново! генерал ранен!., штурм Краонна!.. «За ваши знамена! Воссоединение!» вы колебле​тесь?., тем хуже для вас! эскадроны отступают!.. Время!.. Вре​мя!., вас захватывает смерч, вертит, разворачивает, черт возьми!., я вас предупредил!., последняя отсрочка!., корот​кое обсуждение, суд при закрытых дверях, оправдания — напрасный труд! Что бы я смог? Приговор — это все! при​ступить к исполнению! где закопаны ваши останки? глупые, задыхающиеся от гнева дети! вы хотите Гала-представления? вы получите его!., тетушка Эстрем и так далее! Определитесь же, во имя Господа!., без трех!., без двух!., без одной!.. Залп! как часы на Эйфелевой башне!.. (306) А, хватит скользких
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взглядов!., все мольбы напрасны! судьи из «1-го Призрачно​го» перебирают четки и молятся!., молятся!., все судебное заседание — молитва!., каждая костяшка четок — столетие!., для вас, мой дорогой, сто лет страданий!., чем дольше вы упрямитесь, тем больше срок мученичества... это особая ста​тья их деяний... они, только подумайте, в своем жалком су​ществовании призраков, в цепях, они мстят сами себе!., они-то и грешили по мелочи, мелкие пакости... которые они искупают мучительной Вечностью... неприкаянностью души... они волочат их за собой изо дня в день, словно железные вериги!., они раздуваются от гордости, они заседают за су​дейским столом, а вы расхвастались, лжете... Я так и вижу вас в премиленьком саване!.. Ах, ваши обычные уловки!., вы не хотите туда идти? тем хуже!.. Вам бы искупить все одним махом?.. Не утруждая себя решением?..

«Виват Фердинанду! Покупайте ее! его «Феерию»! «Фее​рию»! Слава и миллиарды — Фердинанду!» Уж вы бы крича​ли от всего сердца, во всю силу своих легких, вы стали бы веселее и добрее!.. Но ведь это еще не искупление! нет! в конце концов, душок, гнильца... уже не так бы чувствовал​ся... с запахом дело обстоит получше?!. Это еще не Святость!., но все-таки... все-таки... в настоящее время вы... вы видите себя в Трибунале? это избиение!.. Проклятый в газетах, обо​лганный, обосранный, пошлая глупость, трусливая злоба, безрассудная клевета — мутная волна поднимается все выше и выше, как знамя на флагштоке! я подхожу к сути! перебрав все воспоминания! бок! бок! бок! затертая пластинка! вы так милы!.. Я из кожи вон лезу, защищаясь! от них! жуткая рабо​та! надрываюсь!., вспомните о своем долге!

«Ограбленный, оскорбленный, преследуемый, распятый, обесчещенный герой! наказание — тысяча палочных ударов, тысячи и тысячи бесчестий! нищета!»

Прием при дворе. Как генеральный прокурор вас при​шпиливает! прижучивает! затыкает рот! Что я могу возразить?.. Все транслируется по радио! прыжки, увертки, подозрения! Ваши намерения!., мне ясны... да что вы кокетничаете!., вам нечего сказать в свою защиту!.. О, не то, что я, угодничаю, подлизываюсь... хитрю... вовсе нет! совсем нет! а может?.. Нет! Никогда! Напротив, я очень волнуюсь! я паясничаю! компро​метирую себя окончательно!.. Но давайте я разворошу это дерьмо!., тряхану присяжных!

— Кошмар, дружище! как говорится, страх и ужас! да ты смеешься над нами!..
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Вы думаете, не развлекаются ли они?., может, у них «за​шкаливает»? напряжение превышает «милли-»!.. я вам гово​рил!., я только жалко бормочу!

— Ах, хулиган! — вопят они! кричат!., содрогаюсь от их мерзости, пропитанный ею до мозга костей!., они «закусили удила!»

Да чтоб вам всем провалиться!..

— Где он только отхватил свою медаль!..

Вы закатываетесь безумным смехом! вы в ступоре!., вы даже больше не осознаете всех своих злодеяний!..

— Сжальтесь! Сжальтесь!

Я себя компрометирую... тем хуже! тем хуже!

Быть в вашем положении ужасно!.. Президент стучит молотком, появляются трое полицейских, напоминающие Циклопов...

— Сжальтесь!

Мои последние слова!

Они вас хватают, они вас связывают, они сдирают с вас кожу, всю, заживо! Вашу дымящуюся кожу!

Так записано, так в Кодексе... «Оскорбление смелым: Возвращение/..» — гласит «Кодекс Призраков»... не три! не десять наказаний!., одно-единственное!., и плевать на «об​стоятельства»!.. Закон — это все! Я настаиваю, требую, что​бы вам вернули как минимум вашу кожу! Я благороден, вы же не будете спорить?..

Убирайтесь к черту!

— Сколько в длину? в ширину? Секретарь! запишите! Вот все, что я получаю... «Квитанцию»!

А вы там кричите, дымясь! и начинается!., после обдира​ния кожи — поджаривание!., подпаливание и прокаливание!., они растравляют смертельные раны, сыплют в них перец... если вы держитесь, подскочите! какое развлечение для них!., ах, не нужно стоять неподвижно! они вовсе не этого хотят! Они вас вертят в фарандоле! безумно веселой! дьявольской! кружат вокруг Прокурора!., а затем — тарантелла!., в беше​ном водовороте!., под иную мелодию! звенят лютни!., а по​том вдруг! сотня тромбонов! вступают! мощными раскатами! вы вброшены в водоворот! кружитесь на кипящей поверхно​сти «Бруоуоуоу»! как яйцо!., как яйцо в кастрюле! (307) Ах, эти жульнические проклятия в сопровождении хора всеоб​щего разноцветного смеха! сиреневые смешки! желтые! зе​леные! красные! негодяйские скорченные рожи! свинский смех-хрюканье, хрюкающие рулады... хохот совсем грубый, утробный, без выражения, ухающий, как из бочки... с крыш​
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кой: пляааа... пляааа!.. которая хлопает и хлопает, закрыва​ясь!., пляаааа! какие придурки, чтоб вы сдохли с горя, чтоб на вас обрушились все ваши несчастья, даже проткнутый пикой и истекающий кровью, даже вы оскорблены этим слишком уж дурацким смехом... но секретарь не даст вам умереть... Он бы вас с удовольствием высек! избил до смер​ти!., это его обязанность! палач Особых Преступлений!., у него в руке потрескивающий кнут, с горящим факелом на конце!.. Он бы поддал вам жару!

— Так ты будешь смеяться, ты, ободранный Дохляк? Бу​дешь смеяться синим?.. Будешь смеяться зеленым?., а желтым?

Снова начинается пытка на дыбе!., общая язвительность!.. Все члены Трибунала приготовили горящие прутики и напе​ребой поддают вам огоньку! чтоб вы крутились, как положе​но! представляете? особая ставка на ригодон!., ваша задница прямо на...

Вряд ли мне это понравится... Ах, совсем нет!., они вас подкалывают, они вас подпаливают... они уже не молятся, заставляют вас живенько так поскакивать, это их ритм... я вас предупреждал! Extremis!1

Быстрое покаяние во всех прегрешениях перед тем, как преисподняя вас поглотит! отречение от себя громогласное! рев! вам никогда уже не быть трусом, двоедушным, злоязыч​ным доносчиком, неутомимым трахальщиком...

Промашка! не шептать о раскаянии! чуть громче! Нет! Вопить вовсю! Громко! Еще громче! чтобы ничто не смогло перекрыть ваш ор! чтобы эхо застыло распятым вашим кри​ком... и повторялось!., повторялось!.. Раскатывалось!.. Воз​вращалось!..

«Дюратон не признает Ошибки! он все отвергает! отка​зывается! выпрямляется! Клянусь!»

Я вас слышу громче, чем 115-го! поджигатель... громче, чем 27-й! громче, чем Хорек!..

«Дюратон не признает Ошибки! Дюратон не признает Ошибки! Клянусь! Клянусь! Клянусь!»

Где нет самоотречения, там отчаяние! Нет! Нет! Нет!

«Купите «Феерию»! купите «Феерию»! книгу, которая разбередит вашу душу, вывернет наизнанку, отодвинет ваши проблемы!., настроения, несчастья! боль от ран!., подрумя​нит лицо, развеселит, не упустите момент! Даст возможность

Extremis (extremus, лат.) — коней.
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юмсрежинпть! не тридцать шесть томов! не тридцать шесть слон! «Феерия!» Категорически.

Никаких стыдливых пришепетываний, будто вы описа​лись!., нет! нет! нет!., читать в открытом общественном мес​те! во весь голос! Перекресток, Сквер, Тюильри, например!., постойте, лучше в Halles?!.1 в толпе народа, к черту условно​сти!., вы возвышаетесь над толпой, воодушевляете, они за​мерли, слышен только ваш голос... вы перекрываете ураган орущих глоток, выкрики, грохот тележек, вопли посыльных...

Постись с «Феерией*! Феерия страстей и эмоций! и за​мечательное развлечение! Кто читает «Феерию» — ужинает! Кто читает «Феерию», тот больше не чувствует голода! Ни​когда! отныне вы обходитесь без овсянки!., цыпленка по-улански, рулетов с начинкой, мозгов, только «Феерией»! Нор​мально, если ваша печень или желчный пузырь (жалкое состояние!) не переваривают пищу, но «Феерию»! Быстрень​ко, позовите сестричек, которые очистят вас от яда! излиш​ков жратвы! бараньей ножки! фасоли! трюфелей! куропаток! в Шантре?! в Сент-Эсташ?!. все это! в Венсент-де-Поль! (308) овсянка, сыр бри по недоступной цене, бенедиктин, медок, фазаны! Пожертвуйте всем! Купите «Феерию»!

Революция в Карро! (309) и это еще не все! это только начало!., вы совершаете прыжок! здание Биржи, 13 часов! три прыжка! 3 ступеньки! я вижу, как вы строитесь, грохоче​те, как гром!

— Наплевать на все ваши ценности! начхать на все «Ри-осы»! насрать на «Тинтосы»! (310) Коммивояжеры, идиоты, рогоносцы, простофили, если вы купите другой роман — вы мертвы! Ликвидируйте котировки! (311)

Храм милосердия! (312) Скопище несчастных!.. Колон​ны тяжело двигаются вперед, катятся! конец! Огромное об​лако подымается над Парижем!., небо становится совершен​но черным... «Иные ценности»! облако пыли... Вы уроните слезинку от жалости и, к несчастью, все! Вы берете себя в руки и оп! начинается ваша ария! начинается!.. Елисейские Поля!., снова толпы! Махараджи! аперитив!., режиссеры... настает их время! Режиссеры, капиталовложения, толпы под​чиненных! эмитенты! накрытые столы! банкеты! Вы набра​сываетесь с жадностью! портвейн! коктейль! с желтком!., бе​гом на террасы!., столики на одной ножке!

1 Les Halles (франц.) — Центральный рынок Парижа («Чрево Пари​жа»).

Они у ваших ног, ошарашенные, покоренные вами, са​мые самодовольные в мире, самые мелко-тщеславные...

— Не читающий «Феерию» вислоух и невежественен! гряз​ный несчастный неудачник, просто варвар! копающийся без​вылазно в собственном дерьме!

Вот ваша публичная исповедь!

Это их не возбуждает!., вы настаиваете... вы показываете им задницу!.. — «Феерия»! «Феерия» увеличила ее вдвое!.. Они убеждены в этом.

Я вижу вас возвышающимся над дикарями, сурово вну​шающим им что-то! Какая душераздирающая сцена!

Они уходят один за другим, квакая, свистя, скрипя зубами...

— «Феерия»! «Феерия»! прежде всего! Сумасшедшие!

Они бросаются освистывать Президента! трясти решетки его сада! (313) Париж погиб!.. О, но вы же для этого освобо​дились!.. Восемь часов! время свиданий, площадь Терн! Тут ваша последняя пропаганда! множество людей, лихорадоч​ное состояние, забитое метро! народ рассасывается! Вечер​ние развлечения! Киношка! встречи! театр ню! обнаженные, полуобнаженные!.. (314) возвращаетесь, если получится!., вы останавливаете движение мановением руки... я вижу вас сто​ящим на возвышении!., толкающим речугу со скамейки!

— Куда вы идете, прогнивший трухлявый пень? прогнив​шая?.. Экзотическая няня, нервные священники, торопли​вые бухгалтеры, ученицы колледжа, вдовцы и вдовицы, скоти​на на потребу убийце Фюальдеса (315), хозяева разоряющихся магазинчиков, крестьянки без корзинок с яйцами, шмыгаю​щие носом нотариусы, куда идете вы?.. Тратить свои трудо​вые деньги на балаганы с фальшивыми сиськами — это не для вас! фальшивые преисподние, фальшивые депутаты, фаль​шивые гомосексуалисты, фальшивая музыка! Ваше фальши​вое любопытство! приобретите «Феерию»! вот и все! и возвра​щайтесь к себе! «Феерия» — это Приобретение!., вы позволите себе обсудить ее с друзьями! Чтобы... кто! чтобы что? Рас​суждать ни о чем! ничего не понять! обойдитесь без Святого Причастия! обойдитесь без того, чтобы тупо пялиться в про​странство!., вниз... либо косить глазом в сторону!., на икры в полутора метрах!., на самолеты в десяти... двадцати... тыся​чах метров! закопались носом в кошелек!., покупайте «Фее​рию»! и наплевать на все остальное! все остальное! Не со​мневайтесь! горожане! гиены! потаскухи! ненасытная утроба!..
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Да, к вашим словам прислушались1. Какие возгласы! А если вы свалитесь с пьедестала, кумир толпы?

— Ни черта! мерзавец! лгун!

А если вас побьют, свяжут, колесуют?., вы ведь не похо​жи на льва! ревущий, язвительный, срывающий покровы!

— «Феерия»! «Феерия»! и насрать на Кодекс! Полицейские бьют вас, семь, восемь крюков... Пресса

облаивает... это посильнее, чем прыжок, это смерч... Я пред​стаю перед Уголовным судом (316), вы со мной! это неслы​ханно!

Вот вещи того Паяца, но представьте, что все по-друго​му... что вам действительно плохо... вы больны, лежите в постели, уткнувшись в подушку... у вас есть на это право!., вы расстроены, нервничаете... О, вам совсем не до смеха!., вас уложила в койку мерзкая болезнь... рак, скажем... вы не удивлены? у вас эта навязчивая идея, все началось в лучшие времена!., сколько времени вы потеряли, стараясь заглянуть в дырку заднего прохода?., вы выгибаетесь дугой, подставля​ете зеркало... спереди, сзади, сидя на корточках, плачете, носом уткнувшись в геморрой, обнюхивая себя снова и сно​ва?.. Это не подлежит обсуждению! Я тут! я тут! Единствен​ная подходящая физкультура в наступивший волнующий момент: на колени! гиперсгибание, в скручивании буквой О! Z! всем туловищем наклониться к бедрам! голова между ног, просунута под яичками... тело буквой J! буквой Y! ваш нос зажат между ягодицами! ваш анус! испачкан кровью, о гос​поди! как же так? только так и все!., ваше тело изогнуто, вы пыхтите в дырку! ваш нос! еще! еще!., согнувшись в четыре» в шесть!., в семь раз!., задыхаясь!., больше! больше!., хрипя!., сердце колотится!., стучит!.. «Бинотуби»? (317) но кто пове​рит?., ничего!., ничего! не существует для вас... кроме вашей дырки!., нос снаружи!., снова ныряете!., набираете воздуха!., ваши легкие больше не выдерживают!., задыхаетесь! и снова! зарываетесь в задницу!

— На помощь! На помощь! что?., что? моя задница?.. Ваш нос утыкается в сгусток? чего?

— Что? Что?.. Господи! Твоя воля! Что? Что? что это?

Зажат между ягодицами, как в тисках, вывернутый наи​знанку, словно подвешенный с вывороченным от отвраще​ния брюхом...

Не один специалист... десять! двадцать! сто!.. «Ну что... как там моя задница??.» Вас уже осмотрели... «Мэтр] Мэээтр!.. моя дочь! жена! мать! Люсьен, мой племянт
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ник! мои замки на Луаре! двенадцать сейфов! я отдам все за новую задницу! я вам гарантирую! я клянусь!..»

Вас двадцать раз консультируют! Они упорно заглядыва​ют в жопу... хмурятся, качают головой... сжимают вашу пря​мую кишку, вводя туда десять... двадцать турундул!.. ну?., ну?., снова покачивание головой и вздохи... ваше недоуме​ние растет... если попереть at home?..

— В «Лярусс»! Заглянуть в «Лярусо! На помощь!

Вы уже заглядывали в двадцать «Ляруссов»! и новых, ста​рых!., в панике вы сжимаете дверку, нужно залезть как мож​но глубже! еще глубже!

— Вот гадетво! Железобетонная спина! Каменная жопа! В зад, в дырку! Смотрите! смотрите! говорите же! Загадочная штука! все!

Вы снова согнулись вчетверо! ввосьмеро! Гимнастика с зеркалом! три четверти снизу, наполовину вперед! Чертов «Лярусс»!.. Ах, как чудесно быть гиббоном? Если бы небеса превратили вас!., в настоящего гиббона! бесконечная гиб​кость!.. Боль в шее одолевает, обессиливает, хрипящий ак​робат, ваш нос вымазан в дерьме и крови! никакой ошибки! глубже! еще глубже! еще!.. нелепая поза, лицо искажено су​дорогой, в пояснице кол!., «хрууусть!» вы кричите... «аааах!» падаете без сознания... и снова боль в пояснице! вы не мо​жете распрямиться!., врач рядом, он вас осматривает.

— Крепитесь! — говорит он, — крепитесь!..

Крепиться? Крепиться? сдерживаться? когда будто но​жом? который, который режет по живому, поясница не раз​гибается? Он вам не сказал?!, мясо отваливается от костей?.. Он не видит...

— Держитесь, друг мой! Встаньте! Я вам велю — идите!

Приходится подчиниться!.. сначала на четвереньках... по​том на костылях... согнувшись, словно старик!., как десять столетних стариканов... рыдая, бормоча проклятия, блюя.„ вцепившись в костыли... люди удивляются вам, проходя мимо? оборачиваются?... это не для них говорится, для вас! для вас! все! правда! какой ужас быть там! постоянные мыс​ли! еще и еще!

— Обыкновенный геморрой, как у старушек?

Ах, вас охватывает радость! Трясет от облегчения! вы сту​чите костылями! о, радость! какая радость! геморройчик, как у старушек?., ах, это просто феерично! замечательно! вас раз​дувает энтузиазм!.. Благостное расслабление (318), как у Ан-сельма, кузена Эдуарда? почему бы и нет? черт! почему нет?
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Вы больше не сдерживаетесь! Ах, какой подъем! Какое сча​стье!

Но вот! слишком все хорошо! Ваш оптимизм угасает! вы задыхаетесь! слишком сильно! слишком громко! ваше воз​буждение! Вы кряхтите, ноги подкашиваются... в глазах тем​неет! бездна! Есть еще Паскаль?!

Все-таки опухоль, как у Эльвиры? сестры Поля?., огром​ная, обильно кровоточащая опухоль, кровь стекает по бед​рам, по спине, изнутри затекает в легкие...

Снова охватывает тревога, терзают страхи...

— Ааах! Ааах! «Лярусс»! «Лярусс»!

Вы с трудом поднимаетесь, вскрикиваете...

— «Лярусс»! «Лярусс»! Быстрее! Галопом! В «Лярусс»!

Вы уходите, шаркая, прихрамывая...

— Домой! Домой!

Вы зарываетесь в страницы!.. Фолианты!., фолианты!.. Разрезы! слова!., еще глубже!.. Ради бога!., глубже!., изнемо​гаете!., вы же не знаете точно! На что похож ваш задний проход?., опять на четвереньки! Смелей!., генетик! анатом! гимнаст! патологокомпаративист! Одна страница вырвана чьей-то рукой! из «Лярусса»! а все ваше тело изогнуто дугой, морда между ног: сравнение! второе упражнение для тела! сгусточек крови на кончике носа... мазок немедленно in vivoK.. правду!., множество семейных воспоминаний!., похо​же ли это на мамин анус? последние мгновения! там, на вы​рванной странице... вы скашиваете глаза!., коситесь одним глазом на страницу... другим в задний проход... А еще идея-фикс вашего дядюшки! ваш милый дядюшка! его последние дни!., тревога и печаль сжимают горло... а воспоминания о кузене Поле, который умер в такси... но как?., говорили, аневризма?., никогда о таком не слышали? ваша шея слиш​ком вывернута, выкручена, к тому же все ваши причиндалы под носом, впитывает вонь, захлебывается смрадом... Если вы подумаете о личном!., все более отрешенно и жестоко... Семейный альбом!.. Альбом! настоящий!., единственный!.. Альбом Прямой Кишки! как? как на самом деле умер Леон? мельчайшие детали его агонии... как сестра, или он только «наполовину» родня, по маме?., расист, специалист по генеа​логии, ваш ненасытный нос, эти поиски бесконечны...

— Но как же умер Леон?... я мало что помню... Ах, бе​зумная молодость!., моя нерешительность!.. Больше нет со​

1 In vivo (лат.) — вживую, дословно — в капитал.
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мнений!.. Святый Боже!.. Шарль!.. Мао!.. Иосиф!1 две тыся​чи Сфинксов!., но уже не осталось времени!.. Прошлое! Ни​что!.. Все!.. Рай отдали за один геморрой!., но эпителиома, как у Эмиля?.. Это возможно... в общем, возможно... Его вдова сказала: эпителиома!..

— Ах, Святой Дух!.. Шарль!.. Мао!.. Иосиф!.. Эмиль, ко​торому никогда не верили! он был атлетически сложен, как Геркулес!., жизнелюбие Эмиля! а какое доброе сердце! от​крытый, весь на ладони!., сестра сказала ему: болячка верну​лась!.. Плюх! вы снова погружаетесь в прошлое!., слишком много Эмиля! слишком много тяжких раздумий!.. Ваш нос все еще уткнут в прямую кишку... робкая надежда... Увы! Увы! все страхи снова возвращаются!., из недр! удушье...

— Господь всемогущий! Твоя воля! Задница! Анус!.. Вас слышат.

— Только не я, добрый Боженька! не я, добрая задница! Умоляете! орете!

— Забери себе все задницы в мире! мою оставь! оставь мою! мою дочь! жену! зятя! мою оставь! Пимпренель, мою подружку, возьми ее! забери у нее все! меня оставь! оставь меня! мою собаку! моего маленького Андрэ тоже! забирай! забирай!

Единственная молитва, серьезная мольба, единственная просьба, чтобы воздух оставался чистым в течение двух ты​сяч лет!..

Если ваш Создатель вас послушает!

— Двадцать королевств за одну чертову задницу! если хочешь, тридцать! Тысячу! за то, чтоб это точно был гемор​рой!.. Забери мой сральный аппарат! дай мне новый! дай два! все, что пожелаешь!..

Бесконечная искренность! Пространства Паскаля?!, вы в них!., ужас! дыра! пропасть! все! Вас причислят к лику святых за просто так... только за каплю крови из заднего прохода!

О, но я возвращаю вас к фактам! Позор, от которого не скроешься! Статистика такова!.. Признайте!.. Скоро будет больше раковых больных, чем фурункулов! Вот каков мир!., правда, пора ставить точку! И все! Вы ищете квартиру?.. А ваши грехи? ваш приятель? когда-то ваш дружок! на коле​ни, смотрите в дырку! зеркало спереди! другое повернуто под углом три четверти! правда! пропасть! Паскаль! рак побежда​ет!,, количество жертв все растет и растет... шесть, нет, уже

1 Шарль де Голль, Мао Цзедун, Иосиф Сталин.
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семь человек из десяти умирают!., и заметьте, не только ста​рики?., сколько младенцев, сколько подростков... Вот так природа нас дразнит? Она вас хочет использовать для чего-то, она вас пощекочет двумя-тремя атомами, и вот вы скру​чены, не находите себе места... ваша селезенка разрастается вдвое, втрое!., одним глазом в прямую кишку!., вся ваша бес​конечная вселенная колеблется, рушится!., природа вас жес​токо обманула... запихивает в психушку... два колючих ди​кобраза впиваются вам в слизистую, врастаютея, грызут вашу диафрагму... фантасмагория побеждает!., половина вашего лица сочится кровью, распадается на куски, отсекает... улыбка гримасой застывает в вонючих жировых складках... природа развлекается!

— Ох, уж и горазда выдумывать темные ухищрения! (319) вы погружаетесь в дерьмо, варитесь в собственном говне, дрожите, хрипите.

— Природа, бля! Природа, бля! Оскорбительно.

Но довольно напускного веселья!

Я вижу, что вам еще хуже... Дальше больше... вы лежите в постели... природа вас отделывает... преображает... траге​дия разыгрывается внутри, в брюшине, совсем не в мыслях! больше нет никаких мыслей!., драма в животе, именно там!., ваша поджелудочная с детскую головку... ну и?..

Ваши родственники придут «с 2 до 3-х»... посещение... больше они не придут... они плакали, гладя на вас, да и по​том, от вас воняет!., заметьте, мой ароматец еще ничего, пел​лагра! Нет! Нет! Нет!., правда, резкий тошнотворный смрад, выворачивающий кишки... Уже «насквозь»- провонялся, как говорится... suigeneri1... такой ужас внушаете, что у них глаза на лоб лезут!., они уходят, пошатываясь... вот так-то, а глаза!., как у омаров! кузены, шурины, малыш Лео, тетушка Эстрем!.. Ах, они больше не поют! Ах, они больше не танцуют... празд​ник! праздник! Они должны бы вернуться, но не возвращают​ся, да вы их и не ждете... вы вообще ничего не ждете... под конец у вас черные круги под глазами, цвет лица бурый... вы ужасно мучаетесь... у вас еще будет возможность, схватки во​зобновляются, агония, великолепный урок в Амфитеатре! ста​жеры-медики не дадут вам расслабиться... двое вам надрежут здесь... обсудят... еще двое вообще ни о чем не думают, про-

1 Sui generis (лат.) — своего рода; особого рода; здесь — своеобразно.

сто делают надрез чуть выше грудины... ру разрез широкий... ваша грудная клетка состоит m двух ч гей, ваши внутренности вытаскивают наружу! » формалин... преимущество у поджелудочной, такой толстой, такой раз​бухшей... это техника... у вас нет собственного мнения по этому поводу... вас изучают... вы разбросаны, что она себе думает... ваша кровать оплачена, отобрана у двадцати пяти «операбель​ных» из города... их родные крутятся возле Больницы... вы с удовольствием удрали бы от этой толпы!., ваши ящики вы​вернуты, выпотрошены, перерыты сто раз!., ваши часы уже остановились... вы совершенно бесстыдно мочитесь под себя... не в судно!., они уже не меряют вам температуру... главврач проходит по коридору... притрагивается к ручке вашей две​ри... но не заходит... запрещает и персоналу входить... доста​точно... кончено...

Вся эта банда придурков удаляется... ворча.

Ах, вы еще насмехаетесь!

— Свиньи! Предатели! Подлецы! Над моими бедами! ваш крик... ваш крик!., вы больше не можете!

— Бездельники! Кровопийцы!

Вы пьянеете от морфия и боли!.. Усиливающиеся боли... нет адекватного слова в словаре, ближе всего — «страстотер​пец»... но это невероятно глубокое слово, оно вызывает страш​ные ассоциации... услышав раз, вы его не забудете... рево​люционеры-заговорщики упразднили его... так было нужно!., необходимо!.- их цель!., искалечить, обеднить наш язык!., если так дальше пойдет, то скоро, даже находясь в агонии, вы не сможете пожаловаться... нужно бы позаимствовать слова из Вольского, сирийско-персидского или англожаргонного язы​ков...

О, страны с захваченной в плен душой! О, новые взгляды покоренных народов! О, позорные условия сдачи!.. Ладно! Историки почесывают затылки... мнутся... не знают, с како​го боку подступиться к Франции... но «Феерия» — другое дело! «Феерия»!

С «Феерией» все по-другому!., обстоятельства печальны, но вы-то уже на самой вершине!.. Ваш дух воспарил к небе​сам!.. Негодяй! вы заикаетесь! трепач! Смерть? Ей-богу!., бла​гостный конец!..

Благословение!.. Предсмертная молитва! свинья, он еще смеется надо мной?..

Вот что рассказывают и что на самом деле правда, о том, как вы беретесь за дело... необыкновенный весельчак!., бла​
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годаря «Феерии»!., два фунта с полтиной! язвительность Со​крата, чтобы вы не застаивались, не обросли мрамором, бла​годаря «Феерии»!., агония — это славно!.. Древние умирали так скучно!., представьте: ладья Харона, нравоучения!., все признают это, кроме брата Франсуа и Пьера Лаваля (320)... А, убирайтесь! а вот и флейта! лютня! сыграем-ка!., смерть под флейту! (321) вот идея! веселая смерть! и я прошу вас! моя Статуя! мой Сквер! моя Площадь! мой Город! Селин-град! действительно Селинград! по крайней мере! Столица! Есть ли Слава, нет ли ее! четырнадцать скромниц и Орфеон! Ах, давайте же вместе поработаем! Помогите мне! маленькое усилие! не распускайте слюни, под вами и так все мокро! Нет! выше! выше! к Солнцу! чтобы эхо отразилось! разлете​лось! раздробилось! черные тучи! гром гремучий! вершина Гонес во Вриошима!1 из Камючацки в Бекон! — Не умирайте без «Феерии»!

Вот слова, которых я ждал! книга издана! Я обнимаю вас! какая эмоция на Обложке!., все азимуты!., и все полюса!.. Тропики!., все есть!., покупатели стекаются отовсюду!., ни​кто не хочет умирать, не посмеявшись от души!., оптовики развернули целые баталии на кипах моих произведений!... остатки моих книг на складах залиты кровью!., у меня все в порядке, несмотря на ненависть, чертовы наговоры Артро-нов!.. Я подбираюсь к миллионному тиражу!., подумайте об этом перед своей печальной агонией! существуют ли они? существуют ли?., нет никаких данных по этому поводу!.. Они хотят «Феерию»! и музыку!., партитуру на два, три голоса... песня! Кстати, вам надо ее послушать!., какая липкая жопа! Я напеваю, вот и все... потроха забиты говном, тяжело... две недели я не могу посрать... к тому же, сумасшедшие мне мешают!., я хочу сказать, в клетках справа и слева... безум​ные крики в камерах... моя бедная башка!., а еще мой соб​ственный звон в ушах... грохот барабанов!.. (322) барабаны по барабанным перепонкам!., барабаны и болячки!., мое сред​нее ухо, такое малюсенькое!., но и в нем грохочут двадцать пять оркестров!., стучат вагоны! гудят поезда!., и не один!., два, три, четыре, множество!.. Когда Хорек наконец решит​ся! бросится! разобьет голову! пробьет стену! О-ля-ля! Чудо! облегчение! самый настоящий хорек! осторожно! череп рас​плющен! старый горлопан-заключенный из соседней каме​ры! башка-то расколота? вовсе нет! Он мне пробил стену,

1 Вриошима — имеется в виду Хиросима.
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как я мог быть совершенно искренним! (323) Мне бы его тридцать шесть! скривленную морду! сплюснутую голову!., чтобы вернулось спокойствие!., чтобы охранники не были вусмерть пьяными, чтоб они не свистели беспрерывно, и чтоб они не дергали по двадцать тысяч раз на день глазок... и чтоб отравили все своры своих собак!.. Ах, эти семь свор! Семь свор, лающих снаружи!., впрочем, я расскажу вам по​подробней!., а в остальном, все, вроде, прекрасно!., потому что это даже хуже хамства надзирателей, вышки, от которой вам уже и так плохо, и в тысячу раз хуже скрежета решеток! фрррр! фрррр\ нескончаемая пытка! словно охрана развлека​ется, скребут! пиликают!., арфы решеток! они поворачивают ключ!., фрррр!фрррр\ вся полость огромного корабля-тюрьмы (324), набитая гнилыми мясами, трещит, стучит, дрожит... до​бавьте сюда свистящие порывы ветра!., слышали бы вы! хло​панье дверей, железные кастаньеты!., кастаньеты замков!... Я бы заставил вас разучить мои ноты и сыграть ноктюрны на моей печенке, но в этом галдеже?., а беготня в сабо?... бесконеч​ный стук деревянных сабо... я вам не рассказывал... гуськом... щелк! щелк!., будто там, на самом верху тюрьмы, — воздуш​ный мост... и они щелкают по ступенькам... щелк! щелк!., за​ключенные, гуськом... здоровые парни, руки за спину... будто там, наверху, мост, они щелкают как раз перед моей дверью... щелк! щелк! щелк! они прищелкивают, переходят из одного крыла... в другое!., спускаются по ступенькам в камеры... щелк!., щелк!., вереницей... одна, вторая, гуськом... следующая!., от рассвета до заката... тяжко дышит чрево огромного судна, гло​тающее время, а внутри ходят друг за другом в сабо заключен​ные... щелк!рукп за спиной, мимо моей двери... ключи в зам​ке щелкают... щелкают... один оборот! два!., двери скрипят... остальные... всегда есть остальное!., словно они танцуют, а вы не видите, отбивают чечетку! свисток, трель, прибавить шаг!., балетные па... арестантов... щелк!., щелк! А. как забудешь Гор-тензиа! моего похотливого экто!.. Заседателя Посольства, Людовик XV!

— У меня высокие каблуки, плутишка! у меня высокие подкованные каблуки!

Он окликает меня! я не могу вам повторить всего...

— Люби Людовика XV! — требует он! — Люби Людови​ка XV!

Я сопротивляюсь.

— Кровопийца! вонючка! обманщик! свинья! — отвечаю я!
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Я упал ниже всех тех, кто позорит меня, так я считаю! Я понимаю, что Людовик XV — грешный развратник, но такая вульгарность? Никогда!

Он понимает свою оплошность.

— Тогда возьми Людовика XVI! Людовика XVI! возьми Генриха IV!

Конечно, я... король! он мне предлагает Людовика Тол​стого!.. Карла X!.. он теребит кружевное жабо на шее.

— Генриха III!

Он делает все, что хочет, эта эктоплазма... он приклеива​ет себе острую бородку... отдирает ее...

— Тогда Дагобера? Дагобера?!1

Он возлагает себе на голову маленький венец.

— Я не хочу ни с кем трахаться, черт подери!.. Пошел вон! Сатана!

Вот как я веду себя! Прежде всего, моя мораль! Моя честь! Хуже, чем нужда!.. Я допускаю, что он эктоплазма... что у него есть право лазить в форточку... но?., каким образом?

Будь он даже самим Людовиком Святым, это ничего бы не изменило! Святой Людовик сказал: «Гоните их! и тэдэ!» (325) Превосходно, такова моя природа! Это все! Девствен​ная мораль, так сказать... Мне случалось плакать, но не сра​зу, на следующий день... на рассвете... Лучшее время...

— Ты не хочешь сдаться на милость Франции? Не хо​чешь?

Он напирает на патриотизм, взывает ко всему святому, что есть во мне, а мне на это наплевать... Он же слышал, как говорили обо мне — чудовище!., мой фольклоризм!.. он со слезами твердит мне про Безон!.. это ужасно — рыдающий негр... напоминает животное, которое избивают... Он — Людовик XV, негр, эктоплазма...

— Ты меня гонишь с моего места! Хи! ХиЬ.ты меня свер​гаешь с поста Заседателя!., ну будь же человеком... покончи с собой!

Вот что я слышу в форточку...

— Бессердечный! — говорит он мне... Он пробует все!

— Возвращайся во Францию! Франция в горе!

Он меня достал этим горем страны!., подумайте, а если бы меня проняло до печенок!., если бы я страдал, будучи так

Дагоберы — короли Франции из династии Меровингов.
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далеко от Франции!., хватит болтовни, грубости, здесь, во​круг меня, негодяи, жестокие потрясения, всяческие ничто​жества, сутенеры, доносчицы... ах, милая Эстрем!

Горе сильнее, чем боль в костях, чем липкая задница, чем выпадающие зубы, гниющее мясо, сочащиеся глаза, по​езда, попавшие в аварию в тоннелях и тревожно гудящие, гудящие, гудящие! Родное зло! Осточертело!

Нет, но действительно! Я думаю, это даже странно! Я вам покажу такие страдания, муки, такие, всего за два фунта с полтиной? Чтоб вам стало стыдно! С песней? Как пожелае​те? со словами? с музыкой? Нет?

Но тогда шесть фунтов или моя шкура! Вот моя цена! А если нет, тогда... Все к черту! Феерические подарки или подарочные феерии не так уж и часто вам предлагают! Спе​шите!

Подумайте, что читают в мире! Над чем плачут, смеются в купе поездов или в суде присяжных! Награды коронован​ным Гениям! Это дерьмо! Дерьмо! Слышите! Сколько бы вы ни заплатили за подобные трагедии, всегда будет мало! Прямо по-французски, без перевода? черт возьми!.. Еще эти улыбочки!.. Я претендую не на одну виллу, а на две! На Изумрудном берегу! Сумма собрана энтузиастами! Четыре служанки для открывания дверей, «внутренний» и «регио​нальный» телефоны, и без занесения в Справочник! Я бы даже хотел еще могилу Рене! Его дырку в Бе... я получу это в подарок!., для себя же я мечтаю о мавзолее, освещенном днем и ночью, вы понимаете, что я хочу сказать, и именно там, где летом смотрят кино (326), куда приходят всей се​мьей, где собираются влюбленные и алкоголики, где все столбы и столики на одной ножке обоссаны собаками, где одновременно идут сразу четыре фильма, где шумят празд​ники... все! Все! Круговерть веселого разноцветия!.. где на террасах шуршат шелка и шумно от разговоров и востор​женных криков... Я хочу все это слышать и осязать, лежа в собственном гробу!., я не хочу быть упокоенным за кладби​щенскими стенами!

Светла грусть Рене, он вне стен! А мне нужен мой сума​сшедший смех! Я хочу все! Я хочу икоту! шиканье зрителей!.. тссс! тссс! Я хочу испытать все волнения, которых хватило бы на четыре мелодрамы... я представляю звук пощечины, шлеп! Шлеп! Оплеухи! Когда посетители вцепляются друг в друга! от всей души волтузят друг друга!., борьба!., пыл! дро​жат террасы... свистят полицейские!» графины вдребезги:
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дзынь!летают тарелки! Сталкиваются! Головы потом кружат​ся еще долго — весе! весе! весе! А нынче фильмы без графи​нов! Не дрогнув, вкалывают дозу! Хрупкие столики сопро​тивляются, все трещит! Витрины! Поклонники гангстерских фильмов не выносят поклонников Чаплина и околдованных красоткой Дейзи, сносят экраны, разносят залы со зрителя​ми! Одержимые Ли Пом! (327) Эта битва, о которой еще напишут!

Вы знаете Центральную площадь? Там, где два киоска! Даже если укрепления разнесены на кусочки, все взлетело на воздух, моя душа всегда будет!., я хочу только туда, в собственный Мавзолей! 14-е июля еще повторится? Да! Но будут и другие праздники! И еще более роскошные! Волну​ющие!., собирающие огромные толпы! Праздники нескон​чаемые, ритмичные, как удары сердца!., они будут чудесны​ми!., собачьи своры со щенятами придут именно туда, куда укажу я, пить, аплодировать, мочиться... Киоски опрокинут, они проржавеют, я останусь в одиночестве... и однажды ко мне прилетят чайки... Рене же, там, где он сейчас, один, в темноте, о нем никто даже и не вспоминает!., это бесконеч​ная трагедия, «рука в руке, идиллия», но те, кто любит — всегда одни... грустные мечтатели... и все это будет испраж​няться на гранит памятников... Я не хочу быть погребенным в дерьме! Я говорил вам, они будут мочиться, и только там, где я укажу...

— Ну тогда требуйте Пантеон!

— Видеть! Видеть! Я не люблю пустоту и славу!.. Панте​он — место превосходное, но печальное... запертое, опеча​танное, и так далее... О, это абсолютное одиночество среди мертвецов! Нет! Черт! Мне нужна компания!

Видите, я доверчиво рассказываю сокровенное, раскры​ваю ход вещей.. Но вы не так глупы, вы, может быть, тоже будете на укреплениях? На крыше киоска?., будете ждать меня... невероятно, но в Сен-Мало так много народу!.. Вы подождете недолго... и увидите меня... на велосипеде!., вело​сипед — «последний крик»!., меня, крутящего педали так энергично, что даже не верится!., мой •«неуловимый»! вы нач​нете за... заикаться... ,

— Он?.. Он?.. Этот?., этот?., он же мертвый?., мертвый?.. живой?.. Похороненный?., в мавзолее?.. Он?.. Он?..

Коричневые глаза закатились, белки, как лотос! Потому что я ничего не отрицаю, не так ли!.. Живой ли?.. Мертвый?., для меня, тем более, здесь!., никакого значения!..
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я вылетаю отсюда, «Феерия» уносит меня на своих крыль​ях!., вы меня увидите теперь только на велосипеде... на двух, на трех велосипедах!., больше никаких тачек!., больше ника​ких гадостей от Сибуара!.. с бандитами из Академии покон​чено! В треуголках или без! Оды на подтирку!.. Высших офи​церов — на флюгера! Простаты Богмолефф!.. (328) Чуму на вас, сволочи! Если бы я выгнал тетушку Эстрем с ее бандой! Если бы я все это провернул! И песни мои! Оставлю только велосипед!., два велосипеда!., служанку, вот!., двух служанок для открывания дверей!., кастрюлю, чтобы кипятить шпри​цы!., все, что необходимо для моей практики!., я посвящаю себя ей!., еще раз посвящаю!., вызовы и днем, и ночью!., какой-никакой, а туризм существует... я не хочу оставлять мой Монмартр в таком состоянии!.. У меня есть воспомина​ния, обязательства, в конце концов... я схожу с поезда на Монпарнас, я пересекаю Париж на велосипеде... сенсация!., улица Рен... Самаритэн... крюк через Сен-Луи на Остров... поднимаюсь по улице Риволи... минута на Пале-Рояль... тут, перед пушкой (329), меня затопили волны страха... осторож​но, меня могут узнать... Рискованно! В седло!.. Римская ули​ца!., стрелой!.. Римская улица!., мост Европы!., крылатый ста​рик!., привидение!., мост Колэнкур!.. домчусь!., этот субъект что-то знает!., есть!., он замечает меня, замечает, как я подпрыгиваю от натуги, крутя педали!.. (330) Он больше не разговаривает со мной!., он хмурится... он втягивается в свою утробу... сплющенная голова в морщинистую шею, глубже, еще глубже! Корчась от ненависти, клокоча изнутри, он всего лишь безголовое чудовище... голова его в брюхе, в его же соб​ственных внутренностях, он брюзжит, брюзжит... спрессован​ный сам в себе... среди скамеек, в собственной гондоле, со своими палками в руках, он мечтает убить меня... эти повязки на голове бедного калеки... он заметит, как я с натугой кручу педали... он подстерегает меня у Нового моста... он больше не кричит... он бормочет что-то сквозь зубы... клокочет, булька​ет... видит, как я поворачиваю к «Гомону» (331)... брюзжит... бубнит что-то... с расстояния в две тысячи метров!.. Жюло, братец мой, сердце мое, моя слабость... вот какой он, когда ревнует!., он часами сидел бы в своей коробке, на лавочке, прямо на тротуаре, только бы я подошел, чтоб выдернуть из-под меня раму велика и потом убить меня! Завистливый черт, чтоб его!., не только велосипед возбуждает его!., все!., даже мой 10-й класс не может простить! У него был 11-й!.. я получил медаль раньше, чем он, правда, у меня ее забрали,
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эх!., это должно было его успокоить... как же?., он получил орден Почетного легиоиа (332), компенсацию за героизм и ранение, калека на тридцать процентов... вот это, я думаю, компенсация!., от чего я получил настоящее удовольствие!., даже счастье — от его Почетного легиона!., я узнал это из вечерних радионовостей... говорю: «Завтра, сынок! На рассвете»! Я тогда жил еще с матерью... я взбираюсь на Пигаль, бужу его!

— Говори! Говори!

Я поздравляю его! Плачу от умиления!

— Плевать мне на Легион! Пусть мне ответят, почему у тебя такие глаза!

Дались ему! Выкипает? Мои глаза? Затем совсем невпопад:

— Ты не встречал мою модель?

Чью модель? Какую модель... Он говорил мне про свою модель? У него их было десять! Тридцать! Сильвин?.. Фари-нетт?.. Манон?.. Я прихожу его поздравить, а он пристает ко мне, чтобы я нашел ему девку! Ну и приемчик! Какая неис​кренность!., а он разве не обольщал их?!. Ах, скорее! Нако​нец-то хотя бы... чтобы он не осуждал!., он ненавидит меня, чародея глаз... женщины, которые ему говорили про мои гла​за... болтуньи! дурынды!., что они знали!..

— Ах, как он смотрел на меня вчера!

Готово!.. Он вскипал! псих!., это было что-то другое, не мои глаза!., причина его ревности!., что?., из-за чего?., дума​ете, я понимаю? ни черта!., пусть у меня две ноги, у него должно быть больше! Ах, он считает это преступлением! Да, преступлением! Хотя у самого — две руки, а у меня одна!.. только действующая, это еще как-то можно перенести... тем хуже! У него только две отрезанные ноги! И все! Всепогло​щающая злоба! Мои глаза! Моя удача! Мое обаяние! судите сами! Можно ли это пережить? Теперь этот тип, этот идиот, видит меня здесь, в тюрьме, и говорит: бо-бо? Ах ты, недо​трога! Твои глаза! Похудел на сорок пять килограмм? Но зато приобрел стройность! краля!

Его мастерство меня поражает: скульптура (333), это же так трудно, почти невозможно работать на тележке с коле​сиками, он, наверное, весь пол испортил! Весь паркет изма​зан этой жижей!., даже его ноздри забиты глиной, кругом всякая дрянь... а по вечерам, весь в грязи, волосы в краске, он был уморителен... клоун на колесиках!., он обижался... отмывался... такой розовый... так тщательно подбирал свой туалет... Думал, что это сработает... и оправу очков, само
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собой... элегантность, покрой пиджака... пусть жснщ <5енеют... он инстинктивно был кдубменом... не отрывался зеркала, маленького зеркальца на цепочке... он завидовал мне, ведь я не скульптор, я могу лапать задницы и письки клиенток, вот вам!., он видел., как я пальпирую больных! Двумя руками!

— Но у меня всего лишь одна рука, ты, эротоман несчаст​ный!

Ну вот, здорово я ему врезал!..

— Ты бы слегка помял глину в моих горшках! Глянь-ка, вон глина! А это масляная паста! Не сожри всю красную краску, обжора! черт возьми! где красный мелок? Что это еще такое?

Ему мерещится, что у меня все губы в краске! Он жало​вался на все и на вся, но больше всего волновался, что скоро не будет хватать глины! Он испортил последний ком!., все, его золотой жиле конец, его специальному тоннелю, един​ственной гипсовой «статуэтке» Монмартра! Он, только он знал эту расщелину, одну-единетвенную! Лишь он!., и Пас-ко Рио (334), который уже умер... там, в конце тупика Тре​не, слева... Ах, он мне не назвал точное место! Даже мне! Вход в его расщелину! Единственный вид гипса, который ему необходим! (335)

— Когда уже придет конец глупостям?., моя печь!

Его печь, последняя на Монмартре!., ну, положим, не совсем последняя, но почти что!., во всяком случае, послед​няя его печь... развалившаяся в 39-м!.. а мои кирпичи, а? Найдите мои кирпичи! Кирпичи, печь! Ему всегда мало!

— Я бросаю все, конец, работе конец!

Он хватался за гуашь, акварель, случайные заработки... Случайные клиенты... Он бы хотел обжигать глину!., раска​ленная земля! только земля! растрескавшаяся!

— Я буду последним керамистом!

Весь пол запачкан глиной... На паркете — лишь глиня​ные статуэтки... писал он тоже на полу... подрамники стоят у стены... Он не мог рисовать на мольбертах!., он ни минуты «е оставался на месте, вертелся волчком!., и вечерами напи​вался в стельку... лак!., краски! тюбики!., кисть!., все летело к черту!,, разбивал молотком глину... резал полотна!

Сколько злобы!

— Пошли все вон, все!

Когда он бесился, это было нечто! Бешенство палок! Гро​хот костылей! Трассирующие снаряды! Горшков!., все в окно!
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срывал повязки! и пусть они вернутся сейчас же... пусть мо​лят о прощении... раздобывают шампанское... и даешь за​гул!..

Буль-буль! Буль-буль! Вот и Парижанка! (336)

Веселуха до рыгачки!

И давай носиться зигзагами... пусть все видят виртуоза...

— Давай, гуляй, моя гондола!

Прямо по чужим ногам! По животам! По горшкам! По головам!

— Откуси мои ноги! Отрежьте мне ноги!

И попер на клиентов! ну и вопли! а у самого полно бен​зина, растворителей... лаков... он ведь про огонь говорил, что-то такое про огонь, однако!., пролитые литры бензина! и еще трубку курил за трубкой! сигары! он играл с огнем! худож​ники — опасные люди, непредсказуемые, вы говорите, он не дурак... как раз наоборот!., вот он шарит по углам, что-то смешивает... что-то нашел под диваном... пакет... письмо... положил назад... черт! окно! поздним вечером, когда успока​ивался, а он затихал поздно, казался хамелеоном на колеси​ках — весь желтый, оранжевый, фиолетовый, все лицо в гли​не... нас осталось только двое, он да я, он переругался со всеми... пустота... при свете газа... у него был газ, внизу, под лестницей, и ободранная кухня... свистящая газовая горел​ка... это напоминало мне пассаж Шуазель, он тоже освещал​ся газовыми рожками, тысячами газовых рожков... (337) в предпраздничные дни все уроды с Бульваров толпились в Пассаже, вопили, простофили, клоуны, арлекины, господа с Больших Бульваров... ну и суматоха! И толстые тетки, и старички, и молодежь! Какой визг там стоял! Газ светит по​сильнее, чем Луна, газ, тусклый зеленый свет, который по​ражает... ошеломляет... в его свете все кажется странным... люди ни живые ни мертвые, никакие... живые мертвецы... я раньше бредил этим мертвенно-зеленоватым маскарадом... а тут — вообще конец света! Полный Пассаж... вам надо по​бывать там... в предпраздничные дни! рожи разрисованы по​чище, чем у.Жюля! и этот бледно-зеленый свет газа... я вам уже описывал мастерскую Жюля... хаос!., по его же вине!., его бешеная гондола... его горючие смеси в горшках!., а если он все это разобьет! Ах, гипсовые модели! Его конура была настоящим гадюшником!., к тому же лак!.. — Тебе еще сюда бы конфетти!

Я имел в виду пассаж Шуазель.

— Никаких конфетти! Мне нужна печь!

Сидит в своей тележке, в дурацкой гондоле с кучей гор​шков между культяпками!.. Удобства, так сказать... он дер​жался, как в падучей, разбрызгивал краски — желтые, синие, красные!., лужи... лужи...

— Я — палитра с красками? Правда? Похож?

— Да! Да!

— У Рембрандта не было таких красок! А у меня есть!

И тут же — в свое круглое зеркальце. Жалкое подобие, но не Рембрандта...

— Красавец!

Он и мочился прямо под себя, в тележку... даже не утруж​дал себя подниматься в клозет! Он ведь был совсем один! Его нужно было доставать из тележки, помогать ему, хотя бы раз в день...

— Я не ссу под себя! Он гордился собой.

— Да уж, ты плаваешь на Трансатлантиках! (338)

Он упрекал меня в том, что я путешествую люксом, су​перлюксом!., что я избалован жизнью, никогда и ни в чем не испытываю недостатка, в то время как он должен мочиться в штаны! Тележка его, естественно, была с дыркой... поэто​му он обссыкал глину, паркет, тюбики с краской.

Он работал неистово, как истинный художник, он бы не смог вдруг прекратить писать, я так думаю! Я считаю!., что​бы стать «единственным»! В общем-то, это было бы бедой! Вдохновение капризно, но Бог-то знает, что само оно кап​ризов не выносит!.. Тем более, что из-за пьянства он стано​вился все более упрямым, агрессивным! Больные печень, же​лудок!., печени как таковой у него уже не было, так, что-то в этом роде!., губка, пропитанная алкоголем! И боль даже от легких прикосновений! Но больше всего его доводили до бешенства мои разговоры о муфельной печке!., вот это на​зывается «человек умеет гневаться»! Он аж подпрыгивал в своей коробке! Дрожало все: тележка, туловище, гондола, колесики!

— Друг мой, я себя создам заново! Вот только найду кир​пичи! Пусть кончают свои глупости! Настоящий гений — работает с глиной! Глина — гениальна сама по себе. Руки! Глина!

Но глина не простая, только такая, как нужна для него! Только! Его золотая жила! Его карьер в тупике Трене, место,
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о котором он никому не рассказывал... Теперь он никак не мог пробиться туда... ее залили бетоном! «Пассив»!

А сложности с кирпичами?., ну?., что за трудности?., они из Па-де-Кале, эти его кирпичи... те, которые ему так нуж​ны! Боши захватили кирпичи! тоже! заводы!., они захватили все! как же теперь разжечь его печь!

Да, нервная работа у художников! и уходят в забытье, небытие, загул, саморазрушение! конец! (339) или же: водка! еще раз водка и снова водка! да, еще шампанское! шампан​ское!., ведрами!., но кто, кто пойдет ему за шампанским?.. «Они забирают у нас все!»

Мне было нечего сказать! Я, мои книги! Мои предсказа​ния! Мои отношения!., хоть одно скептическое слово? Оп! Рохля!

— Лентяй! Сводник!..

— Ладно! Ладно! Привет!..

В дверях уже толпится народ... они загораживают про​ход... обожатели, любители, идиоты, светские люди, фото​модели, его модели, торговцы... Нечто подобное во всех ма​стерских... входят... выходят... этот вот — доносчик, вот консьержка... сплетники, задницы... светские ничтожества, алкоголики, шуточки, мусора, срань...

— Я работаю в свином корыте, Фердинанд! Он понимает.

— Глоток белого, Жюль?

И вдруг он отказывается! Он больше не хочет вина! Он кидается в самую гущу! «Со всех ног»!., почитатели сраные!

— Все вон!

Но их слишком много... дверь не выдерживает!., они тол* каются, разбивают себе головы!..

Спасайся, кто может! Они прыгают на стулья, на дива​ны... и на женщин! На голых женщин! Ну и вопли!

Он решил остаться один! В одиночестве! Ему хочется поразмышлять, вот! Его абсолютное одиночество!., вдохно​вение...

Вот я рассказываю вам, описываю... прогуливаюсь с вами по его халупе... потолок достоин отдельного описания... все пейзажи вверх ногами!., все его полотна хранятся на потолке!.. обозрение его «периодов»!.. (340) их подвесила консьержка...

— Я же, ты понимаешь, я — скульптор! Живопись делает меня несчастным!., значимость!., подумай! моя значимость! Я не могу жить так, мне необходимо ощущать свою значи​мость! ты, ты не можешь пережить мою значимость!., ты —
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тараканье племя!., мерзкое племя! Смотри! Твое место — в щели! Я тебя так и вижу, забившимся в щель! В пизде, в щели!., плоский... шустренький такой...

Он возненавидел живопись! Остаться без глины, без печ​ки, без всего!..

Он вымещал злобу на клиентах... мстил за себя!..

— Жюль, то, что вы делаете, весьма мило!

Мэрия «14-го июля», вся в лентах, флагах, земля обето​ванная...

— Это в тележку, а? Там я уже!

Палки в окно! повязки! Вопль еще большей силы!

— Грубияны! Воры! Убийцы! Принесите мне мои палки! На полотне были раненые.

Акварелью этого не передать... он их обрызгивал! Томат​ным соусом!

— Я что, уже не могу создать желаемый тон?.. Пачкались пиджаки!., пальто! Тротуар весь в радужных

разводах...

— Вам остается заляпать ставни? Может быть, мне пе​ремешать краски?

Его расшатанные, висящие косо ставни... времен Париж​ской коммуны... (341) да и не только ставни!., его комната!., все шатается, все затхлое... каждый угол надо было украсить лентами, каждый квартал и Маки (342) тоже... они кричат об этом со времен Коммуны... в сумме — четыре войны, четыре послевоенных периода.

— Почему вы не хотите заплатить мне за ставни!

Это не зависть, не жалюзи, не обида на то, что он вы​нужден торчать в своей коробке, это неистовый гнев!1

В целом, несмотря на свое моральное уродство, Жюль... я называю его другом, и верным!., самая ужасная старая дева, плюющаяся прокисшим ядом... его маленькое зеркальце на веревочке, он любуется собой по сто раз на дню...

— Я дряхлею, как Рембрандт! Он себе сам травит душу.

— Дай мне рюмку!

Для таких случаев существует джин!., один стаканчик... два стаканчика!..

— Я смотрю на себя, я себя вижу... а ты, ты не видишь ничего! Сперва я огромен... затем наоборот!., сморщенный

1 Смысл фразы можно было бы уловить, если бы она звучала сле​дующим образом: «Нет ничего хуже, чем зависть, <...> но и жалюзи тоже». Jalousie (франц.) — зависть.
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насквозь... горошина, я же вижу!.. Доказательство того, что настоящий художник создает себя сам!.. А ты — таракан, самый что ни есть!.. Но я тебя воссоздам, мой друг!., удача снова повернется ко мне лицом!., моя печь!., живопись! Вода! Масло! Холод!.. Для кого-то ничтожно малые субстанции, но так необходимые мне!..

Действительно ничтожные субстанции!

Он издевался...

— Керамика, друг мой! Огонь!., я рисую только для того, чтобы не запить!., глина Творца? На колени! Адам, я создам себе Еву!.. Тебе не познать моей удачи!., иди и скажи это бошам!.. тебе доступна гуашь... и только гуашь! Это все! Вода!

Он сурово хмурит брови...

Он писал многих Инфант... (343) на них большой спрос... он писал их почти безногими... туловище почти вровень с полом, маленькие и горбатые... как он сам.

— Мне бы нарядиться в юбки с воланами, я бы выглядел как!., моя гондола в юбке!

И правда, его рост... он их сотворил по своему образу и подобию...

— Посмотри на меня, я же вылитая Инфанта? Подожди, вот будет у меня печь!

Идея-фикс!., он бы и Инфант лепил из глины!

— Это полотно еще не готово!

Потом целый месяц — «деревни с марширующими ново​бранцами»! тоже «огромный спрос»!., и... «финиш велосипе​дистов»... иногда он впадал в задумчивость... он больше не смотрелся в зеркальце... размышлял о своих «периодах»... в частности о «периоде военных укреплений»... разглядывая свой потолок... если бы он мог промаршировать к Воротам! если бы ему отрезало ноги не просто так!., все Ворота!.. Сен-Дени!.. Часовня!.. Отей!.. все склоны... все бастионы... «морской пе​риод»... Трепор... галька... дамба... немного видов Дьепа... учитывая потолок...

— Настенная живопись! вот что мне нужно! настенная живопись!.. Я тебе напишу такую Сикстинку! Это будет про​сто охренительно! Лучше, чем у Папы!

И он мне показывал класс! его руку! оп-па!

Чаще всего самыми неизбежными (роковыми, гибельны​ми) были небольшие заказы клиентов... вы входите... а он как раз брызгается грязью... разукрашивает Мэрию... флаги, вымпелы, фонарики!., и все это летит вам прямо в физионо​
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мию!.. на ваш костюм! Недовольство? Вы возмущаетесь?.. Ригодон! Его палки! веник!

Калека, нечего сказать! он побеждал!

— На помощь! — он орет еще громче! — Развратники! Воры! Убийцы!

Он настраивает улицу против вас!

Скандал, громкий, неистовый... никаких переговоров!., бежать! бежать! Это было отвратительно!., абсент он впиты​вал, как губка, в немереных количествах, не отказывался и от красненького, как же без него!., алкоголь заливал в себя круглые сутки!., а сколько, он вдыхал ядов!.. Лак, краски, цинк... А растворители? Ничего не соображая, он нализы​вался всем подряд!.. Он путал бутылки, глотал бензин вмес​то белого!.. Вувре!1 он не чувствовал вкуса, не ощущал отра​вы!.. В свое время я занимался отравлениями красителями... ни одно подопытное животное не выдерживало, дохло мгно​венно, глотнув того, что пил Жюль!..

Кроме того, он грыз ногти!

— Не грызи!

Ладно! Он теребил свои ляжки, свои обрубки, которые болели... еще одна мания... фантомные боли...

— Не царапайся! не скребись!

Как же! Он, не прекращая, дергал свои обрубки, ковы​рялся в корыте, в глине, в моче... дело закончится трофиче​скими язвами!., он сам инфицировал себя... я же знаю, что у него!

— Да не трогай ты! не трогай!

— Иди ты на...

И он мне показывал куда! Нескончаемое веселье! какой шутник и какая же он свинья, этот Жюль! И все это смеши​ло клиентов! моделек! вся его хибара содрогалась от хохота! Презабавный Жюль... И не скандальный Жюль! он просто веселится в своем ящике... великий мошенник Жюль!

— Он мертвого заставит смеяться!

У него под окнами вечно торчат любопытные... бандит​ские рожи, убийцы, шлюхи, туристы, консьержки, отребье...

Я его видел мрачным только тогда, когда он ковырял гуашь... когда он оставался наедине с вечной загадкой свето​тени... Он бы вас убил! Особенно в жару... в июле-августе, например, в это ужасное время на Монмартре!.. На тротуаре улицы Гавено можно жарить яичницу!., тротуары дымились!..

1 Вувре ( Vouvray — франц.) — белое игристое вино.

137

ядовитые испарения!., «смерть крысам»!., он и эту гадость пил! нажирался!.. Какая неосторожность!.. Он цеплялся за свою гондолу!., хватался за нее... вопил!., ну и зануда!., боли у него начинались внезапно!., ему нужно было прополоскать горло... и снова!., и снова!., можно было прополоскать шам​панским!., но тогда — SOS!., и полная гондола говна!..

— Шампанского, а то помру!

Ему нужно, чтобы забегали почитатели, дружки, девуш​ки, торговцы, пусть перевернут Париж! пусть найдут ему «Mum»! и только «брют Мига»!

И они приносили!., он тиранил их!., некоторые приноси​ли домашнюю наливку, забирали у своих родителей, у своих матерей!., заветные бутылочки, что хранились для особого слу​чая... вдруг болезнь... другие прекращали отношения! Все для Жюля!.. и никакой благодарности! ничего!., он заливался су​хим!.. Бульбуль! Смехом! Отрыжка! Вот и все... Любопытству​ющие в окне тоже подвалили, им тоже хочется пить!.. Они позволили себе сделать замечание... слово, другое... драка!

— Входите, лодыри!

Один, который не знал Жюля... решился... новенький...

Маленькое окошко... один большой шаг... и бумм! бамм! Палки! Костыли! бутылки! в рожу парню!., ай! ой! ай! ой! Он, конечно, безногий, но не рохля!., ловкость просто порази​тельная!., как у обезьяны!., ужасно!., и очень смешно!.. У него были обезьяньи уши, слух, чувства!.. Сила у него тоже была обезьянья!., и хитрость!., окровавленный тип дал деру!., вопя!., обливаясь кровью!

— Убийца! Держите убийцу!

Так орал Жюль вслед! Пусть поймают его! пусть прикон​чат!., вот так, меня тоже понесло туда! наверх! цветок!., я думаю!., я несусь с улицы Бюрк! гоню! во весь опор! Вы пред​ставляете?.. Мой «Неуловимый»?., он разбивает вдребезги моего «Неуловимого», мои два колеса!., спицы... весь мой велосипед: пять килограмм! хрупкая конструкция, рассыпа​ется на ухабах!.. Он гонит меня! подбрасывает! бьет! хватает​ся за свои палки, on! Оп! он в состоянии уничтожить авто​бус, вот какая у него силища! Я не собираюсь бросать ему вызов, правда-правда! Еще чего!

Я буду у Французского! Он это знает!.. Я хочу сказать, на площади Французского Театра... У него чувства макаки!.. Слух!., ультратонкий!.. Он приготовился!.. Я это заслужил! ладно!., но он чудовище, несмотря ни на что... достаточно мерзкий, жестокий, довольно хитрый, гнусный притворщик,
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калека по уши в дерьме.'., обрубок из 14-го!.. умеющий быс​тро передвигаться! какой гонщик! его мольберт всегда с ним!., укрепления Робинсон... Арпажон... Буживаль... береговая линия... Сюрене... да, теперь он превратился в сумасшедше​го, в этой своей коробке, слюнявый... Нужно его деликатно образумить.

— Калека с Марны, опомнись!.. У тебя сто сорок про​центов! пенсия!.. Почетный легион!..

— Заткнись! Я протестую...

— Посмотри, моя голова! моя рука! Это тоже правда!

— А у тебя семьдесят пять процентов! а то был бы ты, как и я, богатеньким!..

Хватит ругни!., паяц из «Двора Чудес» не переносит при​творства в других... Он бы натравил на меня собачью свору... будь я рядом... «Двор Чудес» существует только для него!., будь у меня хоть чума, хоть сифилис!., меня бы сожгли на одном костре с другими!., да будь у меня хоть тысячу раз чума, хоть тысячу раз сифилис!., меня бы сожгли вместе с остальными!.. «Двор Чудес» — только для него!., для него одного!., все вокруг — насильники, богохульники! продав​шие душу дьяволу!., настоящая банда разлагающихся хули​ганов! сборище прожорливых ублюдков! прохвосты! особен​но я! его «дорогой друг»! Он бы с удовольствием меня сдал! Папе! Королю! Дьяволу! И если бы меня четвертовали, он бы взвыл от радости!

Но больше всего он раздражал меня, сильнее всего утом​лял своим занудством, когда жаловался на красоток, жало​вался, что они так жестоки с ним!., что они его не замеча​ют!., и тэдэ!.. а они, пардон, расстилались на нем!., умоляли его разрешить им позировать голышом! а он отказывал!., они молили его... бесплатно!., за эти вот щедроты!., эти вот сига​реты! За ваше здоровье! Я объяснял ему, что это особенно дурной вкус, западать на жалких, харкающих кровью, «чах​лых»... Ему бы здоровых, великолепных, фигуристых телок... но это его раздражает... чье-то хорошее здоровье!.. Но какое он получал удовольствие! и не от этих потрепанных, истас​канных, замученных абортами проституток, а от свежих кра​соток! и из хороших семей!., великолепная кожа, румянец... прекрасное питание... это во время войны! я совершенно бесплатно уговариваю их пойти к Жюлю позировать, шутки ради... ню!., и в пикантных позах! это что-то! и выслушивать
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сальности! смешно! Но... общение с ним открывает их от дома...

— Ах, мсье Жюль! Ах, мсье Жюль!

Они приводили своих подруг... они приходили позиро​вать вдвоем! втроем!.. Прогуливали школу!., он их гипноти​зировал! положительно!..

— Ты их околдовываешь, чудовище! Я ему делал замечания.

Чем больше он отпускал сальностей, тем радостней они вертелись и кудахтали! Мне тоже доставалось от него!

— Они больше не придут!

Но они возвращались! довольные!

Он мог тыкать мне в нос мои слезящиеся глаза! мои тря​сущиеся руки... Ах, негодяй!., полный диван девственниц, очень любезных и совершенно голых... это вам не какие-ни​будь вшивые и сопливые мерзавки!., совсем нет!.. Образован​ные девочки! С хорошими манерами! Со служанками, авто​мобилями, лошадьми!.. И это во время войны-то! Хохочущие над непристойностями Жюля! фигуристые! изнемогающие! вы​сокие, гибкие, нервные!., расслабленные!., я как врач оцени​ваю их достоинства!.. Превосходная кожа! розовая, бархатис​тая!., эх, молодость!.. Позировать Жюлю в шестнадцать лет!.. Я думаю, все лицеистки прошли через его мастерскую... при​влекательная сила звериного логова... Распутин! Он их даже наказывал! чтобы слушались! Шлепая по попкам!

— В следующий раз мой торт! мой Сент-Онорэ! Нужно научить вас манерам, киски!

В другой раз были ананасы!.. Потом ромовая баба! с на​стоящим ромом!

— У вас есть это, цыпочки, есть!

— Когда ты говоришь со мной, мое сердце трепещет!

— Они снова придут веселиться! дергаться! дуры!

— Конечно! Конечно! «Все приятели»! Конечно!

И ни сантима благодарности! У него не было ни гроша, одни пошлости, никакой энергии, сплошная слизь... Ну и что?..

Вкус.

— Вот эта должна быть из каолина! В Дрездене, слы​шишь! Я вылеплю ее, я начну с нее, и все! Я ее обожгу! слышишь! позже! в печи!

— Его печь!

— Ты кашляешь кровью, крошка Сарсель? красный? жел​тый? серый?., уже скоро?
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Вопрос.

Его любимица Сарсель, худосочная, кашляющая, насто​ящая уродина...

— Скоро?

Она уходила, возвращалась, но ей платили! Клиент Жюля! Клиент! Три луидора за сеанс!.. Так как она жила очень и очень далеко, аж за «Насьон», ей приходилось ездить на метро! часами торчать под землей! тревоги! Минимум раз в день... она приезжала около полуночи..', они спали вместе... Он не был ревнивым!.. Он был избалован!.. Ему нравились тубер​кулезные, такие, как Сарсель! И эпилептичка к тому же! Я ее лечил... немножко... гарденалом, ретропютюином... терапия того времени... капли... но никто меня за это не благода​рил!., можно даже сказать, что эта сука Сарсель была самой худшей, настоящая гарпия!., думаю, ее следовало бы обрю​хатить!.. Они все об этом жалели! Что он их не трогал! Не брюхатил их! Если бы я поработал у Жюля, ему бы тоже что-нибудь перепало... но так как я вырос в Лондоне, я не имею дела с проститутками, я не их клиент... (344) но что касается других обольстительниц, то их было навалом, черт возьми, и прехорошеньких! Я уже сказал! И танцовщицы, гибкие, как Арлетт! Это было его страстное увлечение! Он требовал, что​бы они не ходили на занятия... чтобы останавливались у его окна, болтали, бегали «на минутку», позировали... Он ждал их, высматривал... во все глаза... считая минуты...

— Оле! оле!

Час приближался!.. Он высматривал их еще издалека... и оп-ля! Кармен! Сюда, Жюстин! Они удивлялись...

— Ах, Жюль! Ах, Жюль!

Недотроги!., все еще в сомнениях, в колебаниях, пере​ходили улицу... покачивая бедрами! Необыкновенные жен​щины, олимпийские богини!., с изящными лодыжками, тон​кие, нервные... грациозные зверьки, танцовщицы! каблучки «цок-цок» по мостовой!., а он широкий, проспект Гавено! просторный, широкий проспект!., нет другой женщины, ко​торая не столбенеет, как ослица, корова! при необходимости перейти через проспект Гавено! Катастрофа!., а если бы они не обладали фигурками танцовщиц!., те, кто переходит ули​цу!., да, как ужасна эта щербатая мостовая для женщин!., для полубогинь!., все другие рядом с ними — жалкие подобия женщин! шлепают по грязи! шлеп! шлеп! серые, косолапые!

Злой дух, Жюль!
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— Сюда, девулечки! сюда!

Танцовщицы такие гибкие, такие быстрые! настоящий водоворот в Жюлевом доме! его окно!..

— Догола! догола! минуточку! только возьму карандаш! Гнусный притворщик!

— У меня требуют ваши портреты! у меня требуют! Вы же хотите, чтобы я зарабатывал себе на жизнь?

Это чтобы разжалобить их... выклянчить что-нибудь...

— Ах, Жюль! Ох, Жюль!

Он командовал, как им сесть.

— Так, ногу сюда! голову туда! Он их перемешивал.

— Это Мифология, мои Грации!

Он создавал не только Мэрии, Альпы, коров, озера Эн-гьен... ему заказывали и богинь! И он не мог писать дохлых скелетин! клиенты не хотели Сарсель! клиенты хотели пыш​ные формы! рискованные позы, округлости, изящные ко​ленки и крутые бедра! ярмарочную пластику! наездниц!

— Меня посадят в долговую тюрьму! им же только пода​вай!., гнилье!., глянь-ка!., прямо вылитый ты!..

Как какая-нибудь гадость, так сразу я!

Какая прелесть эти танцовщицы, вроде Арлетт! особен​но, когда эти соблазнительные красотки просили освобо​дить их от позирования... это лишь предлог!., после Оперы... усталые до изнеможения... они просили только разрешения прилечь, раскинуться, освежиться, даже были не против крас​ного вина! а Жюлю только того и надо! а еще посмеяться и попошлить!.. полно сигарет и конфет! у него было все!.. А наверху Арлетт делает бесконечные упражнения!.. пардон! работает у «станка»! «стойка! малый батман!., шесть! семь! восемь! воздушные пируэты»!.. (345) Ах, как же они отдыха​ли, эти барышни! и семь этажей без лифта! они благословля​ли его, этого типа! Жюль! развратник! пират! его эротиче​ские извращения! невостребованные красотки! распростертые', и он заставлял их ложиться, выгибаться еще больше! закры​вать глаза!.. Мифология! мифологическая софа!., сигареты!.. портвейн... и позы, которые он заставлял их принимать!..

— Жюстин! головку откинь! давай!

Позы действительно более чем барочные!., бредовые идеи сексуально-озабоченного горбатого калеки... А они давились от смеха!

— Серьезней, девочки! — журил он их! — Это Мифоло​гия, а не дешевый фарс!
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А они и не выделывались, им просто хотелось смеяться! дышать! они же душили друг друга! бедрами!., животами!., скрючивались в позах, которые он их заставлял принимать!

Это было для них в новинку!., маленькие девочки взрос​лели в миг.

— Вот подождите немного, проказницы, будет у меня печь! Я сделаю из вас танагрские статуэтки, глины из Альбы! (346) А это всего лишь эскиз, дорогуши! эскиз! а теперь при​ступим к формам! я должен сделать с вас слепки! руки! руки! так надо! надо!

И шлеп! шлеп! задница! пошло дело!., богини хохочут! шутник! его тележка позволяла ему быть как раз на уровне задниц! на уровне софы! шлеп! шлеп!бил он не сильно!

Чтобы их слегка наказать! это было необходимо!

— Какой жестокий! предатель!

Я восхищался! шлеп! шлеп! Они не разбегались!

— У тебя больше голых задниц, чем в Мулен Руж! боль​ше ляжек, чем в Опера!

Я не преувеличивал!

— Похнычь, похнычь!., я тебя люблю!..

Это было действительно так, черт возьми! Проклятый развратник! романтик!

Я уже говорил вам, что он пил, высасывал лак из тюби​ков, лакал бензин! все! какое легкомыслие! не только Бур​гундское! глоток! другой! он ошибался! пробовал... валил все на неудачный день... ему не хватало дня...

— Тебе везет, маменькин сыночек! у тебя есть солнце! В этом мире полно несчастных! живущих в вонючих трущо​бах! есть же такие эгоисты!

Да, признаю, его лачуга темная, но все-таки не такая тем​ная, как та, в которой я сейчас пишу!., на дне ямы!., сырая! вонючая! минутку! Ах, да! Мы говорим о Жюле!..

Эти кокотки, проститутки с улицы! (347) Их можно воз​ненавидеть до смерти! я вам говорю! Они этого заслуживают тысячу раз!.. Калека не калека! с Большой лентой! Малень​кой лентой! (348) они все котируются!.. И Жюль еще гово​рит об эгоизме! Хамство!., как Мориак! как Сибуар! как Ла-рангон! Чудовища! все чудовища! Ободранные! недосягаемые для молитв Богу! Скелеты в вышитых тапочках для распина-ния младшими хористами с нежными губками!

Хоть он и жил в темном полуподвале, это не мешало людям приходить к Жюлю! Великомученики! Я, правда, жил на восьмом, в поднебесье! вид сверху! прекрасные дали! на
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сотни километров! холмы и долины до Манта! Но чего мне это стоило! этот прекрасный вид!., этого мне все еще никто не может простить!., его сочащиеся влагой стены... сырость... Ах, если бы это было всего лишь патетикой!

— Здесь даже собака жить на сможет!

— Да, но тем не менее, не хочешь ли ты, калека, караб​каться каждый день на 8-й!

— У тебя есть лифт!

— Неправда! Скотина ты этакая! Какой лифт! Уже три года, как лифт не работает!

И он это прекрасно знал... лифт — всего лишь предлог. Он хотел бы иметь мою обстановку! все, как у меня в доме! с зимним садиком на лоджии... с кованой решеткой, «химе​ры»... с двустворчатыми витражными дверьми!., с шикарны​ми сводами... мозаичными стенами! с бронзовыми украше​ниями «Ирис» (349), но зато у него была богемная жизнь! это что, не в счет? а гонорары? что он только не подбирал с тротуаров! его окошко лучше, чем на улице Тэбу! лучше, чем на Боети! (350) все остолопы в зоне обитания подсматрива​ли, рисковали свернуть шею, жрали у него... они были не из Канзаса, не из Лот-де-Мозель, зря! обруганные еще больше! Он мог бы спуститься «на горушки»! (351) Ах Жюль! Жюль по кличке Гондола! он должен был бы увидеть разницу! его статуэтки! Вот три деревянных Родена «на горушках»! и два​дцать Коро! но там царил только он! единолично! никакой конкуренции! Прямые торги! Он размахивал своей глиной... даже не обожженной, сырой!

— Тысяча франков! — объявлял он, — тысяча!.. Я вам позже ее обожгу! позже! принимаю и золото! пять луидоров!

Если такие находились — бляяяя!.. разбиты... ответа нет...

— Никакой торговли! Мне нужно работать! Вы предпо​читаете акварель?

Это были «Альпы», «Праздник цветов»...

Если они еще блеют, сопротивляются, тогда он вопит:

— Ах, я понимаю вас! никакого стыда! Вы стесняетесь? Я тоже! тоже! Больше нет мочи! Нате! Держите» все! мои антресоли! мои кисти! гляделки! я не могу больше! мои под​ставки! глина! не нахожу больше глины! все норовят меня разрушить! мой порядок! моя веломашина! шныряйте, про​ныры! подглядывайте! шныряйте!

Надо, чтоб они заглянули внутрь! зарылись поглубже! там, с другой стороны окна... согнулись вдвое... осмотрели его вит​рину поближе, попристальнее! чтоб они растрясли брюхо...
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— Ниже! еще ниже! Носом!

Те, что его знали, удирали! Искусство!

— Подлецы! скряги! ворюги! Кошачий концерт!

— Они воруют мое время! Крадут дни! Все разворовы​вают!

Я рад, что он был... что он был на улице Мобель в доме № 6, на углу Зам, где мать его была прачкой (352), что он ослепил своим величием всех, можно сказать, весь район, восемьсот тысяч человек, которые имели возможность со​зерцать его грязные комнаты, заглядывать сквозь шторы, совать носы в его ставни...

Сегодня все это фольклор... Чего он боялся ?никого на Хол​ме... не было никого монмартрее него... фольклорнее него... и матери его, и отца... «Ура! нашенским! да здравствует родной писсуар! гори огнем твой ненашенский Нотр-Дам!» Таковы страсти наших дней, фольклорная свирепость! Ни фига небе​сам! все земное! Если бы местный колорит не был для Жюля всем! если бы он не коварствовал! не злобствовал!... Его слу​шали, а его коньком было грубо облаять в ответ на любез​ность!., самых милых людей, лучше всех относящихся к нему!., он их доводил до слез! в этом был его недостаток! В то же время он умел быть очаровательным!., знаете, у него было много талантов... например, он прекрасно пел романсы, тембр, голос, все!.. Он захлебывался в эмоциях! Я знаю, я ему акком​панировал одной рукой, левой... у него стояло пианино... ржа​вая рухлядь с останками струн... ах, музыкант! но в чем он был мастером, так это в игре на рожке! (353) на рожке! насто​ящий виртуоз! не на маленьком рожке, нет на большом! Ро​ландов рог! мягкие звуки... он мог воспроизводить любую мелодию, эхо песни сирены, заблудившиеся нежные трели, низкий звук колокола, Батиньоль... фривольные мотивчики... и другие, мелодичные, мечтательные, убаюкивающие... Ах, как он выводил мелодию! вы бы сказали, что это невозмож​но... вы видели его? сволочь, гад ползучий!., выводящего ме​лодию?., на рожке, какой шарм... вы спрашивали себя, как это возможно? Я сам себя спрашиваю, сидя в яме! Я слышу, как я аккомпанирую ему левой!., наши концерты!

Алкоголь всего не объясняет... отравление красителями тоже... даже его мания закладывать!., нет... не объясняет.

— Язык, друг мой!., язык!

Надо бы вам полюбоваться на его язык, он мне показы​вал его... язык... длинный... почти как у висельника... вот
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почему он так хорошо играл на рожке!.. Так он считал!., его язык! язык!., чего он только им не выделывал!.. Он мог свер​нуть его трубочкой, сложить его вшестеро!., в восемь раз... свернуть... только кончик!

— Все дело в языке!..

Уроки игры на рожке проходили весьма живенько! на​учитесь владеть языком! Девушки хотели научиться играть на рожке! играть на рожке, миленькие натурщицы!

— Держи язык вот так, как я! вот, смотри! Язык — вот так!

- И целовал их взасос! Ах, Ромео, бедняжка-девственник! лестница из роз! смертельная отвага! а он, Жюль! его речи! его уроки игры на рожке! Если бы он хоть угощался! Такова жизнь!

— Язык сюда! ты, дурища, смотри!

Ах, эти Джульетты, на софе! свеженькие, трепещущие! и совсем голенькие! не достигшие и шестнадцати годков! пят​надцать!., на рожке! сплетающиеся языки!., уроки... мшаау! мииину!.. мяукающие, сладострастные звуки!

Он еще хныкал, грязный мерзавец!

Я хотел, чтоб он был несчастен, признаюсь в этом! я при​знаюсь!.. Ему нужны были ласки... ладно! Но чего я не при​нимал категорически, могу об этом сказать! что меня возму​щало, так это когда он развлекался не с милой пышечкой!., нет... не с одной из этих чудненьких пикантных малышек! нет! а с отвратительной уродиной! которая только что вышла из больницы, но не выздоровела, харкала кровью... Вот тут я загорался! я — врач, паталогоанатом, гигиенист! приверже​нец крепких мышц! Конечно же, меня это не касалось! но это меня выводило из себя!

Видите, какие у нас различные вкусы! Доходяга Сарсель! его Сарсель!

— Ты любишь только мясо! Плям! Плям!и ну и раззадори​вал же он меня! грязно, злобно!., принимался за дело как нельзя лучше! признаюсь! признаюсь! эта пританцовываю​щая! задыхающаяся от смеха! виляющая задом образина!., эти рывки!., эти культяпки!

Он заявлял:

— Девки, воспитанные в Сент-Онорэ! это же сливки! слив​ки!

Он мог все это себе позволить, Жюль! Искусство! Допус​каю! Рожок! его несчастье! Я сам не играл... хотя музыка жила во всем! О! немного на пианино, левой рукой... да это​
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го и не слышно было... и потом, я никогда не был груб, когда мы говорили о дамах! нужен не только шарм, нужна рядом кровь, аккордеон в Бойне, вот их вкус... а вот мне по вкусу оперетта, я, конечно же, много препарировал, но по​койники меня не радуют... я счастлив только в оперетте, за​дорной, легкой, шелестящей, острой на язык, но с торже​ством справедливости... И если я должен кого-то ревновать, то пусть это будет «Маленький герцог»... «Перикола»... (354) А если однажды я превращусь в кровожадного мизантропа, то это придется дамам по вкусу, они любят кровь!., но в ожидании этого будущего, тут, с приклеенной к табурету задницей, я рассуждаю... я рассуждаю... в канаве, что в де​сять раз темнее, чем хибара у Жюля! без газа, черт!., без фонаря!., без девок!.. Только заплесневелые стены, пропи​танные водой! в десять раз хуже, чем у Жюля! хотел бы я на него посмотреть в тюряге, он бы сдох, спорим! рожок-не рожок! Песня-плач! освежает! его кривая морда!... если б он только заткнулся со своими грубостями! Сыграл бы он нам душераздирающие мелодии? заставлял бы задрыгать ногами всех этих придурков?., то есть, стенопроходчика!.. шлюху!., других... вальсировать, биться головой,., всех остальных!., моих подонков-доносчиков... пусть доносят, танцуя польку, стучат, выбрасывая коленца, я их уянжу, когда они будут возвращаться...

Ах, тетушка Эстрем! И вы!., малыш Лео!

Браво — для Клементин! Браво, Тото-храбрец!

В движении жизнь, не так ли? в движении! не тот, что сейчас с приклеенной задницей!., не тот, другой, тоже, в своей гондоле!

К черту весь твой род! Прощай, засохший лист! Пусть ветром разнесет!

Эти последние строчки, словно кружащиеся листья! стру​ящиеся воды! на три такта! четыре такта! да здравствует! да здравствует! Ура!

И суета забот!

Нужно заметить, что Жюль, мы ведь говорим об этом грязном негодяе, увечит людей, которых развлекает! вот в чем разница между нами!., два разных характера!.. Спустись
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к нему ангел, он бы и с ним обошелся хуже, чем сутенер со шлюхой... У него была потребность оскорблять красоток, смущать их... он мешал юность со старостью, еще одна Ми​фология!..

— Мои Богини совсем не нервничают!.. Прижмитесь!... прижмитесь покрепче, лапочки!..

Невозможные позы,

— Надо бы их изваять из какого-нибудь дерьма, слы​шишь! из дерьма! не из мрамора и бронзы!., не из саксон​ского фарфора! барахло! Ах, мой Олимп! что выйдет из печи? Барахло!

Он видел свои модели только в печи! вмешался клиент... глаз там... в окне...

— Ну, чего?... чего?... вы?... похабник?... булочку?... око-рочок, не хотите ли? красиво? нет? господин не любит пла​стику? не будет пластики! тогда герань?... Гуашь! Господину наплевать!.. Господин мешает!..

И снова ныряет под софу... там у него запас гуашей!.. и кричит из-под дивана...

— Переход Красного моря?... какой сюжет, а! говорите же!.. Какой сюжет?^ Живые краски?., синие? желтые? вам больше Нравятся бледные? тусклые? Ладно! вот! нимфы!

А! нельзя было медлить!

— Две тысячи!.. Вы узнаете, кто чего стоит!.. Время ху​дожников дорого стоит! Вы ничего не понимаете!., если еще самому нужно объяснять и самому продавать!.. Ну уж, нет! а манеры! эти дамы голые! вы что, не видите?

Плевать на приличия!

Я знаю клиентов, которых он гнал от себя, десять! два​дцать раз! Клиентов, действительно того не заслуживаю​щих! очень приветливые люди! некоторых удручало поведе​ние Жюля!.. его попойки!., хуже! хуже! он их даже не узнавал! иногда... он облаивал их без объяснений!., по-настоящему разбиравшихся в его искусстве!., их гостиные снизу доверху были увешаны его картинами! только его произведениями! сотни статуэток! фрески!... они находили оправдания всем его выбрыкам!.. они все ему прощали, почти все... Я видел, как они ждали... они не осмеливались подойти, перемина​лись с ноги на ногу на углу улицы, трижды обходили Мон​мартр... прежде чем рискнуть заглянуть в его окно... многие из этих клиентов знали меня... они ждали меня в сквере Вентимилль (355), они смущались... я возвращался из Дис​пансера...
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 — Как он сегодня?

— Отвратительный! Они его обожали.

— Он все еще пьян?

— Еще как!

Я всегда шел по улице Кюстин... по тупику Пилон... Вен​тимилль... они благодарили меня... если им улыбалась удача и удавалось застать его чуть хмельного в какой-нибудь свет​лый день... в хорошем настроении:

— Входите! Господа! Входите! Предлагаю выпить кофе! такого и у Абеца не сыщете! Я угощаю!

Бывало и так! «Мокко»!., но люди как-то не осмелива​лись!., робость перед Жюлем?.. они предпочитали терпеливо ждать у окна... дегустация искусства «а ля фуршет»...

— О! Мсье Жюль — само совершенство!

— Я так рад, что вам нравится! Из вежливости.

Ах, но как он их давил!

— Живее! это маленькая Танагра! Я ее вам обожгу после войны! Берите так, как есть! ах, мягкая? ну и что? мягкая? а вы — твердый?., это ваши деньги мягкие!., ваши деньги!..

Пусть расплачиваются и убираются к черту! Оп! Болтуны!

Здесь, в этой дыре, я размышляю. Главная прелесть тюрь​мы в том, что появляется возможность размышлять... горькие воспоминания?., они у меня есть!., есть!., но Жюль? я снова и снова думаю о нем!.. Я не уверен в том, что он ненавидел меня! А, вот! он меня ревновал! Конечно!., и это временами было хуже ненависти!.. Он бы меня пристукнул... он не пере​носил меня и все, что связано со мной... завидовал моей ме​дали!., моим больным глазам! а мой 8-й этаж! и Арлетт, ко​нечно же! он ревновал ко мне своих танцовщиц! пусть бы они саботировали его «уроки»... соблазняли его учеников... из окош​ка, вон там, торчит его нос, он подглядывал... поджидал...

— Эй! Эй!

...чтобы перешли к нему...

— Сюда! сюда, кокетки! мои цыпочки! у меня есть для вас конфетки!., сладости! А вот сигареты с золотым обрезом! а вот апельсины из Валенсии! есть кофе! Вы же устали, ми​лашки! Вы так устали!

•>   Они пересекали улицу, заходили к нему поговорить!

— На два слова! только на два слова!

Они карабкались в гору от Оперы! Арлетт там? еще при​горок!.. Раз! Два! Девушки!.. Плиз!.. Пируэт! Пируэт! Тяни-
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тесь! Тянитесь! Арабеск! два оборота в воздухе! так! Три обо​рота! Так!.. Аттитюд! так!

Ах, если бы только знали, как они развращены! эти ма^ лышки! Жюль... софа!., безе... волшебство! если выигрывал он! Прыжок! два прыжка! Оп! Окно! его окошечко... черт, это потому, что у него были пирожные «безе»! Безе — поце​луй! настоящие, с кремом! Поцелуй с кремом!

— Ложитесь, девочки! А вы поднимайтесь! вы уже здесь? запыхались! Ну ложитесь! мой карандашик! Раздевайтесь! Минутку! Секунду! Эскиз!

Он побеждал.

У него были припасены бабки! ромовые бабки!.. Арлетт могла быть изнасилована, избита! Глупышки! прогуливать! свои занятия! свое равновесие! свои пуанты!

Хуже всего, что он оттаскивал меня в сторонку и обви​нял в том, что я задница! бабник! пьяница! и хулитель!

— Они тащатся за Арлетт, посмотри! Я оправдывался.

Я успокаивал его, рассказывал, как все на самом деле.

— Ты там подсматриваешь, эй? Господин живописец ла​комится через замочную скважину!

— Нет, я не лакомлюсь, обманщик! кровопийца! это ты жрешь!!

Я был прав! но ему ничего не докажешь! честность и Жюль? Я люблю смотреть на танец, я всегда любил танцовщиц... Ну и что? их гуттаперчевые фигурки, это фантомы, не матери​альные сущности, бескостная плоть, пусть бегут отсюда, уно​сят ноги!., и что тогда?... нет виноватых! все хорошо, все чест​но!.. А разве я не художник? не скульптор, понятное дело, не Жюль! работающий с моделями и тэдэ!... но тоже мастер, по​ложим, я не лапаю девиц, ну, как врач, немного!., врачи еще как лапают, тискают! Я этим не пользовался! Они же прихо​дили к Арлетт, не ко мне!., они приходили ради танцев, ради хореографии, маленькие злючки! тоже мне, ученье, я вас умо​ляю!., не для балетных упражнений! нет! равновесие, растяж​ка! поднять на «пятую» позицию! развернуть на «вторую», на пуанты! как они дрожали от усталости, милашки, изнурен​ные, потные... часы невыносимых мук!..

Если он и приходил к нам, Жюль, то в перерыв! Что касается меня, то я разбираюсь в тонкостях танца... в глубине души я, конечно, свинья, с вожделением разгляды​ваю девчонок... так же, как Жюль, как любой другой мужчи​на, но я не очень верю в необходимость танца в жизни! в то,
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что без танца можно умереть! Ах! Ах! у меня целых двадцать либретто, никогда не поставленных балетов! (356) которые никогда никто не станцует! ни славы, ни гонораров! Ах! кто это сомневается в моих словах? Может, Жюль это отрицает? Обезьяна, обжора, низкая тварь! Соблазнитель граций! Я тоже хотел бы! А! Скот! Подождите! Хуже всего! Я бешусь, когда вспоминаю! вспоминаю об этом! Я вспоминаю! Хуже всего! хуже всего! глоток! рюмочка! бутылка! Лили! Арлетт! Ах, я дрожу от злости, это же злодейство! Какая западня! Пороч​ное существо! Не надо обращать внимания? Надо! Надо! По​рядочность — прежде всего! факты! факты! Подумайте, Ар​летт! Вы скажете, что я несправедлив! Но он же принимается за Арлетт! Она не кокетничает с ним! и тем хуже! Понимае​те? вся эта история мне крайне непонятна! Арлетт, которая виделась с ним каждый день! которая была, в общем-то, ему как сестра, моя жена, ни с кем не флиртующая, не потас​кушка, разбивающая сердца!.. О! нет! просто была любезна с ним, вот и все, по-человечески приветлива.

— Бедняга Жюль! бедняга Жюль! — она жалела калеку. Она уважала его... его несчастье... его привязанность к

нам!., бедный Жюль, он более снисходителен к людям, чем я, конечно же!... материнская любовь! я сказал бы... как сес​тра! только сестра! она входила! выходила... мимоходом... ее милосердие...

— Ну, Жюль?.. как дела?... И легкий упрек:

— Жюль, вы воруете у меня учениц!..

Это была то Мишель... то Мирей... он их буквально по​хищал! на ходу! Приманивал на «цып! цып!»

Она заставала их позирующими нагишом, смалящими сигаретки с золотым краем...

— Мы поднимемся, Арлетт!.. мы поднимемся! Они обещали!

— Жюль, вы людоед!.. Каждый день...

— Да, я людоед!., я людоед!

И он бросался к ней в поклоне! прям животом! туда, прям на железяки!

— Я шалун! я шалун!

И он ловил ее ногу, забирался под юбку!

— Я тебя укушу! я укушу!

Будто бы в шутку! чтобы посмеяться! и потом однажды... вот... вот...
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— Я люблю тебя! Я тебя люблю! Не уходи, Арлетт! Не уходи! Я обожаю тебя!

Признание в любви.

Он ее обнимает, прижимает... крепко... а надо сказать, что все происходило на улице... видите ли!..

— Подожди, дорогая! Подожди! Не убегай!

Забавное зрелище для прохожих на проспекте! К счастью, они, задрав головы, наблюдали за дракой в облаках! Они не верили своим глазам... смотрели растерянно! Ах, чижи! все чижи Парижа в воздухе! в воздухе! Там! Там! Там! они взмы​вали вверх, пробивали облака... кричали!.. Я как раз подошел, пробился сквозь толпу! Я выходил из метро! оп! и оп! Все хотели увидеть это! Все! полицейские, вперед! в Сакре-Кёр! в Сакре-Кёр! оттуда виднее! быстрее! быстрее!., другие спуска​лись с Сакре-Клош... (357) обе людские волны сталкиваются! спешащие подняться! спешащие из метро!., стремящиеся вниз! какой гул! рев! оп! ругань и кричащий Жюль:

— Я обожаю тебя! Обожаю! — и утыкается в живот Ар​летт! лезет под юбку!

А! Я его слышу! Я! я слышу его! каждое слово! я наклоня​юсь... я его вижу! его несет толпа... увлекает его тележку... голова под юбкой Арлетт.

— Я обожаю тебя! Обожаю!

Зацепился со своей тележкой! К счастью, никто не смот​рит на них! Они пялятся вверх! и все ругаются! шлюхи! сле​пые! глухие! не могут пробиться! это отвратительно! это ни в какие ворота не лезет!

— Я тебя обожаю! Я тебя обожаю! — хрипит Жюль... го​лова под юбкой... между ляжками... зажатый... целующий ее тело! все! я вижу!., я наклоняюсь... Арлетт не может шелох​нуться, двигаться, тоже зажатая толпой... нет, она может... могла бы... У нее сильные бедра! Она могла бы раздавить его голову, как яйцо! Толпа больше не движется... Волны схлест​нулись... росчерки!., следы в небе! все небо! гигантские SL О!.. Z!.. — Чья это аравиация?

А? А?., в облаках... толпа плотно спрессована... — Чья это аравиация?

А! разгорается спор! белые застывшие росчерки! феноме​нальные скорости! они вывели свои ZLOLUL но что-то же они обозначали! Эти послания! Они знали! они знали! надо немедленно расшифровать! выяснить! это О!..и Z!.. англича​не стояли в Ницце! русские в двенадцати километрах от Потсдама!., вот что означала надпись! Все чижи в воздухе!
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— Вы не знаете! Вы ничего не знаете! Ах, это было ужас​но увлекательно! Они подходят!.. Они на подходе!..

Я смотрю в небо... я опускаю глаза... Я вглядываюсь в толпу... вижу Жюля, вцепившегося в Арлетт!.. А! он все еще висит на ней!.. Он ее крепко обнимает! нос его зажат ее ляжками... Он кричит: «Я тебя обожаю! Я тебя обожаю!..»

Остальные кричат: «Они в Форж! они в О! вот они! в Mo! Вот они! вы идиот! берите выше! Они в Гарш! Вы на меня давите!» Они толкались, давили друг друга... они теснили Жюля и Арлетт... я рычал от бессилия, потому что не мог добраться до Жюля... сжать его глотку!

— Ах, эти Томми! Ах, эти Сэмми!

Открыты все окна, орут во все глотки, ревут! сильнее, чем толпа! радиостанции надрываются с антресолей!

— Они в Ло! в Ло-Ла-Манш! (358) Они повсюду! Они в воздухе! вот! они в воздухе!., они в танках!., они в поездах!.. Гора Сен-Мишель взорвана! Дивизии, армии, тьма-тьмущая плывет по Сене! Они в Форж! Они в М'лэн!

Насточертела эта болтовня тупых ослов! Я хочу добрать​ся до Арлетт! Отбрасываю троих... смыкаются двенадцать! двадцать!., сотня!.. Я тяну голову... я его вижу, Жюля! уто​нувшего в Лили! ухватившегося за ее ляжки! Они словно одно целое, Жюль и Лили! тесно прижаты друг к другу! Она дрожит... он в своей гондоле...

— Я обожаю тебя, моя малышка! Я тебя обожаю! — орет он! Он вопит! Она могла бы ему расквасить рожу! раздавить его башку своими ляжками! удавить! пнуть коленкой! нока​ут, свинья! У нее такие сильные ляжки! А! какое разочарова​ние!... я врезаюсь в толпу!., раздвигаю ее! добираюсь до Лили и становлюсь напротив! совсем близко! Хватаю Жюля за во​лосы! А он как приклеен! приклеен! я тяну! я тяну! я рву! хочу его оторвать!

— Осторожно, Луи! Осторожно!

Арлетт тут же вмешивается, а как же! Осторожно с Жю-лем!

Я хотел схватить его за глотку! и вдруг толчок, круговорот! смерч! еще одна волна! настоящая атака охреневших палом​ников! они надвигаются снизу с улицы Бюрк и горланят!..

— Они в О!.. Они в Форж!.. на подходе к Сакре-Кёр! Они штурмуют, напирают с улицы Бюрк! Они теснят нашу

шумную ораву! сюрприз! наши ряды прорваны! нас опроки​дывают! нас топчут! Звери! Звери! — и самой короткой доро​гой прут к Сакре-Кёр!
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Другие надвигаются с улицы Дюрантон! еще грубее? — Они в Брюгге!.. Они в Мере!., армия Ароманшей!.. — эти-то все видели! все! там! оттуда! с площади Тертр! Как они орут! Они видели горящие дома! Они видели танки! пехоту! само​леты садятся! Они видели пожары в Фалез! Улицы бурлят, полны народа... весь проспект Гавено! Поток катится даль​ше, смещно! Они хотят первыми прорваться на Тертр! Дру​гим надоело все это! Насмотрелись на Тертр! Они хотят в метро! Скатываются сверху! Давка! толкотня! Озверелые тол​пы! Стенка на стенку!

— Грубияны! Бездельники! Предатели!.. — Клочья одеж​ды со всех сторон!.. Каннибалы! Подлецы! Дегенераты!

Жюль и Арлетт разъединены безумием толпы! Жюля выр​вали из-под Арлетт! из-под ее юбки! оттолкнули его тележ​ку... он отступает! пятится задом, поворачивает обратно!., опрокидывается!., кувырк! Ну и транспорт! ему бы к своим глиняным горшкам! своим статуэткам!., вернуться в свое окно!., толпа прет! этот получеловек! в своей колымаге! Башка тут, а зад еще там! Он разорван! больше того! он под софой... башка... он жалобно блеет!..

— На помощь! Арлетт! Дорогая! Дорогая! Арлетт! Лили! На помощь! Я тебя обожаю! Обожаю тебя!

Я спешу на помощь! Делаю рывок! увлекаю за собой де​сять! пятнадцать, с разных сторон... нас уже человек тридцать, бросившихся его спасать! надо вытащить его из-под софы...

— Вы ушиблись? где? Скажите! Жюль? Скажите? Жюль?.. Его надо как-то собрать... вот так история! пододвинуть

чуть-чуть... потому как в его существовании есть глубинный смысл! его тележка не квадратная: остроконечная! впереди что-то вроде носа корабля!., доброжелатели вокруг не зна​ют... они ему делают больно, ремни врезаются в тело...

— Арлетт, ты же знаешь! ты! ты знаешь! — Нужно, чтобы она показала!., как его перенести!., ремни!., веревки...

— Останься позировать, Лили! останься позировать! Чуть полегчало и сразу же резко! требовательно! страсть!

обнаженная, бесстыдная! он считает всех дураками! полная конура идиотов!., да еще в окне торчат!

Прикончить его, вот! Удавить, ему наплевать, что я ря​дом! тьфу, черт!

— Давай! Давай!

Что я могу еще сказать! Дерьмо!

Никогда не видел столько народу в его хибаре! Туристы! Паломники! Добросердечные! Консьержки! Солдаты! Немцы!

— Позируй ему! Иди! Давай! Позируй!
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Я вижу, она стесняется раздеться... но вот она уже рядом с ним! пока одетая!..

— Давай!

Я командую! Он мычит! а я не мычал бы?

Он взбешен, дрожит, вся тележка ходуном ходит! злость! я хватаю все, что под рукой! швыряю! ко всем чертям! Шлю​ха! пусть катится! пусть катится к такой-то матери! прямо в горшки! Подонки! Подонки! Он отцепляет ремни! веревки! окунается всем телом, головой в краски! выныривает! А! с него капает!... жаба на боку!.. Он орет! Он опять за свое!

— Отдай мне Лили! Отдай мне Лили!

Это он меня просит?! бешеный! да еще при всех этих ду​раках!., к окнам прилипли морды всякой деревенщины! А! А!

— Бери ее, свинья! бери ее! Он выводит меня из терпения.

— Бош! Бош! — гнусно шепелявит он. — Бош! Из-под софы, весь в глине, дерьмо! он указывает мне на

дверь!

Это уже хамство!

— Выметайся! Он приказывает!

— И вы, остальные, тоже убирайтесь! черт! Он гонит нас! Хочет освободить комнату! Он еще и командует! из-под софы!

— Все вон!

В бешенстве!

— Вон! Вон!

Так это было... вот так и произошло! Я ясно вижу это... скандал! я вижу все, как сейчас!..

Я возмущался? Я на него кидался?.. Я, я — добыча... тол​па вокруг!., они меня рвали на части!

Он точно рассчитал, ядовитый обрубок! негодяйская при​творная морда! Он хорошо понимал, что сказал! он обозвал меня предателем! да он и на самом деле считал меня тако​вым! и я увидел клыки! волчий оскал людей! их обнаженные десны!., короче говоря, они были готовы разорвать меня! абсолютно готовы! полностью готовы!., оттуда, с высоты Сакре-Кёр! от самого горизонта! Господи, они жаждали уви​деть, как горит Сена! Вдумайтесь только! Это ж уму не по​стижимо! их настроение! те, кто видел горящие дома... руи​ны Фонтенбло... танки? а авиабомбы! и все остальное! А эти! они горели злобой! Еще одно обвинение Жюля в том, что я — фриц, продался фрицам, и они бы меня линчевали! Я надол​го запомнил их клыки! пену у рта! дикие звери! Жюль обо-
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звал меня предателем! Это конец!., никогда не видел таких злобных «пелерин»1, они поспешили сюда, оставив наблюл дательный пункт!

К счастью, он прогоняет их!

— Оставьте меня в покое! Оставьте меня все в покое! Они отступили, ругались, кричали... этот оскал!., как они

сожалели!

— Давайте! Давайте! убирайтесь! убирайтесь!

Он командовал из своей гондолы! Я его перевязал, при^ стегнул ремнями!

— Ты тоже убирайся! Выметайся! Пошел вон! Циничный грубиян! Все! Все!

Я смотрел на него, тело паука на колесиках, чудище! Я бы размозжил ему голову, я, это я Скульптор! И станцевал бы на трупе! Плюх! жаба!

— Пшел вон! Пшел вон!

Он взвинтил себя до исступления! Бился в истерике! Он готов был позвать на помощь весь проспект, и вся толпа с ревом хлынула бы сюда! Они все за него! Все полицейские! Все туристы! Все домохозяйки! Наступающие англичане! Американцы наверху!., самолеты, крутящиеся каруселью, три​ста гудящих моторов!., вррр! вррр!.. Все стояли за него горой! Он меня давно ненавидел! это ясно! ясно! Я бы разорвал ему глотку! по сути... если подумать... это я был жертвой! не он!., все обвиняют меня! лучше мне отступить!.. Толпа меня лин​чевала бы!., по сути! если подумать!., кровожадные! это я был жертвой, не он!.. Он наслаждался! хороший конец! я — предатель! Я!., и так далее!..

— Лили, иди, позируй! позируй! Раздевайся!

Я забыл сказать, это было домашнее имя Арлетт... Мы на​зывали ее Лили, не помню уж почему... вы поняли, конечно...

Беда не в том, что она раздевается... уже всего ничего осталось!..

Он ей приказывал! Я смотрел на него... он доставал мне до пояса... в своей гондоле... как раз подо мной... его баш​ка... как раз мне до пояса... наглец!..

— Давай, Лили! Иди же!

Она колебалась... я видел, что эта грязная свинья созна​тельно провоцирует скандал! Полицейские стремглав кину​лись к нам... чтобы снова начать!., другие, которые тоже вло​мились силой, толпились в дверях... тыкали в меня пальцем!..

1 Французские полицейские носили форменные плащи в виде пе​лерин, отсюда их прозвище — «пелерины».
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> — Давай, Арлетт! Давай! Иди! Позируй! Ты, прогони их всех! Жюль! Оп! Нет?

Я видел, что возмущение нарастает.

— А ну-ка дай мне пару железяк!

Они у него под софой... я их достаю, передаю... он хвата​ет их... Как удирают полицейские! Ну? что! любители погла​зеть! больше ни одного! фьють! воробьи!..

— Иди же, Арлетт! Иди сюда!.. Кокотка! прицепи меня! Он опять рвет ремни!., полетела к чертям еще одна за​стежка! Я его снова пристегиваю... перевязываю...

— Ты, Арлетт, пройди сюда! сюда пройди!

Во всем этом беспорядке он пытался... найти свой газо​вый рожок Ауэра... (359) в ободранной кухне... Он пожелал, чтобы она позировала ему на раскладушке... при неверном газовом свете... он редко заставлял позировать в кухне... толь​ко тогда, когда стремился к абсолютному спокойствию, чтоб никто не тревожил... никто не заглядывал с улицы... совсем никого... так, чтобы горел газовый свет... но никакого днев​ного света! Совсем! Только газовый рожок, который бы сви​стел!., и газ бы бросал зеленоватые отблески! голубые! жен​ские лица приобретали мертвенную бледность, освещенные газовыми светильниками! их кожа! их тело! уродство!

— Ложись, Арлетт! вытянись!..

— А! смотри, она зеленая! смотри!

Я не вмешиваюсь со своими замечаниями!.. Мне не нра​вится, что она зеленая...

— Я ее тебе воссоздам, нарисую!.. А, не нравится зеле​ная? зеленый свет? что ты понимаешь в женщинах? Ты что, никогда не видел свою жену обнаженной?

— Воссоздашь что? никогда не видел?

Ах, он еще издевается! Бандит! Старый черт! щенок! Я ему в глотку заткну его железяки!

Лучше мне их оставить наедине...

— Ты уйдешь наконец? А? Уберешься? Убирайся! Слы​шишь? Убирайся!

Тиран! ирод!

. — Мне нужно ее вылепить! Понял? Сначала тесто! потом глина! (360) на это уйдет час! тебе все нужно объяснять! Ты вернешься за ней! Катись в метро!

— Я оторву твою голову и сделаю заново из глины, — говорю я, — пес шелудивый!

Пусть запомнит! мой ответ! хотя бы на мгновение! однако!
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— Да... да... да... Я надоел вам... сам виноват!.. А! я вам осточертел!..

— Поговори! Поговори мне еще! А ты, Лили, ложись, я тебе приказываю... посмотришь, какого размера будет мой шедевр, когда я обожгу! после войны!..

Он разводит широко руки, показывая, какой будет его статуя! Он показывает это мне!..«Вон! Вон!» А член ужесто​ит торчком!

Подонок.

Я получил то, что заслужил! отборная ругань! я бы его прибил! он хочет ее! он провоцирует меня, чтобы я сделал это!..

— Это будет нечто грандиозное!.. Подожди, пока я обо​жгу ее!

И он крутится, вертится по своей комнате! Он поворачи​вается к Лили, лапает ее бедра... обеими руками!., и он ее тискает, лапает, лежащую, вытянувшуюся...

— Ты увидишь ее в печи! увидишь! Он все еще талдычит о своей печи!

— Я ее обожаю, Луи! Видишь! я ее обожаю!..

Он нарывается, чтобы я расквасил ему морду!., любовь!., нас было больше, чем трое... мы втроем... и...

— Бош! Бош! — шипит он сквозь зубы... потом громче: — Бош! Бош!

— Ах! — сказал я ему, — ты... чижик-пыжик! навозная жижа! грязный доносчик! Ты сейчас сдохнешь!

— Давай! Давай! — отвечает мне он, успокаиваясь, рас​сматривает себя в зеркальце...гримасничает, корчит рожи...

Я его пальцем не трогаю! Да не трогаю я его! Расхаживаю вразвалочку! Я еще могу расхаживать! Он хмурится... пово​рачивается к раскладушке...

— Раздвинь ноги! шире! совсем широко! вот! Кралечка! чтобы мне было удобнее лепить!

Он раздвигает ей бедра... именно бедра...

— Я тебе ее сейчас испеку в печи! — и снова ее тискает, задирает ягодицы, специально, чтобы я это видел! что он имеет на нее права!

Я парнишка не вспыльчивый, когда сижу под замком! нет! не дерганный! скорее мирный!., устраивающий всех... но тут возникло непреодолимое желание!., я понимаю дура​ка и разгильдяя!., я понимаю тебя, истерик!.. Я вижу тебя насквозь, художник!., все они притворяются сумасшедши​ми!., играют свою роль, играют!.. Хорошо!.. Толпа гогочет!
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Возбуждена! хорошо-то как! все на продажу! Но он, Жюль, он достал меня! Он хотел увидеть воочию, как я ревную! Ревнивца, которого он довел до ручки!., специально осыпал оскорблениями!., подстрекал!., чтоб я убил его, вот!., чтоб я его убил!..

— А! ба! давай парень, давай!

Я схватил кочергу! зажимаю в руке!., его кочергу! его ко​чергу!.. А! я был тогда молод! А! сейчас бы всего этого не сотворил... кусок!., железа! он все видит! он хорошо все ви​дит! Я на нем! как раз на... над его головой, ржавый кусок Железа!., летит!..

— Ну что, съел! Шиш тебе! — кричит он мне!

Я вогнал кочергу ему в глотку! он подымает нос... откры​вает во всю ширь свою гортань! нарочно! нарочно! Он бро​сает мне вызов!.. Я надавливаю двумя руками! ррранг!.. его морда перепачкана кровью!..

— Спорим! Шиш тебе!..

Арлетт на раскладушке, там, голая, с раздвинутыми но​гами... начинает хохотать... Ах! хохотать! хохочет!., закатыва​ется!., и вместе с ней!., смеются! смеются! все!

— Ладно, Фердинанд! Хорошо! Аааааа! о! ах! ах!

Ах, как я смешон! как я жалок! Они гогочут, прыскают!.. Оба!.. Ах, это я осмеян!., как им смешно! Они задыхаются!.. Нацеливаюсь кочергой в дверь! в дверную раму! кочерга па​дает! подпрыгивает! Жюль ползет за ней! Он ее подымает!.. Подает мне! чтоб я снова начал валять дурака!.. А! клоун!., не хочу я больше размахивать кочергой!., тогда он ее хватает! и начинает угрожать мне!.. Он делает вид, что хочет выколоть мне глаза! чтобы посмеяться! чтобы посмеяться! Он, он, от​туда, он подо Мной! из своей коробки! А, какой же он чудик!

Лили задыхается от дикого хохота, корчится! Она больше не может, она прыгает, подпрыгивает, как рыба на сковоро​де! раскладушка тоже подпрыгивает!

— Ну все, а теперь — катись!

Они на меня достаточно насмотрелись, оба! Как мы ржа​ли!.. О да!.. Я тоже...

Он повторяет... он, безногий цуцик!., притворщик!., ну Хорошо!., хорошо!., в самом деле! Я вижу, они согласны!., хорошо!., хорошо!.. Я ухожу!., я ухожу...

На этот раз я действительно ухожу... Ну вот, именно с этого момента... с этого, я хорошо помню!., именно с это​го... точно!., а потом было продолжение... все, что последо​вало потом... когда начались ужасы... действительные ужа-
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сы!.. когда нас преследовали... травили, хуже, чем зверей... и не один месяц!., целых десять месяцев!., десять лет!., еще и Кассационный суд!.. (361) Мы выходили множество живот​ных! брошенных там и сям, покинутых, потерявшихся;., мы многих выходили... никогда еще кошмар не принимал такого размаха... кто испытал на собственной шкуре то, что перенес​ли мы... Это отражается на характере, непременно... люди ведь не представляют себе, что такое десять лет травли...

— Теперь убирайся, дурак! вон, на улицу! Я его еще слышу.

Четырежды он меня выгонял! Я не решался...

— Я тебе вылеплю из глины твою Фатиму! из глазурован​ной глины! Смотри!..

Он выталкивает меня в окно... сквозь раму!., я на троту​аре... без памяти.

— За язык, туда, убийца! вот так! За язык!.. Он называет меня убийцей! меня!

Я знал его язык. Я знал. Он мне и сейчас его показывает, скручивает в трубочку! в О... в ZL в V!.. с кончика!

Я не ухожу... Мне безумно хочется смотреть на него! Он меня притягивает.

Он поднимает Лили в глубине комнаты.

— Иди, Лили! Иди, гляди на него!

Пусть подходит голая, сюда, к оконному проему... она подходит... смеющаяся... довольная...

Ах, они спелись! они заодно!.. Никого больше нет на тро​туаре! Я здесь один... Балда...

— На вот! гляди! рукой! я ее лапаю!

Он показывает, как будет ее лепить, и плюх! по ягодицам! по ляжкам!., она смеется... смеется! У нее крепкий зад, это что-то!., она вообще сильная!., могла бы расквасить ему шно-бель одним ударом колена! плюх! искры из глаз! нет! она сме​ется!

— Вернись! пусть попозирует при тебе...

Он хочет, чтобы я видел, как она позирует!., еще... еще... заставляет меня вернуться... он забавляется... как он со мной обращается! они развлекаются!., оба!., но вот люди на про​спекте... там, в конце... наверху тупика Ажиль... (362) их не​сколько!., это полицейские!., если я снова появлюсь!., я бе​гом возвращаюсь к ним!.. Он опускает жалюзи... наконец-то он их опускает, закрепляет... они не держатся!., он хочет ра​ботать в глубине! в глубине, с газовым светом! надо торо​питься!., мусора!.. «Пассив»!., все надо запереть!'
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— Иди в глубину! в глубину! ложись!..

Вот она снова лежит, залитая газовым светом... с раздви​нутыми ляжками... торчащие сиськи... шея... плечи... все зеле​ное... голубое и... чуть розоватое... это дивное тело.

— Ты видишь замысел?

— Я вижу ее зеленой...

Сказал бы я ему... так какой же он хочет ее изобразить? зеленой? серой?

— Ты не находишь, что она прекрасна? А? не стесняйся!

— Ты знаешь... знаешь...

- — А, ты хочешь увидеть сочащееся кровью мясо! или пошленькую герань!.. Я уверен, ты обожаешь герань!.. Ты любишь цветы, да? розы? ты не любишь розы?..

Он застает меня врасплох... Я сам не знаю!.. Я не знаю!.. мои пристрастия в искусстве!.. Я не терплю зеленый цвет, вот и все!..

•   — Герань? — бормочу я... — герань?

Он шныряет под раскладушку, роется... там полно аква​релей, свернутых в трубочку... под раскладушкой... он вы​таскивает картину, гуашь... красная... цветок... азалия, я ду​маю... азалия...

— Держи, в подарок!

Он никогда не делал мне подарков...

— Да нет! нет! Бери! Убийца!

Убийца чего и кого? кого я хотел убить? что все это мог​ло бы значить?

— Давай, иди! Иди, убийца! Оставь нас в покое! Так и есть! Он снова меня выставляет!

— Сверни ее! Сверни ее!

— Что свернуть?

; — Гуашь! твою гуашь, в трубочку! в нужном направле​нии!

Оказывается, есть нужное направление...

— Держи! Статуэтку!

' Он снова роется и достает статуэтку... и снова из-под раскладушки! Он меня задаривает!

— Вали!

Обе руки у меня заняты.

— Мотай! Мотай!

Я выхожу... двери... другие двери... Я на тротуаре...

— Что? Что?

— Пошевеливайся! Поторопись! Полицейские! Дурак! Полицейские! Тревога!
Я не слышал сирен... ну, что-то смутно... Я смотрю вверх... Он же говорит о тревоге!.. Я не вижу самолетов... Нет, толь​ко след! Ах, нет! Только след!., громадное V... но я не слышу сирен...

— Поторапливайся! Поторапливайся! Кретин! Да пово​рачивайся же!

У меня гудело в ушах, я сомневался... Он посылал меня в метро. Я не обращаю внимания на сирены... всегда!., пу​таю... Проспект пуст, это точно... ни одного полицейского! А! абсолютно никого!.. Может, действительно была трево​га?... но ведь все время были тревоги!., выли сирены!., мяу​кающая какофония высоких звуков!., у меня шумит в ушах!., мои шумы! высокие мяукающие звуки!., иногда в обоих ушах! ультразвуки!., но только время от времени... иногда часами!., в собственных ушах!., однако... однако... «В метро! в мет​ро!»... я решаюсь... шаг, еще один... я спотыкаюсь... бросаю акварель, так... подарок... «В метро! В метро!» Бросаю стату​этку... качаюсь... шаг... другой... прихожу в себя!..и ве-е-е!я блюю... меня выворачивает... это случилось... недалеко... в двадцати метрах от его двери... вижу тротуар, и все... и боль​ше ничего... блюю прямо на тротуаре... да еще на четверень​ках!., четвереньках... хочу окунуться в блевотину... это же тревога!., это я гудел или сирена? я блюю, как пьяный! знаю!.. Я не пью!., никогда!., никогда и ничего! Это головокруже​ние!.. Могу я себе позволить обрыгать акварель! Я перейду! Проспект! Перейду, однако! Под свод напротив! под свод! под свод!.. Сирены!., нет сирен! Блюю! да! но блюю... сире​ны?., иду по обочине... по обочине, подождите! ручеек!.. Извергаю блевотину! ручей становится громадным! это пу​чина!., поднимающийся водоворот... он вдруг все расширя​ется! поднимает и опускается! головокружение!.. Эйфелеву башню вы тоже назовете ручьем!., в глубине дырка, сток!., а затем меня поглощает огромная и гигантская!., бесконеч​ность!., весь Париж!., сточная канава... Париж отражается в глубинах канавы!.. Я, я знаю!- выкарабкиваюсь!., тысячи огоньков! свечей!.. Тротуар! браво!., клоака меня не засоса​ла... не засосала!., пропасть меня не затянула!., браво!..снова блюю!., в канаву!., в ушах шумит!., головокружение!.. Это не просто головокружение!., головокружение Меньера (363), вот как это называется!., дома вращаются!., потом!., взлетают!., исчезают!., здания в воздухе! «Меньер! Меньер!» тротуары вздыбливаются! Я слышу, как вы смеетесь! Нет! Нет! Нет! Я зацеплюсь за что-нибудь и перейду!
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Вы не будете больше ржать! я блуждаю! Блуждаю! и вдруг мелодия!.. Слышу, как вы смеетесь! ноты, вы хотите увидеть ноты? У меня они в голове! Я вам запишу их! переложу на мелодию!.. А вы! поищете пианино... оно где-то есть... но не берите у Жюля! Не ходите к Жюлю!.. пианино Жюля фаль​шивит! не надо, не ходите! Я ползу, блюю, ладно!.. У Жюля все фальшивое!., чистая нотка лишь та, которую вы сыграе​те! чистая щемящая нота! потом другая! и получится песня!

Пусть вет  - ром    раз - не  -  сет (364)

Обязательно найдите пианино! вы сыграете одним паль​цем!.. Не все фортепиано мертвы! А существуют в мире еще шумы! ми.'ре.'., вам не понадобится рожок! фа-диез! Есть ак​корды, которых больше не существует... но пианино! одним пальцем! другим! есть шум веселой толпы, шелковые шоро​хи, вздохи влюбленных, которых уже нет!., но пианино: фа-диез к соль!., это заключено в ноте соль, то, что я вам дарю! Внимание! один палец! палец! давайте! давайте! Я вас слу​шаю оттуда, где сейчас нахожусь! Браво! Браво! как вы кра​сивы! Посмотрите в зеркало! у вас небольшой животик! Хи! Хи! как у Жюля! Жюль!.. Ах, я ведь тоже шутник!..

Все это только давние истории, плод моего воображе​ния, но никто не хочет быть на моем месте, на дне ямы!., а если поклонники меня оставят тут подыхать!., песни, не пес​ни!.. Все согласны на смерть!., мою!.. С гниющим задом, сле​пой и глухой!., ненавидящие меня, энтузиасты моего твор​чества, враги ли, все едино! Коррида, смерть, вот чего они |се жаждут!., изменник, продавший друзей своих, главный Иуда: это я! Я видел, как они скалили свои клыки! враги, Окровавленные морды, ату его! морды в крови раздираемой добычи!., порочное желание насладиться кровью и болью! ЯГ видел все это!., вот еще доказательство: Исполнительный Суд! в прошлый четверг! Я хочу, чтобы вы выбили на грани​те их имена, написали золотом! На гранитной плите в Сент-Щапель!1 для воспитания простаков, идиотов, слишком до-

1 Церковь Сент-Шапель, построенная в 1248 году по заказу Людо​вика Святого для хранения Тернового венца, находится рядом с двор​цом Правосудия.

верчивых, слишком откровенных, как доказательство того, что с ними произойдет, когда они взлетят на воздух, вылетят в трубу, попадут на жертвенник!.. Еще один камень, я хочу на нем высечь имена тех, кто продает свои хвалебные вирши обеим сторонам, перед которым на коленях стояли бы все члены Страшного Суда... Вот что значит воспитание на ис​торических примерах! это вам не праздное времяпрепровож​дение или путешествия!., так вы относитесь к добровольцам, участникам двух войн, которые сотни раз бросались в огонь, чтоб эта продажная Родина снова блеснула не только деше​выми распродажами, ярмарками и балами для пьянчужек!

Ах, семьдесят пять процентов героев, они разобьют серд​це Страшного Суда! ваша Амнистия — липа! Как только тру​ба призовет на смотр ветеранов, калек обеих войн, семьде​сят пять процентов 14-го! насмешка ловкачей! великая утеха создателей! (365) Об этом ничего не пишут в «Дайджесте»! но я, который переживет их всех, я заставлю написать золо​том на мраморе! Поклонники, простачки, ненавистники! никто не хочет занять мое место в тюряге! Они бросили меня подыхать! Все согласны! Задница гноится, нет больше зубов, слепой, глухой! Коррида, вот все, чего они жаждут! Преда​тель, вертухай на вышке, Иуда, посаженный на кол и разо​рванный на мелкие кусочки! Они не признаются, слишком уж трусливы! Я хочу, чтоб их имена, их повышения, их звер​ские звания, их охранные грамоты, все было бы выгравиро​вано золотыми буквами на гранитной плите в Сент-Шапель! Как они предают героев, как они их ненавидят! какая кара! Они все в золоте! Слабость их только подстегивает! Они хо​тят криков! И я кричу! Я хриплю! я слабый! Я заору в Сент-Шапель! А вот Мартин Сибуар, он не закричит! он хапает все свои жетоны «Грам и Бром» без всякого крика! Он об​служивает немцев без крика и не испытывает от этого ни малейшего стыда! только гордость! Страшный Суд не стоит больше ломаного гроша, он, не дрогнув, посылает на эша​фот героев 14-го! Те, кто обзавелся миллиардами во время Оккупации, они не кричат! Они ждут другой войны, уже близкой! У них шиншилловые шубы! уже! Они следят за сво​ей прямой кишкой, они собираются в особых клубах, чтобы сравнить свои ягодицы! «У вас кровоточит? Не кровоточит?» Все готово для близкой войны! У них связи, мандаты, депу​таты на жаловании, чистые ордера на арест с печатью Вер​ховного суда! Геликоптеры! Их оды! они восседают, они огре​бают, они приговаривают. Они у меня забрали все! содрали
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рубашку! кожу! украли годы жизни!., потенцию! у меня больше не стоит!., все ушло в пеллагру!

— Ты заплатишь всем! — так они говорят! — За все!

— Кому всем? За что за все?

Во Франции полно тайных агентов... тайна переписки... Черта с два! Я никогда не мог самостоятельно вскрыть свои письма... Мадам Туазель, консьержка, вскрывала их за меня, но они вызывали у нее тошноту... новости мужчин всегда сочатся гноем обманов, подглядываний, преступлений... Ах, особенно приветливые, приторные письма они писали сво​ей жертве... приветливые письма сводят меня с ума... они приходят из полицейских участков. Мадам Туазель вскрыва​ла их месяцами... я говорил ей: Мне показывайте только письма с «похоронками», с «маленькими гробиками»! Это скоро наскучило, «письма с уведомлением» и «маленькие гробики»! люди, которые принимали их близко к сердцу, все умерли... Мне говорят, что еще и сегодня есть те, кто кричит в одиночестве от страха! от страха перед телеграммами! «гро​биками»! их находят в метро, съежившихся, скорчившихся... фанатики страха! Вопите же, трусы! к ногам моим! Артрон, вот он никогда не вопил! Хладнокровный! Он сам заставлял других вопить в казематах! Он зарабатывал бабки на доносах! Проститутка! Вопите же, трусы, падайте в обморок! Не сдер​живайтесь! Это животный, утробный вопль, это жизнь! По​стыдны приставания буржуа! Вы кричите, когда рождаетесь На свет! еще громче, когда соберетесь помирать! но вы ни за что не захотите слышать эти обморочные хрипящие крики героев, которых гноят, распинают на крестах, которые просто хотели, чтобы их Родина процветала! Это ценность особая! Она не имеет цены в Торговой палате! Нужно быть главным Иудой, позорищем Монмартра, как я, например, погибелью Йарижа, чтобы постигнуть тайну их ненависти! Все от нас Отрекаются! Я написал все, что следовало написать, я показал Все, что мог! молодежь, кровь, поэмы! Я рассказал о чувствах Йужчин больше, чем все завсегдатаи кафе педиков, вместе взятые! чем все театры фаллосов и дерьма! чем все журналы с Голыми задницами и не менее голыми лицами на обложке! Чем Суд, который рубит и рвет меня на части! в ожидании Новой войны, чтобы захапать деньги, которые «Создатели» просят! Ах, рак, это быстро! только рак сожрет им прямую Кишку, легкие, язык, гортань! Видит бог, я смотрю правде в глаза! Я еще не сказал: «Давай!» Вся эта шайка потому и судит нас, выносит приговоры, чтобы украсть нашу мебель, квартиры! доказательство? У меня нет больше кожи! У меня
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Нет больше рубашки!нет больше зубов! Но остались в памяти толко обрывки мелодий…ноты!…
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моя мать!

В одном мельчайшем мгновении — целая жизнь... моя мать не любила плотских утех... она была целомудренная... как и я, ее сын... жертвовала собой! женщина, корчащаяся от похоти в грязном разврате, стоит мучительной агонии... О, но если я напишу о свой ненависти, я отомщу всем, отсюда, с прилип​шей к табурету задницей, их исторические имена выгравиро​ваны золотом... в Сент-Шапель!.. властители духа, и их власть писателя так слаба! слабый поэт, слабее, чем самый послед​ний слабак! Берегитесь, накачанные Геркулесы в тогах! Я за​ставлю выбить ваши имена золотом! Они не освободили меня по Амнистии... посчитав, что я еще мало настрадался, недо​статочно претерпел, не все легкие выхаркал с кровью!., это счеты между Богом и мной!.. У меня есть медаль, могу я воз​разить!., медаль, врученная Жоффром, в ноябре 14-го!.. зара​ботанная в огне!.. (366) На следующую ночь пришел охран​ник, растолкал меня, чтобы я подписал просьбу о помиловании... какую-то бальтавскую бумажонку... что я мог поделать?.. Я не мог возразить ничего?., он бы избил меня палкой! Я видел такое избиение в Африке! Я не хочу, чтобы меня пропустили сквозь палочный строй!., я предпочитаю лю​доедство... Я видел женщин с ляжками, обгрызенными суте​нерами, которые их любили... Я сам никогда не грыз ляжек... инстинкт, гениальность, вот!.. Жюль — да, он грыз ляжки... Я рассказывал, что моя консьержка долгое время читала мои письма и что потом она устала от этого неблагодарного заня​тия... она смотрела на меня искоса из-за «писем с уведомле​нием»... и согласилась с ядовитой злобой, более ядовитой, чем яд кобры... Ах, как быстро устаешь от злобы, от злобной ненависти, от тычков! Колесо тому доказательство!., колесо​ванные даже не стонут!.. Я держусь только настойкой напер​стянки, мои систолы слабеют!., ля!., ля!., ляяяя!.. ло!..
Сказать ли им,
Что празднику — конец?
И к черту весь твой род!
Пусть ветром разнесет!
Прощай, засохший лист!

У меня даже не осталось времени написать все то, что я должен, Лили, моему ангелу, им она была для меня... Я вам рассказываю с пятого на десятое, всего понемногу... вы ду​маете, что я должен бы вам все перечислить!.. Я держусь только настойкой наперстянки... Судьи Страшного Суда дер​жат мои песочные часы в руках!., они удивляются: «Грязный паяц! Еще месяц! а он не умер! Мерзость!»

Они удивляются!.. Возмущаются! вот их мнение обо мне! но я напишу их имена в Сент-Шапель! их имена золотом! на веки веков... их в конце концов схватят... люди захлебыва​ются в извечной крови!., они никогда не будут удовлетворе​ны в полной мере... Им нужна арена, накачанные мускулы, атлеты, разрывающие на части тела!.. Я вам объясню все это позднее, если пеллагра меня не убьет..
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про - щай,  за  -  сох - ший   лист...

Я, может быть, даже смогу ходить на костылях... трясу​щийся... дрожащий... я не уверен... меня тошнит, я блюю в ручей...

— Ах, ну кто же, кто его прикончит? Все уже украли! списали! выбросили!., не дайте ему добраться до раковины!

Он меня не пустил!., я жил без воды... ни посрать... ни поссать... Три недели, я это знаю... табурет мой прилип к заду... гноящиеся струпья!., когда я выйду, если я выйду, я допишу вам прошение, вы меня поддержите! я больше не Ирчу! ничего терять!., ни Бебера, ни Кочанчика, ни Нинив, другого кота, ни мою собаку Бесси... (367) опять быть безвест​ным лекарем в предместье? может быть?., чтоб лечить толь​ко ревматизм?..

Первый месяц моя жена навещала меня в тюрьме, а по​том они ей запретили.

— Он недостаточно ест! — вот что они сказали ей... — Он не опорожняется нормально!..

Доводы тюремщиков!

Клизма каждые две недели, горячее... вот средство! Угрызения совести вас доконают... Арлетт занимается всем, поддерживает меня по телефо​ну, букетами цветов, которые собирается мне подарить... Она
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переворачивает песочные часы Суда как раз в тот момент, когда я уже собрался отдать концы... — Он никогда не умрет!

Я жив только благодаря ей... у меня нет больше тела!., почти не осталось души... Мир слишком жесток. Из-за этих мясников я лишился всего! Я узнал, как ужасны человече​ские существа...

Жюль, каким тираном он был! Я вам рассказывал!., но его я узнал уже на.излете жизни... Когда не осталось сил!.. Я бы мог выколоть ему глаза, когда он лепил мою Арлетт нагишом... что меня бесит, так это текущая кровь! у него зоркие глаза, которые я бы ему выколол!., как он меня пре​зирал со своего постамента, тележки-подставки... вы можете рассуждать о греховности убийства... но я бы проткнул его кочергой... бааац!выбил бы глаз! Он меня нарочно провоци​ровал, называл бошем перед прохожими, консьержкой! Я дол​жен был его прикончить!.. Тогда я оказался бы в тюрьме за убийство... И это было бы справедливо... Если бы я перечи​тал все страницы, как от меня требуют, я бы обнаружил мно​жество скрытых мыслей... О, вы бы из этого ничего не сде​лали!., ритм и вы! человеческая душа полна нечистого яда... оттуда все эти грязные мыслишки... Я душой и телом защи​щал ваши такие дорогие вам жизни! Я никогда никого не ограбил!... Я никогда никого не обманул! Я даже никогда не пнул ногой пьяницу... доказательство — гуаши, статуэтки... в клоаке!., все!

— Позируй, Арлетт! Позируй ему! Давай! Заголяйся! Я ее подталкивал... Я все еще слышу свой голос... Полуобнаженная, она была прекрасна... даже в зеленом

свете газа... она спрашивала у меня разрешения... это было забавно... разрешение... на ее тело!., я, который никогда ей ни в чем не отказывал... ничего не запрещал...

— Позируй ему, Лили!

Она хотела услышать от меня... она была сексуальной... театр всегда сексуален... это не мешало чувствам... у меня есть тому доказательство!., тысячи доказательств!..

— Давай! Давай! Позируй ему!

Я прекрасно помню, это я настоял... она лежала на склад​ной кровати... она преподносила ему как откровение див​ные изгибы, певучие линии своего тела!., эти длинные мус​кулистые ноги! результат занятий и дар божий...

— Я сделаю ее для тебя! только для тебя! Арлетт из глины.
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— Когда ты вернешься?

Сейчас он говорит обо мне, ушедшем... это понятно... он охранял Арлетт... может быть, так было бы даже лучше... думаю я... Она, возможно, не претерпела бы столько страда​ний, останься там, наверху, жить с Жюлем... Она была бы защищена! прикрывалась бы Жюлем! Папой Римским! по крайней мере, ее защищали бы четыре решетки на окнах! он бы торговал ею понемногу... ведь счастье переменчиво!

Это низко здесь, в яме, раздумывать, что было бы хоро​шо не брать на себя всю стаю! всех на себя! всю их поганую свору... я их подпускаю к себе, пусть напьются моей крови! Я люблю Лили, я ее люблю так, как никто и никогда, но я разбил ей жизнь... Она отличалась самопожертвованием, бла​гочестием, я же не ценил ее! чем только она ни рисковала, чтобы пронести мне сюда, в тюрьму, маленький пирожок, дольку апельсина! апельсинового сока! ничего не поделаешь, когда вы весите чуть больше тридцати килограмм!.. Я вам выкладываю все, не раздумывая, что да как! Я не уверен, что не писал об этом выше, скажем, на... странице!.. Я поцелую вас, а вы испугаетесь!.. У меня столько всего, есть что порас​сказать, но для этого нужно прожить сто двадцать лет, не переставая писать, чтобы только рассказать вам о причи​нах... двести лет, чтобы начать рассказ о жизни... и все равно ничего не поймете!., комиссия по расследованию меня бы арестовала, заключила в Крепость и вспорола бы брюхо... даже здесь, на бальтавской земле!.. Я бы оттуда не вырвался! Я бы прославил их имена, выбил в мраморе! и Заседателя из Посольства! и Министра! сраный римлянин! Подлюга! Не удивляйтесь! У меня есть на то причины! Я ославляю их и в своем романе! я пишу не останавливаясь! Я размышляю! прильнув ухом к скважине, распластавшись на мраморе, я слышу все! Я снова вспоминаю... как он соблазнял Арлетт, этот калека и ссыкун Жюль!.. кофе подействовал! точно! даже если они меня сейчас свяжут, я буду твердить: кофе подей​ствовал! Есть такой сорт кофе — мокко, которого вы больше днем с огнем не сыщете! настоящий арабский кофе!., не​сколько раз я был пьян от кофе! и от вишневой водки! а она вовсе не пила! я заставлял ее! я уверен, что он ее разжало​бил! она растаяла! Я б наплевал на все в обычное время, но шушуканье в нашей деревушке! Я вам говорил: два проспек​та, четырнадцать улиц, двадцать два переулка — Монмартр! Яд, две капли которого убивают все и вся! самый ужасный Поселок на свете в смысле злостных сплетен! ничего подоб​
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ного не найдется во всей вселенной! языками полощут, как нигде! Арлетт, позируя нагишом, развалилась на раскладуш​ке! пиздой наружу! оказывается, я к тому же еще и сутенер! а он пишет ее акварельными красками! удовлетворяя воз​буждение своих ляжек и ануса! куда бы я ни пошел!., я все время думаю об этом... я думаю об этом... они были соучаст​никами... инстинктивно!., ну, хорошо!.. Я — природный свод​ник, любящий звонкую монету!.. Сутенер, мать твою!

— Он продает прелести своей милашки! Он продает во​енные секреты! еще бы! конечно! Он продает лунные икры своей Лили! Он продает ее ангельские улыбки!.. Они лапают ее в четыре руки!.. Он продает бошам имена патриотов... Позор Монмартра и всей Нации — Фердинанд!

Лондонские радиостанции, ах, если б они хорошо лови​лись!.. Ничего не остается, как слушать грохот из окон!., который несется с улицы!., нет человека, больше заслужива​ющего виселицы, чем я, проживающий в доме 14 по про​спекту Гавено, на 8-м!.. вот доказательство: они все распро​дали! мебель, квартиру, белье, одеяла!.. Семь рукописей моих романов! и еще обещали, что отнимут у меня все: пойми — aeternam.'1 любовь!., мои произведения!., даже моих котов! Об этом везде вопят, болтают, трещат! по всем Би-би-си! от Фурш до Северного вокзала... нужно учесть, что новости о Роммеле пришли после моих подвигов! Гнусный Селин! са​мый мерзкий, дерьмовый бош, которого только можно себе представить! доказательством тому служит то, что Арлетт сразу же арестовали, как только я уехал 22 марта (368), работала большая бригада «чистильщиков»! Они выгнали из дома мою слепую мать, украли все, что видели, сожгли семнадцать ру​кописей, продали на «Блошке» простыни, они, правда, не знали ни про «Банду гиньолей»,., и про «Крогольд» ничего... и про «Бойню»... Они запихнули все это на склад, но так как не смогли заплатить за хранение, все было распродано в Зале Дрюо втихую (369). А, я в курсе этих махинаций... Есть це​лые семьи «чистильщиков», у которых полно моих безделу​шек!.. Я не могу обратиться в следственную комиссию с об​винением: вы поддерживаете пиратов!.. Они меня наградили еще одним ярлыком: клеветник, и т. д., я-то, кто уже запла​тил так дорого! хватит на две, три, четыре Республики! Ни​когда я снова не куплю раскладушку!.. А наследство моей матери! Они его просрали! просрали еще до того, как мама

1 Aeternam (лат.) — вечность, бессмертие.
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умерла! О, но теперь я очень осторожен! Я жалуюсь на всех кстати и некстати! Вы скажете: «Вы так низко пали, что дол​жны бы покончить с собой!..» Ладно!., когда я буду умирать, то приду, чтобы сказать вам: это в память о животных, а не о людях! в память о Кочанчике, о Нане, о Саре, моей кошечке, которая ушла однажды вечером и не вернулась (370), о лоша​дях с фермы, о животных-спутниках, которые, как люди, стра​дали не менее тысячи раз! кролики, совы, дрозды! которые провели с нами столько зим! на краю света!., смерть моя будет легкой... я отдам свое сердце животным... я избавлюсь от вас, от ваших извращений, от ваших домыслов!.. Я избавлюсь от тетушки Эстрем! от Клеманс! от грубияна Тото!.. Они больше не будут танцевать в моих стенах!.. Хорек больше не будет разбивать свою голову... Я не хочу принять смерть от палачей! Они тут же украли бы у меня Бессмертие!

Я могу еще многое вам рассказать, еще более возвышен​ное, словами и музыкой... да уж, подходящее время для раз​думий, подходящая музыка для сопереживаний, когда вы купите «Феерию»!., но не все сразу! оставьте на потом! обжо​ры! у вас слишком маленькие головы... лобики слишком низкие... и ваш гнусный способ читать... вы не запоминаете и слова из двадцати... вы устало смотрите вдаль... вы не ху​дожник, какЖюль... вот он запоминал то, что видел! доказа​тельство? ляжки Арлетт, ее сиськи, нежные изгибы ее тела, ее расслабленные кисти рук... потягивание львицы... но даже чертовому калеке, бешеному псу я бы отдал Арлетт скорее, чем Дароносице из Академии! Я нахожу в вас еще один страш​ный недостаток: врожденная жадность... вы перешерстили книги друзей... вы полностью разграбили поэтов, они же могут погибнуть!.. О, появилось жгучее желание умереть... но не ради вас! Я хочу умереть ради Бебера, Кочанчика, Вальби, всех бездомных котов, и ради Сары, моей любимой кошеч​ки, ради животных с фермы... Мой стиль вас задевает? а моя пеллагра и шелушащаяся от сухой гангрены мошонка? вы думаете, что вы вечны? Ах, я вижу, как вы рассматриваете в зеркало свою дырку в жопе!.. Я вызываю у вас отвращение? Я веду себя, как животное?., может быть, вы скульптор, как Жюль? Стану ли я? стану ли я когда-нибудь таким же? Вы, с гёшсом в руках, вы, наверное, из тупика Трене?., тайная зо​лотая жила Жюля? вы тоже хотите разложить Лили под зеле​ным рожком Ауэра?.. Вы бы встретились с этим излучением, и с вами было бы все кончено!.. Старость, молодость, вы посередке!., негр Геркулес в непристойной позе!.. Это роко​
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Вой наплыв вдохновения!Люлли,Куперен,они творили именно так(371) но вы ничуть не разберетесь в глине!еще меньше в песчанике.югипсе!...вы,вы закончите дни свои на слизистых отварах,на сарсапсарели,на «четырех травках(372)!.. с наперстянкой «1:100»…на классических микстурах..и помрете скучной приличной смертью!

Я знаю золотую жилу Жюля!Я видел там тетушку Эстрем,Сибуара и малыша Лео!...Я видел там Клеманс!.. Я дал деру,а то бы не спасся!..
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Вам тоже нужно спасаться побыстрее!..

Я вам отдам всю музыку, куплеты и припевы.

Ты увидишь прекрасно одетых людей, Увлеченно кружащихся в вальсе костей! Над погостом приюта «Послушных Детей»!

Сначала вы будете стесняться!., правая нога поднята!., потом, однажды!.. Это похоже на «вальс-лансье»... (373) Я не сразу заиграю свою музыку! а то вы подумаете, что все дозво​лено! Вы мне перевернете тачку, свернете вилку колеса. Пере​вернете вверх дном чемодан! «Сибуар, Ларангон! Вперед!» — как вы бы сказали! Снова путешествие! Ашер! Лук-порей! Нет! чтоб вы еще раз лепили Арлетт! ладно! достаточно! По​смотритесь на себя в зеркальце! такой же Жюль! Обозрите свои потери! вы не доросли до героя! вы перестали быть на него похожим! нет! хватит о войне 14-го! хватит о ней гово​рить! я вам уже показал ключ! «соль мажор»! Итак? Если я буду вас баловать, вы меня обольете помоями! еще хуже, чем Жюль! вонзите в меня длинные иглы своей клеветы! вы бы содержали моего Бебера, покупали бы ему бифштексы? Нет? он бы выцарапал мне глаза!., синица тоже! нет никого хит​рее синицы в воздухе и птички Лили, которая прилетает по​видаться с нами каждое утро... О! Я трепещу перед соль!ми!.. соль!., соль!., вы ничего не боитесь? конечно! вас нельзя ба​ловать! вы бы с радостью оклеветали героев! заключенных! умирающих! нет, я вам не отдам свою музыку! все мои ада​жио! вы стали бы непереносимы!.. Я аккомпанировал Жюлю,
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всегда только левой рукой... я говорил вам... только левой... он же прекрасно играл на рожке!., я вам уже рассказывал... я не мог играть обеими руками, а то бы он возненавидел меня еще больше!., он-то перебирал обеими! ими же он лепил да​мочек!..

— Уходи! — гнал он меня! — Отойди! Не мешай!

Я подвожу итог... обобщаю... это стиль «Дайджеста»... для людей, у которых есть время прочесть только тридцать стра​ниц выжимок... оно появится! с избытком!., это необходимо! они несут хренотень шестнадцать часов из двадцати четы​рех, они спят и в остальное время совокупляются, так как же у них найдется время, чтобы прочесть сто страниц? а посрать, я позабыл! а еще и рак, которого эти цирковые ак​робаты ищут в своей жопе, вывернув голову? «Дорогая ды​рочка! Дорогая дырочка!» А еще те, которые регулярно она​нируют! представляя себя в похотливых объятьях, портят себе кровь! часами! в темных залах киношек! вдыхая ядовитые пары красилен! похожие на приведения вампиров, умерших в двадцать лет! на тех, кто выползает из Пещер, дикие, за​росшие! автобус, в который они садятся, больше не спасет их от преследования!

Я, я собираюсь повысить в ваших глазах ценность Лите​ратуры! Я громогласно предупредил вас об этом! не все же радости Жюлю! и его клиентам! его моделям, я сделаю их розовыми! его модели! не желтыми или зелеными! Жюль и его модели! весь его ящик-тележка полон мочи!

— Сегодня меня донимают культяпки!

Ай! Ай! он их себе нарочно щиплет! чтобы девушки его щупали...

Его ставни всегда слегка прикрыты... никогда не при​крыты полностью... конечно, любопытные косятся... отво​дят глаза... это сложно: молоденькие девушки и трепет пло​ти... почему они возвращаются?., ставни висят косо, заметьте!.. нужно было бы... Господи, что за нахал! к — Не поднимайтесь к Фердину наверх! Не поднимайтесь к нему, мои овечки! Он вас загонит в угол! Он вас съест! Это людоед!..

, — Я никого не загонял! Это же он стольких лапал, тис​кал, лупил и даже более того!

: Я мысленно собираю все неприятности, все то зло, какое он мне причинил... Я вам обо всем расскажу в первом томе, часть в прозе, часть в музыке... Если мое бедное тело трясет​ся, я раскачиваюсь из стороны в сторону и жалобно поску​
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вой наплыв вдохновения! Люлли, Куперен, они творили имен​но так! (371) но вы ничуть не разбираетесь в глине! еще мень​ше в песчанике и гипсе!., вы, вы закончите дни свои на сли​зистых отварах, на сарсапарели, на «четырех травках»!.. (372) с наперстянкой «1:100»... на классических микстурах... и по​мрете скучной приличной смертью!

Я знаю золотую жилу Жюля! Я видел там тетушку Эст-рем, Сибуара и малыша Лео!.. Я видел там Клеманс!.. Я дал деру, а то бы не спасся!..

ливаю, то это не от выбранного мною жанра, поверьте! это от физической зависимости, от материальности мира, от слишком частых напоминаний о вещах и тому подобном... «Феерия» — это красиво, это Слово! но вещи и все остальное! счет за газ! за телефон! Получив гонорар, я больше никогда ничего не буду писать!., я даже не буду откладывать деньги!., даже на покупку виллы в Сен-Мало! потому что как только туда приедут две служанки, которые будут открывать двери, как только я куплю два велосипеда... какие начнутся толки, пересуды! Издательство «эНэРэФ» (374) меня достало... они хотят три... четыре тома! и музыку! с моей бедной разбитой башки! Им не хочется «Дайджестов»!., хрустящих журналов типа «Констелласьон»! (375) пятьсот пятьдесят пять страниц по тридцать строк.

— Перескажите мне «Путешествие» в двадцати словах!., и с фотографиями!

Я сокращаю! Обрубаю! Выбросьте криминал! Должны быть Вовенарг, Лабрюйер, читатель хочет двадцать пять строк и в придачу красотку в высоких сапогах и прозрачном ней​лоне! телесного цвета! Вот вам их вкусы!

Арлетт смогла бы мне немного помочь! бедный я бедный лирик, флейтист-комик! Как только меня терпит молодое поколение! У меня есть время подумать о Жюле, но если я вам расскажу о нем все, Исполнительный суд этим восполь​зуется и наконец-то перевернет мои песочные часы.

— На небесах мы станем другими! Монмартр взорвется! все заминировано!.. От Батиньоль до Дюфайель!

Я вам передаю слова Жюля...

Он знал все... предусмотрел все... у него были невероят​но крепкие связи в высоких кругах... Исполнительный суд под его каблуком! Одно слово Жюля, и они меня выбросят... даже отсюда, сейчас же... отсюда, где я гнию!., они снова возят тележку!., и снова дразнят меня вдесятером, впятна-дцатером!.. катят дальше, чем в Ашер! или заставляют бить​ся головой о стену! Здесь, в моей канаве! между двумя и тремя часами! Они пользуются посещениями! они довели до безумия 116-го... Я его увижу завтра на носилках... носилки накрыты плотной простыней... Они уносят его в морг... он был для меня загадкой, этот 116-й, он поверял свои жалобы Небесам... чем больше у него было обид, тем сильнее он радовался! Небеса обслуживали его!.. Для меня это было бы еще одним унижением. Я, конечно, более известен, чем любой мистик!.. Я никогда больше не увижу ни тетушку
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Эстрем, ни Клеманс, ни храбреца Тото!.. Хорек никогда не пробьет стену! Если бы он пробил ее одним точным ударом, я бы мог закончить свой труд!., но он никогда ее не пробьет. Я его пристыдил в лазарете.

— Ты себе только лоб ободрал, дрянь ты этакая! Я показываю ему его рану...

Я потерял семь поэм! Семь! Там, наверху, в мусорных баках Гавено!.. семь поэм, семь взлетов души моей, посла​ний, которые могли бы возносить людей на Небеса, целый век! и вот! бешенство иконоборцев! Страшный Суд в песоч​ных часах! Семь неоценимых поэм! Я не слишком жалуюсь! Я не осмеливаюсь больше! Чтоб тетушка Эстрем, Клеманс и малыш Тото приглушили мои жалобы! они готовят месть!

Чтоб им ответить! Извините!

Я прицелюсь в глазенки! И вышибу прочь!

Жюлю, о котором я разглагольствую.

Твою подлую душу отправлю в сортир!

Ты увидишь прекрасно одетых людей, Увлеченно кружащихся в вальсе костей! Над погостом приюта «Послушных детей»!

Я смягчаю... умеряю свой пыл...

— Повторяйте точно, в ритме «Дайджеста»! и держитесь за голову обеими руками!

Они меня смешат, «эНэРэФ»! А как насчет «Интерната»? в сто слов? Ничего не пропуская?

Клеветники постыдно опоздали! Они опоздали на два века, простофили! косноязычные лжецы!

Двумястами... тремястами годами раньше! мы бы! посмея​лись! Лабрюйер с нами! (376) Матч выигран! Матч с Культу​рой! я даже не хочу обманывать, говоря о своих возможнос​тях, своих преимуществах!

Уж я бы повеселился лучше, не будь моя задница в кро​вавых ранах, будь она без нарывов и струпьев! Уж я бы вам продемонстрировал мистерию, как Папа! Я говорю вам! Я отвечаю за свои слова! Если бы у меня не гнили внутрен​ности от дизентерии и сухой гангрены! Если б я не оглох из-за стука бесконечных поездов! Ах, меня бы приписали клику святых! Но я уже жаловался тысячи раз... я больше не буду жаловаться! Я сожалею обо всем!.. Я сожалею, что вы идете
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на войну, а я не могу вам помешать, и что вы вернетесь оттуда изнемогающим от ужаса, посмешищем, без оружия и знамени и что вы меня обесцените еще больше и бросите меня в тюрьму, заставите возить в тачке навоз из Ашера, зарабатывая медаль «За заслуги в сельском хозяйстве» пер​вой степени!..

Это по-рыцарски?.. Я вам говорю о Роланде... о Пипине Коротком... о Баярде!.. баста!., вы так ничего и не запомни​ли!., лук-порей... тачка!., вот!.. Если они придут за мной, я откажусь!., я не хочу выходить, я запираюсь!.. Я сам себе разобью голову! Я могу! Я, как Хорек!..

Знаю я все их провокации!

Я знаю Людовика XV из форточки, который приглашал меня его приласкать... Да не хочу я до него дотрагиваться!

— Я тебя обожаю, прекрасный пленник! Он меня вожделеет, глазеет на меня!

— Грязный, черный вонючий, развратный Заседатель, оставь меня в покое!

Я болен, в голове моей стучат барабаны, гремит горн, но сознание? а? нетронуто!

— Да здравствует полковник! Де Антрей! Сердца наголо!

Мое сознание осмысленно, как знамя, как стяг без еди​ной складки! я не достанусь тебе, развратник! и какому-ни​будь Лартрону тоже! ни Сибуару! даже «Граму и Брому», и всем другим флюгерам!.. Лориаку тоже, скотина двурогая! Я не запятнан! Не хочется мне повторять вам непристойно​сти и похотливые преувеличения, из их од! Я бы подвел ито​ги! Но Жюль, как ребенок, не отходит от меня! Однако же именно Жюль забрал у меня Лили! кто лапает ее сверху и снизу!., и замешивает ее в глине, чтоб я все это видел! кто глазеет на голую Лили? охотно! жадно! Господи, только бы мне выйти из тюрьмы раньше, чем она согласится!.. К тому же он мне пообещал отправить ее в печь! в печь!

Если они еще какое-то время продержат меня в тюрьме, они, чего доброго, заявят, что это не я!., это уже не Ферди​нанд!., неузнаваемый! Половина моих кишок слиплась, это правда! У меня уже нет почти половины задницы и одного бедра... сгнили! ну и? Я напишу жалобу в министерство, я никого не назову по имени, но они меня узнают... они при​гласят меня во Дворец... Но я ничего не увижу... Арлетт узнает меня... лишь она... остальные нет!.. И не нужно!.. Они бы снова принялись истязать меня!., тачка! и оп-ля!.. Сибуар! Ларангон! тетушка Эстрем! и малыш Лео, и Заседатель!
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Я поведу себя так, будто это не я, а кто-то иной! забывший прошлое, безразличный ко всему идиот!.. И Жюль, который так оскорблял меня, еще и нагло насвистывает, среди моих стен... он нарочно насвистывает припев моей песенки...

про - щай,  за  -  сох - ший   лист...   )

Я больше не могу восстанавливать прошлое, собирать его по кусочкам... кровь шумит в ушах... еще и вопли из карце​ра! Я опрокидываюсь с табуретом на мозаичную плитку пола... Я больше не могу пользоваться койкой... Я растягиваюсь на полу... с табуретом, прилипшим к заднице... вот весь мой отдых... Я слушаю, приникаю ухом, прослушиваю клетку, я слышу! всю тюрьму!.. На койке слишком мучительно... у меня безумно болит правая рука... Мне бы нужны витамины, хотя бы сто двадцать пять грамм в день!., и клизмы к тому же!., из-за сухости кожи и потому, что я верчусь, я ее ободрал... Наверное, нарастет другая! Определенно нарастет!.. Я счи​таю себя мучеником... но Арлетт страдала больше, чем я... а Кочанчик? а как же животные с фермы!.. Но человек — не​женка! Ах, ну да! Я бы мог вам продать потрясающее звуко​вое оформление: раскаты свистков, жесткие пронзительные трели, раздирающие стены камеры, которые вам прострели​вают мозги? кору головного мозга, понятно? Ах! Я сжимаю голову руками... обе теменных кости... затылок... вся моя башка качается, трясется... дыхание перехватывает... я зады​хаюсь... от барабанного боя в голове?., горны гремят! и че​тыре локомотива... Чух! Чух!., пеллагра разрывает мне задни​цу!., меня раздирает боль!..

— Правильно! Правильно! Никакого облегчения пыток! Он заслужил!

Вы как Страшный Суд! Dura Lex! (377) Суров закон! По​стойте, какие-то новые звуки, пока я тут разнежился?.. Это охрана!.. Очередная облава!.. Удар кулаком в морду!.. «Ооооаах! Оооооаах!» Два грузовика, колеса скрипят по гра​вию... действительно, облава!.. Должно быть, полночь мину​ла... они собрали свой урожай!.. Я хорошо слышу одним ухом, йот так, лежа на полу... задница намертво приклеена к табу​рету! Ах! он от меня не отлипает... Грузовики скрипят по гравию... другим ухом я слышу, что творится на улице... я
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слышу!.. Я слышу сирены порта!., и уханье сов на кладби​ще... Я не в состоянии набросить романтический флер... в камерах агонизируют, я уже говорил об этом! завтра вынесут тела, накрытые дерюгой, формы... наслаждайтесь зрелищем, пока их не увезут в морг... Не удастся увидеть только лиц... Сейчас они их себе раздирают... стражники их сортируют, тасуют... женщин отдельно, мужчин отдельно, как в игре... Я все понял, это нормально... это не для туризма... туристы ничего не видят... ничему не верят... ни о чем не мыслят... Они вываливают из автобусов, они выпивают винца, они садятся обратно... (378) «До свидания! мсье!» Туристы ни​когда не увидят женщин, которых сковала цепями предсмерт​ная агония!.. Однако, это три тысячи лет нашей кровавой истории!.. Туризм же — это сплошной Эдем!..

— В раю красиво, мсье?

— Ах, да, я вернусь туда!

Те, кто не помер от кормежки, у кого мясо еще крепко держится на костях, чье сердце сопротивлялось их ужасам... нужно, чтоб им поставили клизму, чтобы гигиена снова ста​ла правилом! В холодную воду, струя ледяной воды, как это бодрит!., сторожевые псы завывают снаружи! вся свора! так нужно! чтобы заглушить вопли! потому что опять градом сыплются удары дубинок! но слабые здоровьем умирают в холодной воде! все трясется и дрожит под струями холодной воды! собаки снова лают! Я вам не говорю про одиночки, где кротко кончают самоубийством... вскрывают вены... и уми​рают, успев издать последний вздох... никто об этом не узна​ет... и только завтра набросят полотно на тело... саван, отве​зут на вскрытие... но есть еще и вечные мученики! Вот, например, «повитуха» из 115-й!.. ее стенания перекрывают свору собак!., и шпионка из 312-й! любимое занятие тюрем​щиков! со скрежетом открывать двери их камер! и колотить дубинками, а они воют, орут, захлебываются... пока не за​молчат... вранг!вранг! вам прекрасно слышен свист дубинок!., грудь! бедра! я-то очень хорошо все слышу, я прослушиваю землю! Она звенит! Я слышу все, приложив ухо к земле!.. Я не могу растянуться на койке, я вам рассказывал...я с нее падаю! табурет, вросший в задницу!.. Я сдираю струпья, под​нимаясь, когда они свистят, что настало утро... наконец-то утро, 5 часов утра... больше всего меня занимают звуки, ис​ходящие из моего брюха, наверное, это опять кишки, эти двенадцатидневные, двухнедельные запоры... натужные дви​жения желудочного сока... Они мне ставят клизму из кипя​
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щей воды и пятнадцати ампул экстракта «DD». А потом сно​ва опускают в яму... Если б я не выпрашивал клизмы, я б подох от непроходимости и заворота кишок!.. (379) И тогда? Вы никогда бы не услышали моей песни! Этой томительной мелодии! Ми! до! до! соль! никогда бы не услышали! ни Лео, ни тетушку Эстрем!

Опять Хорек ломится в мою стену! Я его встречал в мед​пункте! Я каждый раз его встречал! каждый раз его встре​чаю! Он там завсегдатай, как и я!

Чертова койка, ни к чему не пригодная, ты мне меша​ешь! Ты разгоняешь всех Муз! а он орет! разрушитель Ис​кусства! Гунн!

— Потряси меня, — просит она.

— Никого я не трясу! Ты прямо, как Людовик XV, этот черный Заседатель! эротика, вопреки всему!

К тому же Хорек срёт, где хочет! Он завонял зловонием скорую помощь! стульчак прилегает плотно! вы думаете, аме-биоз! У меня есть тысяча тысяч причин, чтобы завидовать!., ему!., со стульчаком тоже! Я мог бы завидовать и Жюлю, пи​сающему в свою тележку, когда пожелает! Я, со своим табуре​том на заднице, и помочиться не могу с удовольствием! О-ля-ля! нет! Попробуйте сами! Но я не завидую! а он забрал у меня Арлетт, я там не был, но я уверен!.. Я бы предпочел не углуб​ляться! Маленькая нежная любовь моя страдает! достаточно уже настрадалась от моих гнусностей (380), тысячу раз боль​ше меня! от моих идиотских патриотических выходок!

Они были заодно, Жюль и она! Это понятно... Одна ма​ленькая неувязочка... Была еще эстетика, глина... была вся эта история с лепкой... лепка!., лепка!., было еще ожидание, сам не знаю чего?.. Я подвожу итоги... его удачи... удача!., тупик Трене... Наверное, нужно, чтоб я выложил вам все!., что собрал!., чтоб вы не сожалели о ваших «шести фунтах»! и о последних страницах послесловия! о последних «тридцати»!

Сказать ли им,

Что празднику — конец?

Ми! ре! ми! соль! ми!

«На соль»\ Все на «соль»!

Он еще не установил свою печь для обжига! на два тона выше! соль... ми!ре!ми! соль! все, чего я хочу! О, но вам же нужны слова! Принято! Принято! Сейчас!

Пусть ветром разнесет!
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Вот оно!

Не было случая, чтобы Жюль не позавидовал моим виде​ниям! остальные тоже! остальные камеры! все в страхе, что я сдохну!., а они останутся! Мучиться дальше! и гореть в печи! Жар! А! если б они знали Лили! стройную! гармонично сло​женную! а ее улыбка!сияющая, как ни у кого другого![image: image4.png]dl
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Я остановился на ласках... Вот... вот! на ласках!.. Я был возбужден, как все!., вот и все... возбужден! клиент!., жизнь идет... кровь течет... он уводит...

Я страдал всегда и буду дальше страдать, ясное дело!.. Я слышу, как дубасят заключенных! Я слышу совиное уханье! Я слышу сирены порта! но все переношу стойко, я гармони​чен, я — любезен... я знаю уловки!., я вспоминаю о тайных договоренностях! Я думаю о Жюле, о Лили... о чем я действи​тельно сожалею, растянувшись на полу в камере, так это о том, что многого не повидал!., я не очень настаивал, все было сделано до меня, я только задыхался потом в дерьме!

Это гениальность рук! это гениальность!.. У него были руки, как у тестомеса, а я вцепился ему в глотку? я грыз его горло! Он опрокинулся! Я хвастаюсь! Я хвастаюсь! У меня не руки душителя... Я бы не смог его задушить... e-вяк/хрип! у меня руки рабочего!., идиота... но если б я действительно полез! может, обеими руками я его и кончил бы?.. (381) Я бы схватил его за глотку!., они бы оба получили наслаждение... Они требовали... они хотели кончить... они меня достаточно провоцировали!.. Я б ему выцарапал глаза! потом придушил! Он меня достаточно обманывал!., она нарочно раздевалась под газовой горелкой... Я выколол бы ему глаза, тогда? Это история... пикантное положение!..
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КОММЕНТАРИИ

ФЕЕРИЯ ДЛЯ ДРУГОГО РАЗА I

(1) Еще в первых версиях романа первая строка существовала именно в таком виде и с тех пор переходила, не изменяясь, из одной версии в другую. По отношению к персонажу и к сцене, которые она предваряет, эта формулировка является основопола​гающей, как и фраза «Началось это так» из первой строки романа «Путешествие на край ночи».

(2) В письме к Мильтону Хиндусу от 23 августа 1947 г. Селин говорит о себе: «язычник в своем обожании физической красоты здорового тела, <...> т.е. полнейший грек в этом отношении». Уже в «Путешествии на край ночи» Бардамю высказывал мысль по по​воду дам из Нью-Йорка: «Может, это Греция возрождается?»

(3) Фернан де Бринон (1885—1947) — журналист, позднее по​литический деятель-коллаборационист, посол, а потом и главный уполномоченный Виши в Париже. На протяжении всей войны Селин только дважды обратился к нему с просьбой через секретаря последнего, г-жу Митр, по поводу своих больных в Безоне, и еще, возможно, в 1943 году, чтобы попросить о помиловании для моло​дого Бретона, осужденного немцами. Образ Бринона выведен в романе «Из замка в замок».

(4) Несомненно, в этом выражении скрыто множество смыс​ловых пластов. Во время осады Парижа в 1870—1871 гг. форт Мон-руж был одним из укреплений, защитники которого, несмотря на жестокий огонь прусских батарей, расположенных в Шантильи, проявили особый героизм. Этот форт, почти полностью разрушен​ный, но затем восстановленный, служил в 1944—1945 гг. местом казни наиболее известных коллаборационистов: Пьера Л аваля, Фер-нана де Бринона, Робера Бразильяка и др. В письме Селина, напи​санном в декабре 1949 г. Мари Белль, есть фраза: «<...> я не хочу быть «монружированным»! (т.е. не хочу быть казненным в Мон-руж, «монружированным» — по аналогии с гильотинированным] <...> 14-го года хватило, вопрос закрыт!»

(5) Выражение «полицейская книга» не является общеприня​тым. Имеется в виду регистрационная книга, имеющаяся во всех полицейских участках, куда заносятся сведения о происшествиях в квартале, регистрируются все жалобы и т.п.

(6) Радио «Браззавиль» во время войны было одной из главных радиостанций свободной Франции. Французская колония в Конго присоединилась к генералу де Голлю в августе 1940 г.
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(7) lté missa est (лат.) — фраза, которой заканчивается католи​ческая месса.

(8) Селин познакомился с Арлон не в мае 1915 года, как он пишет несколькими строками ниже, а во время своего пребывания в Валь-де-Грас в декабре 1914 г. Именно эту дату, а не первую, отделяют от момента создания романа в 1946 г. тридцать два года.

(9) Пребывание в госпитале Валь-де-Грас, о котором в романе не рассказано, послужило темой для большого отрывка воспоми​наний.

(10) Здесь площадь Конкорд для Селина (как и в «Замогиль​ных записках» Шатобриана, которые Селин незадолго перед тем перечитал) остается местом казни, где гильотинировали во време​на Великой Французской революции. Шато&рнан даже называет ее «площадью трупов».

(11) Квартира, в которой жил Селин с 1940 по 1944 гг., находи​лась на Монмартре, улица Жирардон, дом № 4, на шестом этаже.

(12) Все остальные — приспешники немцев, т.е. коллаборацио​нисты.

(13) Здесь Селин говорит о квартале на полуадминистратив​ном, полуполицейском сленге. «Главный» по кварталу от самообо​роны обязан был следить за соблюдением мер безопасности.

(14) Селин работал врачом в Безоне (северо-западный округ Парижа) с декабря 1940 г. вплоть до своего бегства в Данию в июне 1944 г. В начале того же года он написал предисловие к книге, посвященной истории Безона. Это предисловие было напечатано в газете под заголовком «Воспеть Безон — вот испытание!», затем использовано в «Записках Селина».

(15) Настоящий текст — результат преобразования предыду​щей версии: «Мой брат по крови, я обожаю тебя! Любовь моих бессонных ночей, ура! Бей в барабан! Фонтанируй! Замри! Победа! Я вижу тебя!»

(16) Историки сходятся во мнении, что место казни королевы Брюно (613 г.) находится неподалеку от Дижона. Селин же, должно быть в соответствии с мнением своего друга Герона де Вильфосса и своими познаниями в истории, полученными в начальной школе, указывает в качестве места казни Париж. В самом деле Вйльфосс пишет: «'Считается, что место, на котором в 613 г. во времена прав​ления Клотера II королева Фридегонда казнила Бртоно, находится на улице Пти-Шам (Селин уточняет — улица Мельниц). Эта сцена проиллюстрирована картинкой во всех детских книжках по исто​рии. На ней изображена ужасная смерть бедной королевы, которую тащит по земле за волосы пущенная вскачь лошадь».

(17) В жизни Селина был опыт распродажи с молотка собствен​ного имущества, только не клиники, а медицинского кабинета, и в Сен-Жермен, а не в Рюэй. Осенью 1939 г., после того как Селин съехал с квартиры на улице Лёпик, он открыл кабинет «а улице Бельвю, дом № 15, в Сен-Жермен-ан-Лэ. Кабинет просуществовал только несколько недель, т.к. 1 декабря Селин ушел в плавание на корабле «Шелла» в качестве военного врача.
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( 18) «Пупинелъ» — этим словом до сих пор еще называют сте-рилизационные шкафы.

(19) Была ли у Селина подшивка журнала «Обзор двух миров» уже в Сен-Жермен? Во всяком случае, тот факт, что пятью годами позднее в Зигмарингене ему доставляли удовольствия эти журна​лы, найденные в библиотеке замка, подтверждается свидетельством Дюсьена Ребате. Дело закончилось тем, что он купил один из «пер​вых номеров, изданных в Копенгагене, за кусок хлеба», уточняет тот в письме к Жану Полану в феврале 1949 г. А за месяц до этого Селин писал тому же адресату, что этот журнал был «моей слабос​ть». Я собираю коллекцию начиная с выхода в 1850 г. У меня их полно. Я все читаю. Биржевые сводки 19Ô5 года, фарсы 1892-го... Я «заранее» знаю, что «должно произойти»... В какую ловушку уго​дят все эти мошенники! чего стоят их обещания! их уверения! Я — Судьба! А между тем, какие таланты! Читали ли вы репортаж Эли​зы Реклю о Северной Америке? Ах, как бесцветны и невырази​тельны наши сегодняшние журналисты!»' Годом ранее Селин писал Альберту Паразу: «В таком ужасном окружении придурков чувству​ешь себя уже мертвым, выпавшим из жизни... Вот почему мне при​шлось по вкусу неустанное перечитывание древних журналов Ста​рого и Нового Света... то, что происходит сегодня, кажется мне абсолютно странным и нереальным».

(20) «Пашон» — прибор для измерения давления.

(21) Селин называет реликвиями, которые хранились в квар​тире на улице Жирардон, странный камень из Камеруна и обломок железной обшивки корабля «Кингстон Корнелиан», который столк​нулся с «Шеллой», где в то время находился Селин.

(22) Люсетт Детуш была прооперированна 19 мая 1950 г.

(23) Последний «Двор Чудес», разрушенный в 1667 г., находился на улице Реомюр в квартале, образуемом улицами Ниль, Дамье и Форж. На его месте в доме № 100 по улице Реомюр в 1924 г. было построено здание издательства газеты "L'bitian", которое вскоре пе​решло во владения газеты «Франс-суар», à затем было переоборудо​вано в торговый центр. В 1930 г. директор "L'Intran" открыл там еще и экспериментальный кинотеатр, который так и назвал — «Чудеса».

(24) В 1933 г. Селин был готов подписать обращение Барбюса в защиту Георгия Димитрова и двух осужденных вместе с ним бол​гар. В одном из писем он иронизирует: «Если только перед Рожде​ством Гитлер не раздает какие-нибудь политические милостыни...»

(25) Во время ареста и тюремного заключения Селима королем Данин был Кристиан X, после смерти которого в 1947 г. его сме​нил на троне сын, Фредерик IX. Но Олаф (или Олав, следуя друго​му написанию) — родовое имя древних скандинавских королей.

(26} После написания двух первых версий «Феерии для другого раза», одной — в тюрьме, второй — в копенгагенской квартире, Се​лин продолжил свою работу на балтийском побережье в Кларсков-гаарде, в домике, предоставленном ему адвокатом Миккельсеном.

(27) Когда Селин писал эту фразу, он задумывал еще одно про​изведение, повествующее обо всех страданиях, пережитых им с вес-
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ны 1944 г. до весны 1945 г. (в которую были бы включены не толь​ко две части «Феерии для другого раза», но также немецкая трило​гия: «Из замка в замок», «Север» и «Ригодон»), в виде одной кни​ги, где этапам его жизни соответствовали бы отдельные главы.

(28) Имя Люлю, которое Селин переделал в Лили, является домашним прозвищем его жены Люсетт. То, как она появляется в тексте, а особенно в силу ее близких взаимоотношений с Жюлем, он назвал Лили сначала Арлетт, но потом уточнил, что Арлетт и Лили — одна и та же героиня. Кот Улисс через несколько страниц приобретет новое имя — Бебер.

(29) В действительности 21 (а не 23) февраля 1950 г. Селин был заочно осужден и приговорен, помимо всего прочего, к кон​фискации «наличествующего имущества и приобретаемого в буду​щем в половинном размере».

(30) Тот же суд объявил Селина «лишенным гражданских прав» и приговорил его к лишению воинского звания и наград.

(31) После Рюэй Селин действительно служил на «Шелле», где непосредственно столкнулся с военными действиями. В романе имеется в виду период после увольнения его из диспансера в Кли-ши в декабре 1937 г.

(32) Саннуа — профилакторий в Аржантей, т.е. неподалеку от Безона. Идея создания подобного лечебного заведения впервые появляется на этой странице. Упомянутые санатории на самом деле специализируются на лечении заболеваний дыхательных путей, кроме лечебницы доктора Нери, где лечат ревматизм.

(33) Малообеспеченный, «финансово несостоятельный» — опре​деление категории граждан, которые пользуются социальными льго​тами.

(34) Магог — этот образ встречается и в других сочинениях Се​лина. А в письме к Альберу Паразу, датированном 26 октября 1949 г., он рассказывает, что же навеяло этот образ: «У моего хозяина [Мик-кельсена] есть «Большая Французская энциклопедия» 1900 года изда​ния. И в ней есть изображение статуэток Гога и Магога — тех, кото​рые выставлены в лондонском Гилд-холле. <...> А еще Иезекииль и святой Иоанн и т.д... все! В общем-то, все они — марионетки Люци​фера. Он разослал их по миру, и они ведут Человечество к концу света в противоборстве добра со злом, которое длится тысячи лет. Вот Истина — Бум! Аминь!» Селин ошибся насчет названия энцик​лопедии. В действительности, это «Большая энциклопедия» Верте​ло, где статья, посвященной Гогу, проиллюстрирована фигурками из Гилд-холла. Интересна сама статья. Подытоживая смысл стихов 7 и 8 Апокалипсиса, ссылаясь на главы 38 и 39 Книги Иезикииля, в ней рассказывается история царя Гога из страны Магог, который, возглавив северные племена, угрожал иудеям и которого христиан​ские хроники изображают как азиатского монстра, злобного и жес​токого, вселяющего ужас. Именно ужас внушают изображения фи​гурок на гравюрах, что так потрясли Селина.

(35) Этим прямым упоминанием Ландрю, известного убийцы начала 20-х гг. XX в., а в следующим абзаце — Петьо, убийцы вре​
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мен Оккупации, Селин начинает целую галерею образов, которую венчает образ Бугра в романе «Из замка в замок». «Селиновские» преступники, по мнению писателя, подчеркивали его невиновность.

(36) ОттоАбец (1903—1958) был во время Оккупации послом Германии в Париже.

(37) Утверждая, что он присутствовал при сцене людоедства, Селин все-таки уточняет: «я никогда не видел эти пиршества вбли​зи, все происходило между ними, вот и все...»

(38) Эта аллюзия остаетслне вполне понятной. Место казни коллаборационистов напоминает, в какой-то мере, лагерь Ноэ, рас​положенный недалеко от Тулузы, где правительство Виши сорти​ровало евреев перед отправкой их в Германию. Не исключено, что речь идет просто-напросто о путанице, нарочитой или невольной, т.к. в этот лагерь действительно привозили по большей части ста​риков.

(39) Ко времени окончания Селином «Феерии I» Бебер был уже очень стар. Он умер до опубликования книги в начале 1952 г.

(40) Марк Эмпъем — это Марсель Эме, имя которого зашифро​вано обычной для Селина фонетической близостью. В отрывках, посвященных Марселю Эме, восхищение автора смешивается с горькими воспоминаниями. Селин воспринял публикацию двух новелл Марселя Эме в 1943 г. как попытку последнего оправдать​ся, обвинив в предательстве Селина. Но после возращения Селина во Францию именно Марсель Эме оказался среди тех немногих старинных друзей писателя, которые помогали ему и поддержива​ли с ним дружеские отношения. Смешанные чувства 1946—1949 гг. к этому человеку отражены только в «Феерии I».

(41) В отличие от большинства имен друзей и недругов, кото​рые Селин по разным причинам изменяет, в «Феерии I» он остав​ляет без изменений имя своего друга художника Анри Маэ (1907— 1975), с которым познакомился в 1929 г. Несмотря на разницу в возрасте — Маэ был младше Селина на тринадцать лет — в 30-е годы этот художник стал для Селина самым близким другом. Анри Маэ родился на улице Муффетар и разговаривал на жаргоне жите​лей этого района. В те годы он занимался художественным оформ​лением ночных заведений, и у него были обширные связи в богем​ной среде. Селин частенько посещал обиталище Маэ на барже, пришвартованной на Сене то ли в предместьях Парижа, то ли в других местах, когда там собирались друзья художника. Эта ста​ринная дружба прервалась после пребывания Маэ в Дании в июне 1949 г.

(42) Марсель Эме жил перед войной на улице Поль-Феваль, в нижней части Монмартра.

(43) Марсель Эме страдал миастенией.

(44) Марсель Эме в те годы действительно добился больших успехов в театре, но только не в театре «Амбигю». «Люсьен и мяс​ник» с успехом прошел в «Вьё-Соломбье» в 1948 г., «Слерамбар» — в театре комедии на Елисейских Полях в 1950 г., «Голова других» — в «Ателье» в 1952 г.
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(45) В «Феерии И» Селин приводит эту цитату из Шекспира («Гамлет», акт V, сцена I, стих 169: «Aîas, poor Yorick!» ').

(46) Эту фразу «N'avouez jamais» («Никогда не признавайтесь») в 1867 г. выкрикнул в толпу с эшафота убийца по имени Авинэн, который думал, что его спасет чистосердечное признание, но ошиб​ся. Неизвестно, читал ли Селин «Госпожу де ля Карлиер» Дидро, в которой рассказывается история человека, погибшего из-за письма к любовнице, там рассказчик восклицает: «Я сотню раз говорил влюбленным: ничего не пишите!»

(47) Аллюзия отсылает читателя к последним строкам поэмы «Смерть волка» Виньи:

Глаза еще глядят — да больше не вскочить. Свою глотает кровь — да всю не проглотить; И, кто его убил, так и не взявши в толк, Беззвучно пасть сожмет... Так умирает волк.

(48) Это упоминание рога отсылает нас к названию и первой строфе другого стихотворения Виньи «Рог» («Античные и совре​менные стихотворения»), к этому же источнику отсылают и слова, приведенные на этой странице чуть ниже: «Черт бы побрал этот рог! Звук, доносящийся из глубины леса!»

Но «Олифант» напоминает также о роге из слоновьего бивня, упоминаемом в «Песне о Роланде». Стихотворение Виньи и герои​ческая поэма вновь перекликаются в повествовании о Роланде на следующих страницах. Селин перед войной говорил о своем ис​креннем уважении к Виньи: «<...> это хороший человек, очень хо​роший»... Но публикация в 1955 г. книги Анри Гиймена заставила Селина изменить свое мнение. В первоначальной версии романа «Из замка в замок» можно прочесть: «Виньи ничего не стоил... «Смерть волка»! смешно! обличитель-то, действительно, бестолочь! кто, как не он, приложил все усилия, чтобы Рене повесился! извест​но... доподлинно известно... грустно!»

(49) Название «Шайо» в данном контексте преисполнено глу​бокого смысла. Кровавый спектакль, который изображает Селин, он и не думает ограничивать Гран-Гиньолем или парижским Кази​но (где раньше устраивались представления совсем иного рода), а хочет показать, что дело происходит именно в Шайо, т.е. в том месте, которое с 1920 г. было специально отдано под государствен​ный народный театр. Действа происходили в здании Трокадеро под руководством Фирмен Жемье. Но в августе 1951 г. название «Госу​дарственный народный театр» приобрело иное значение, с тех пор как его директором был назначен Жан Вилар.

(50) Аллюзия относит нас ни много ни мало к «Мыслям» Блеза Паскаля, где он вспоминает о своем таинственном договоре с Бо​гом: «Joye Joye Joye pleurs de Joye».

(51) Ausweiss (аусвайс) (нем.) — пропуск, документ. Слово ста​ло общеупотребительным во Франции во время Оккупации.

Alas (англ.) — увы!

(52) В отеле «Мажестик» на проспекте Клебер во время Окку​пации располагались немецкие организации, ведающие пропаган​дой и цензурой.

(53) Следующая фраза является цитатой из «Гамлета» (моно​лог из акта 3, сцена 1): «Быть или не быть, вот в чем вопрос» («То be or not to be, that is the question»),

(54) Дело Селина никогда не закрывали с формулировкой «в связи с отсутствием состава преступления». Первое обвинительное заключение, вынесенное заместителем генерального прокурора Жаном Сельтенспергером в октябре 1949 г., предписывало рассмат​ривать дело Селина не в уголовном, а в гражданском суде и пре​дусматривало взятие под стражу по постановлению об аресте. Пос​ле назначения начальником судебной канцелярии Рене Майэра 28 октября 1949 г. приговор был отменен. Сразу же после этих со​бытий был назначен новый заместитель генерального прокурора.

(55) В период между вынесением приговора 21 февраля 1950 г. и амнистией 20 апреля 1951 г., т.е. во время более чем годичного тюремного заключения, Селина живо интересовало, примут ли французские власти во внимание те 18 месяцев заключения, кото​рые он провел в Дании.

(56) Тема этого Суда Чести Погибших в Великой войне будет продолжена далее Трибуналом «1-го Призрачного» эскадрона, и это не будет просто Суд Чести.

(57) Форменные брюки пехотинцев французской армии с 1835 по 1915 гг. были красного цвета.

(58) Решение о сожжении Москвы, принятое командованием русской армии (графом Растопчиным), Дабы не оставлять Наполе​ону чести взятия города в сентябре 1812 г., является историческим фактом, подробно описанным у Шатобриана в «Замогильных за​писках», перечитанных Селином в 1946 г.

(59) Убийство Робера Деноэля, издателя Селина, произошло 2 декабря 1945 г. на Бульваре Инвалидов и так и осталось нераскры​тым. В следующей фразе Селин вспоминает об этом убийстве, что​бы подчеркнуть свою полнейшую непричастность к нему: «Но я же никого не завалил», — и высказать протест, что его дело не было прекращено за «отсутствием состава преступления».

(60) Точный текст считалочки звучит следующим образом: «Am Stram Gram», но, кроме того, Stam — составляет первый слог на​звания города Стамгерихта, a Gram — фамилия начальника меди​цинской службы в Сонбу, выведенного в качестве персонажа в ро​мане «Из замка в замок».

(61) Имя Лизетта впервые появляется в романе «Смерть в кре​дит», так зовут жеманную служанку («Она попрыгунья, наша Ли​зетта»). Имя Лизон приобретает особый смысл при прочтении книга.

(62) Постановление об аресте от 19 апреля 1945 г. было пост​роено на статье 75, пункт 5, Уголовного кодекса, который гласит, что подлежат наказанию «все французы, во время войны поддер​живавшие связи с иностранными властями или с их представите​лями, используя их в целях, направленных против интересов Фран-
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ции». Но в ходе рассмотрения дела обвинение стало строиться на другой статье (статья 84, пункт 4) Уголовного кодекса, что влекло за собой более легкое наказание.

(63) Tu Жерар де Шарбонньер (1907-1990) в 1945 г. был назна​чен в послом Франции в Копенгагене. Как посол он настоятельно требовал выдачи Селина. Последний же в письме от 26 ноября 1949 г., напрямую обращаясь к министру юстиции Рене Майэру, который признал его невиновным, пишет об «упомянутом Шар-бонньере», называя его «двурушником и вишистом, который очень надеется отправить его, Селина, на Монруж, решив таким образом наш давний спор». Ги де Шарбонньер был государственным слу​жащим Министерства иностранных дел при правительстве Виши, потом присоединился к движению Свободная Франция (после 1942 г., после Сталинграда).

(64) Оккупация Южной Кореи армией Северной Кореи про​изошла 25 июня 1950 г., а ввод американский войск — 27 июня. Селин, заканчивая посвящение другу из Дании Оле Виндингу уве​рениями в своих дружеских чувствах, добавляет: «Это безнадежно! эта Корея!»

(65) Селин получил медаль за участие в военных действиях 24 ноября 1914 г. Эта награда помогала продвижению по службе не только солдатам и унтер-офицерам, но и генералам. Маршал Пе-тэн был награжден орденом Почетного легиона 23 августа 1918 г.

(66) Вилла Сайд в XVI округе Парижа в 1944 г. служила тюрь​мой и местом работы полулегального трибунала. Селин, без со​мнения, был сражен этим фактом, тем более (он об этом снова упоминает в романе «Из замка в замок»), что он бывал на вилле Сайд в 1917-1918 гг.

(67) Считается, что святой Мартин (315—397 гг.) ввел христи​анство в Галлии.

(68) Квартал, в котором расположен собор св. Мартина в Па​риже, был на протяжении долгого времени кварталом проституток.

(69) Селину случалось в некоторых своих выступлениях гово​рить о переустройстве Франции, об отказе от иудео-христианской религии, что означало для него избавление от господства иудей​ской идеологии и еврейского засилья в правительстве страны. Сле​дует отметить, что все обвинения в антисемитизме — дело рук его врагов и что Селин всегда противопоставлял им образ христиан​ского святого.

(70) На месте нынешней площади Бланш прежде располага​лась таможня «Бланш», где взималась пошлина. Таможня состояла из двух зданий на Бульваре Клиши, обнесенных решеткой, кото​рая с одной стороны выходила на улицу Лёпик, с другой — на улицу Бланш. В центре решетки находились ворота. Комплекс был разрушен в 1910 г. Селин мог его видеть, будучи ребенком, во вре​мя своих первых прогулок по Монмартру.

(71) Под этим названием Селин описывает ресторан «Дюпон-Сирано» на площади Бланш, один из типичних ресторанчиков сред​ней руки, забегаловку времен между двумя войнами.
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(72) Концертный Зал Майоля, улица Эшию.е, дом 10, н Пари​же (X округ) был на протяжении долгого времени чнпмени! спои-ми стриптиз-шоу. Эти представления шли в музыкалыю-нокаль-ном сопровождении.

(73) Названия, следующие в таком порядке, видимо, совершенно случайно являются намеком на укрепления, возведенные Тьером во время правления Луи Филиппа и во время осады 1871 г. Комп​лекс сооружений состоял из 90 бастионов, окружавших Париж (один из них находился на пересечении с улицей Пантэн), а также из других оборонительных сооружений, фортов и редутов. Во время сражения, которое происходило на подступах к редуту Монрету, — знаменательный эпизод осады, — немецкие батареи находились на возвышенности в пригороде Сен-Мишель, что возле Буживаль.

(74) XVIII округ Парижа разделен на четыре квартала, на юго-западе находится Гран-Каррьер, а на юго-востоке — Гутт д'Ор.

(75) «Рейтер» — название государственного телеграфного агент-ства_Великобритании.

(76) Так называлась типографская бумага. На «лафума» и «япон​ской» («японской императорской», или просто «японской» бумаге, ее также называют «рисовой» бумагой) традиционно печатаются самые дорогие издания.

(77) Это аллюзия Селина на песню, которая уже цитировалась в романе «Смерть в кредит», а также в романе «Банда гиньолей». Песня была найдена аббатом Ферье и восходит к пьесе Эдмона Абу «Ризетта», датированной 1859 г. Это история бедной, но отважной девушки. Как солнце из первого куплета, которое вспоминает Се​лин, она встречает улыбкой несчастья, а в третьем куплете обещает себе сиять для того, кого она полюбит. Вот текст первого куплета:

В Париже, близ Пантэн В прекрасный зимний день

Явилась я на свет. Но нету ни огня, Чтобы согреть меня,

Ни хлеба в доме нет. Отец воскликнул: «Черт! Момент совсем не тот — И так неладный год, Не продохнуть от бед!» Но солнышко в окне Вдруг улыбнулось мне — И стала я Ризетт.

Ризетт, Ризетт, Ризетт.

(78) Все эти преувеличенные выражения дружеских чувств ад​ресованы Амели Детуш-Завирски, сестре Фердинанда Детуша, отца Селина, а также тому мужчине, который был ее последней опорой. Амели любила приключения, в отличие от брата Фердинанда, ко​торый был конформистом и весьма труслив по натуре. Она —про-
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образ тети Элен в романе «Смерть в кредит». Умерла в декабре 1950 г. в приюте для престарелых в Анжер. За месяц до ее смерти Селин попросил Пьера Монье отправить один экземпляр подароч​ного издания книги «Смерть в кредит» «г-ну Морису Вера», торгую​щему на базаре,<...> в Анжер, Он заботился о моей бедной тетушке Амели в приюте».

(79) Этот отрывок не единственный, в котором Селин вспоми​нает о «пьющем воду». Нужно отметить, что ницшевский Заратус-тра тоже «рожден пьющим воду».

(80) Эти четыре названия городов соответствуют четырем ос​новным этапам пребывания Лили и Селина в Германии, упомина​емым в романах «Из замка в замок», «Север» и «Ригодон»: Баден-Баден, Зигмаринген, Нойрупин, Росток. Изменив два первых, (Селин считал, что в 1952 г. эти названия «возбудят страсти»), он оставил неизмененными два других, которые были менее извест​ны. Парадокс заключается в том, что в романах «Из замка в замок» и «Север» Селин возвратился к реальным названиям. Третий город в романе «Север» был заменен на Моорсбург из-за судебных пре​следований, возбужденных некоторыми «прообразами» героев по​вествования.

(81) Стоит вспомнить высказывание Робера Антельма об учас​ти, ожидающей смертников в концлагерях: «<...> их кожу натяги​вали на абажуры шлюхи из СС». Упоминание же «сексуального удовольствия» делает отрывок еще более жестоким.

(82) Дитрих фон Хольтиц (в тексте романа Хольтниц — Прим. пер.) — комендант Парижа в августе 1944 г.; считалось, что он спас Париж, отказавшись выполнить приказание Гитлера сжечь город, что, впрочем, впоследствии было опровергнуто.

(83) Пребывание Селина в секции К датской тюрьмы, пред​назначенной для приговоренных к смертной казни, достоверный факт.

(84) Сатори, находящийся рядом с Версалем, был в 1871 г. местом заключения и казни руководителей Парижской коммуны. В тюрьме Рокетт в Париже 24 мая 1871 г. были казнены многие заключенные-аристократы. Во время осады Парижа 7 октября 1870 г. Леон Гамбетта взлетел на воздушном шаре Армана Барбэ с пло​щади Сен-Пьер-де-Монмартр. Следующий персонаж этого поли​тического Пантеона — Кадудаль — контрреволюционер, роялист, проявивший себя в Вандее, но при Бонапарте — первый консул. Сара Бернар продолжала играть на сцене даже после того, как ей в 1915 г. ампутировали ногу.

(85) Город Кимпер именовали еще Кимпер-на-Одере, по на​званию реки, на берегах которой он расположен. Алеутские остро​ва — архипелаг, состоящий из 150 маленьких островков к северо-западу от американского континента.

(86) Селин серьезно ставит проблему «интеллектуальной анар​хии», что доказывает употребление ссылок на имена собственные, которые выстроены в полном беспорядке: тюрьма Рокетт, уголов​ник Лшдрю. Заключенный другого, рода, Петэн, которопьвыслали
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на остров Иль-д'Йо, где вместе с ним проживала и его жена. Битва при Вердене, в которой участвовал Петэн. Снова уголовник — Пе-тьо. Победы при Фонтеной, на Марне. Затем летописи, с которыми кирасир Детуш ознакомился в Рамбуйе, неся службу в замке пре​зидента. Личные воспоминания и исторические факты, сравнение Лубэ с Гитлером, нападки на собратьев по перу — писателей, кото​рые, по разным причинам, стали мишенями Селина: Сартр из-за обвинений в продажности, которые он выдвинул против Селина в 1945 г., Клодель — за оппортунизм, свидетельством чего стали опуб​ликованные им оды в честь маршала Петэна, а затем воспевание генерала де Голля.

(87) Dl — дивизия, включающая в себя пехотные, кавалерий​ские и артиллеристские части.

(88) ...пулю в голове да палку!.. — ранение в голову, как и трепа​нация черепа, это выдумка Селина, который после войны действи​тельно ходил с палкой и страшно хрипел, но это были последствия перенесенного воспаления среднего уха.

(89) Здесь Селин объединяет в один ряд имена известных лю​дей, из которых все, кроме Жана Жорэ, побывали в заключении: Верцингеториг1 и ФранцискI — в результате военных поражений; Бланки, Морис Торез, Луи Лекуэн (активные антимилитаристы, с которыми Селин переписывался во время пребывания в Дании) — за проводимую ими политику; Вольтер — за свои взгляды и лите​ратурные сочинения; Оскар Уайльд за «аморальные принципы»; итальянец Сакко — анархист, эмигрировавший в Соединенные Штаты, был осужден в 1927 г. вместе с Ванцетти за убийство, по​трясшее общество; Латюд (1725—1805) провел в тюрьме тридцать пять лет своей жизни за попытку интриговать против мадам де Помпадур, но после публикации «Воспоминаний» и драмы, посвя​щенной его судьбе, стал символом невинно пострадавшего узника.

(90) В своей поэме «Молодая узница» Андрэ Шенье попытался записать стенания молодой женщины, сидевшей в карцере во вре​мя его пребывания в тюрьме Сен-Лазар во времена Террора.

А лиру — в тюрьме ей печально со мной — Разбудит лишь плач арестантки младой.

(Ее за какие грехи?) Мне шепот ее удалось записать: Как можно так просто о боли сказать?

Вот это и будут стихи.

Молодая женщина была выпущена 9 Термидора, а Шенье каз​нили двумя днями ранее, 25 июля 1794 г.

(91) Замок Винсенн и аббатство Мон-Сен-Мишель служили тюрьмами. Город Крезо на Луаре был во времена Селина метал​лургическим центром.

1 Воин из племени арвернов, возглавивший восстание галлов в 52 г. до н. э. против римлян в эпоху завоеваний Цезарем Галлии.
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(92) Американский адмирал Лега был с ноября 1940 по июнь 1942 гг. послом США в Виши.

(93) Маленькие швейцарцы — игра слов. Здесь явный намек на назначение Пьером Лавалем Поля Морана на должность посла в Швейцарии. Селин очень часто подчеркивает, что в те годы не получал никакой поддержки от правительства Виши.

(94) Деревянный мост, соединяющий Аржантей с южным бе​регом Сены, был построен в 1832 г., но во время войны неодно​кратно подвергался бомбежкам, случайно или намеренно, как и мост в Безоне, о судьбе которого Селин пишет в статье «Воспеть Безон — вот испытание».

(95) Женевьева Табуи (1892—1985), а не Табуа, былажурнали-сткой, освещавшей перепитии дипломатической жизни на протя​жении шестидесяти четырех лет, причем, пятьдесят — на радио. В послевоенные годы она стала настолько популярной фигурой, что ее биография сделалась предметом изучения в школе.

(96) Адмирал Дарлан был министром военно-морских сил и начальником сухопутных, морских и воздушных сил в ноябре 1942 г. во время восстания французского флота в Тулоне.

(97) В «Феерии для другого раза» и в других романах Селин упоминает различное число рукописей, оставленных им на улице Жирардон: «три, затем четыре <...>, не считая повести», наконец «три повести и два романа: «Бойня»... «Легенда о короле Кроголь-де» и потом еще два... три черновика «Из замка в замок». В дей​ствительности, Селин оставил рукопись обеих частей «Банды ги​ньолей». Кроме того, было установлено, что Селин действительно написал первую часть «Бойни» и что он работал до 1939 г. над «Ле​гендой о короле Крогольде», которая в 1944 г. существовала в ру​кописном, а не в машинописном варианте.

(98) Площадь Конкорд, как и повсюду в «Феерии Ь, является символом гильотины.

(99) Чингисхан — великий монгольский завоеватель XII века естественно вписывается в это перечисление.

(100) Упоминание здесь атома чрезвычайно важно. Селин был потрясен мощью атомного взрыва и степенью его поражающей силы. Он не раз возвращается к этой теме в следующих романах. После первой атомной бомбы, взорванной в 1945 г., в 1946 г. проводи​лись другие испытания на атолле Бикини. Угроза атомной войны еще более возросла, когда 14 июля 1949 г. СССР объявил о нали​чии атомного оружия. Весь ужас массовой бомбардировки Селин пережил в Дрездене в феврале 1945 г.

(101) К этому событию Селин возвращается неоднократно. Свое состояние Селин описывал в письме к Жану Полану в декабре 1950 г.: «...я вспомнил все, мою пенсию по инвалидности, и 75-ю статью, и медаль, и кровать моей матери! — мое единственное на​следство, все, все пошло с молотка!»

(102) Нам кажется, что стук двери камеры № 89 наводит на мысль о маркизе де Саде, писателе, заключенном в Бастилию и
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работавшем там над книгой. Выражение «Армия садистов на пик​нике Истории» не выходит за рамки общепринятого значения.

(103) Морис Гамелен (1872—1958) — генерал, главнокомандую​щий сухопутными войсками Франции в начале Второй мировой вой​ны. Именно его уверенность в том, что направление атаки немецких войск придется на север, а вовсе не на Арден, как случилось, стала основной причиной поражения 1940 г. Он был смещен 19 мая.

(104) Рене Майэр (1895—1972) — политический деятель перио​да IV Республики. Он входит в жизнь Селина со времени своего назначения на пост министра юстиции, само Министерство нахо​дится на площади Вандом. Предшественники Майэра на этом по​сту были причастны к приговорам и казням коллаборационистов в форте Монруж. Поэтому в декабре 1949 г. в письме к новому пра​вительственному чиновнику, занимавшемуся его делом, Селин рас​сказывает о «графе Майэре де Вандом-Монруж».

(105) Улица Репо одна из тех, что идут вдоль кладбища Пер-Лашез.

(106) В одном из этих писем Селин пишет: «Во время Конфе​ренции французских ученых, проходившей в мэрии Зигмарингена, чтобы поднять дух последних... я заявил в-тгояный голос, что мне горько находиться здесь, что я никогда не буду издавать своих книг в Германии и что у меня только одно желание — быть похоронен​ным на Пер-Лашез. Я даже предложил идею создания общества друзей Пер-Лашез». Желание быть похороненным на кладбище Пер-Лашез несет тот же смысл, что и желание присоединиться к мате​ри, похороненной там же.

(107) Дочь Селина жила в Нейи, возле Булонского леса.

(108) Маргарита Гийу и ее муж Фердинанд Детуш похоронены на кладбище Пер-Лашез.

(109) Селин написал две песни, обе они были представлены на рассмотрение в Союз авторов, композиторов и музыкальных изда​телей.

(110) В Париже не существует кладбища «Боне Анфан» («По​слушных Детей»), однако в квартале Пале-Рояль, где Селин провел свое детство, на улице Боне Анфан, которая была так названа, по​тому что на ней располагался коллеж, основанный в 1208 г. для тринадцати школьников, живущих на содержании городских влас​тей, певчих хора часовни Лувра.

(111) Макс Револь (1894—1967) — танцор, акробат, певец, по​становщик «живых картин», мастер бурлеска, был другом Селина. После войны он жил в Медоне.

(112) «Европеец» — кафешантан, а позднее, с 1927 г., мюзик-холл, располагавшийся на улице Био, № 5.

(113) Селин был ранен 27 октября 1914 г., в девяти километрах от Ипра, где полгода спустя, в апреле 1915 г., впервые был приме​нен отравляющий газ — иприт.

(114) Через месяц после назначения в диспансер в Безон Се​лин стал военным врачом. Округ Безон находится в кантоне Ар​жантей. В зоне, отмеченной для бомбардировок, в том числе и в
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Аржантей, в обязанности военного врача входило констатировать смертные случаи и провозить освидетельствование.

(115) «Питательное» пиво — солодовое пиво, исключительно калорийное.

(116) Кавычки, которыми Селин выделил выражение «фиоле​товые кристаллы», должны были намекать на фирму-производите​ля перманганата калия (т.е. марганцовки), прекрасного антисепти​ка фиолетового цвета, используемого в дермахоиогии.

(11?) По свидетельству г-жи Детуш, тюремные священники отказались встречаться с Сеянном, и с ней тоже.

(118) Филиппу Опосту исполнилось двадцать четыре года, когда он отправился в 3-й Крестовый поход в 1189 г. Он покинул Святую Землю в 1191 г. больным, лысым, покрытым струпьями.

(119) Бикини — атолл в Микронезии, на котором в 19*46 г. аме​риканцы проводили испытания атомного оружия.

(120) Ракка — междометие, возглас осуждения, передающий различные значения в зависимости от того, к кому оно обращено или о ком вдет речь. Слово арамейское, взято из Евангелия.

(121) Жюль Мок (1893—1985) — политик-социалист времен IV Республики.

(122) Робер Бразидьяк был осужден 19 января 1945 г. и казнен 6 февраля. Писатели, которых не подозревали в коллаборациониз​ме, и среди ник Франсуа Мориак, просили о его помиловании.

(123) СюзштМщ, родившаяся в Брюйкере, была по происхож​дению француженкой. Отто Абец (см. ком. (36) — Прим. тер.) позна​комился с ней, когда она служила секретарем у Жака Лютера. Они поженились в 1933 г. Она была организатором светской и культурной жизни во врем? оккупации в. немецком посольстве на улице Лилль.

(124) Хотя первое из имен и отсылает нас к реальна существу​ющему человеку, два других остаются необъясненными. Тонтон — прозвище хозяина ночных заведений, которые, однако, располага​лись на площади Бланш и улице Фрошо, а не на площади Абба​тисс,

(125) Пример частых у Селина двусмысленностей, которые, впрочем, автор создает вовсе не умышленно. Однако, перенося одни и те же события повествования с места на место, Селин запутывает читателя. В данном случае были бы уместны кавычки, которые стоят тремя строками выше.

(126) Встречи с Пьером Л авалем в Зигмарингене изложены в романе «Из замка в замок». Эти события были пережиты самим Селином, и в них речь идет совсем не о лечении.

(127) Маргарита Гийу умерла 6 марта 1945 г. в доме своего бра​та Луи Гийу на улице Мартир. Селин отмечал, что из-за болезни сердца она была вынуждена на прогулках подолгу сидеть на ска​мейке, отдыхая, и именно во время одной из таких передышек она почувствовала нависшую над ее сыном угрозу.

(128) Этот так называемый «индикатор» — писатель Роже Вай-ан — в январе 1950 г. напечатал в газете «Народная трибуна» ста​тью под названием «Давайте больше не жалеть Селина». В ней он
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рассказал, что во время войны группа товарищей из движения Со​противления, в которой он состоял, собиралась на Монмартре в доме M 4 по улице Жирардон, в квартире этажом ниже той, кото​рую занимал Селин. На этих собраниях обсуждался вопрос о том, как бы разделаться с писателем, но его пощадили только из-за ро​мана «Путешествие на край ночи» (об этом Селин потом писал так: «Я вас смертельно люблю»), Вайан добавил, что пожалел об этом решении, увидев появившуюся в книжном магазине новую книгу Селина «Бойня». В 1945 г. Роже Вайан описал собрания на улице Жирардон в романе «Странная игра», но не коснулся при этом планов расправы с Селином. «Желтый карлик» — намек на газету «Великая игра», сюрреалистическое издание, которое Роже Вайан выпускал перед войной вместе с Рене Домалем и Роже Жильбе-ром-Лекомтом. «Желтый карлик» — карточная игра, в которую иг​рают в семейном кругу. В 1958 г. Селин продолжил полемику с Роже Вайаном, после того как тот получил Гонкуровскую премию, в статье под заголовком «Озарения», напечатанной в «Минометчи​ке» в феврале 1958 г. ____

<129) Покинув пассаж ШуазельГсемейство Детушей в 1907 г., т.е. почти за сорок лет до смерти матери Селина, переехало не на улицу Терезы, а на улицу Марсолье, расположенную рядом с первой.

(130) Писательница Ж. Ленотр (1857—1935) послужила Сели​ну прототипом для героинь нескольких его романов. «Я умру за Ленотр», — писал он в 1937 г. в памфлете «Безделицы для погро​ма». Это же имя он упоминает еще раз в романе «Из замка в за​мок».

(131) Зачастую Селин употребляет фразу «Ну как вам это нра​вится!» в значении: «Не в обиду вам будь сказано!»

(132) Имя Жюль впервые упоминается в начале романа, где о нем говорится: «мой личный ревнивец, завистник». Теперь же оно оказывается рядом с именами Арлетт и Бебера, самым близким Селину, в полном смысле этого слова, существам и приравнивает​ся к ним по значимости. Подобное сближение Жюля с родными и близкими показывает отношение Селина к этому человеку, кото​рого в продолжении всего романа он будет называть не иначе как унизительными и уничижительными именами и кличками, и его прототипу — Жану Полю.

(133) Эта статуя могла бы быть установлена на улице Симон-Дерёр на месте нынешней площади Кятр-Фрер-Казадезю.

(134) Сквера под названием Вовенар не существует, однако же в северной части XVIII округа Парижа находятся улица и сквер, носящие название Вовенарг.

(135) Переходя таким образом от «единственных коммунистов, которые причастились <...> огнем и мясом», через схожие понятия «веря всему» и «глотая все», Селин привносит мысль о каннибализ​ме, которая проходит через весь роман «Феерия для другого раза».

(136) Кардинал Дюбуа был министром не при Людовике XV, а во времена регентства Филиппа Орлеанского. Создание Вест-Инд​ской компании во времена его бытности министром, а затем и
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Индийской компании связано с развитием и увеличением количе​ства французских колоний.

(137) В названии набережной Нерве легко распознать намек на набережную Орс, т.е. месторасположения Министерства иностран​ных дел, сотрудник которого Ги Жерар де Шарбонньер требовал от датского правительства выдачи Селина (см. ком. (63) — Прим. пер.).

(138) Vade retro Satanas!1 — в Евангелии слова Христа, обра​щенные к соблазняющему его Сатане.

(139) Намек на Андрэ Мари (у Селина Андрэ Жируэтт — Прим. пер.) — политического деятеля периода IV Республики. Когда Се​лин писал «Феерию для другого раза», Андрэ Мари стал мини​стром. Был узником Бухенвальда. В 1949 г., занимая должность министра юстиции, он нашел компромиссное решение при рассмот​рении дел, возбужденных против предприятий, оказывавших мате​риальную помощь немцам при постройке «Атлантического вала». В предвоенные годы под псевдонимом Жак Лоран написал либрет​то к двум комическим операм: «Школа для мужей» (1935 г., по Мольеру) и «Душка Бернард, или Искусство любви» (1939).

(140) Прозвище, скрывающее имя Рене Майэра, намекает на события, произошедшие в январе 1948 г., когда министр финансов изъял из обращения купюры стоимостью пять тысяч франков, так как появилось множество фальшивых денежных знаков. В письме к Жану Полану, написанному в январе 1950 г. (немногим позже назначения Рене Майэра на пост министра юстиции), Селин назы​вает его «фальшивомонетчиком».

(141) Отказавшись от должностей при многих правительствах, сменившихся в период с 1949 по 1951 гг., Андрэ Мари снова, как раз тогда, когда Селин заканчивает написание первой части «Фее​рии для другого раза», занимает должность министра. В кабинет министров также входит и Рене Майэр (министерство юстиции помещается на Вандомской площади, рядом с отелем «Риц»).

(142) Кардинал Ла Балю во времена правления Людовика XI одиннадцать лет находился в заточении. Легенда гласит, что его содержали в камере, где он не мог ни распрямиться в полный рост, ни даже лечь, но это — литературное описание тюремного заклю​чения Латюда, о котором не раз будет упоминать Селин в своем романе.

(143) Бланки просидел в карцере тюрьмы Мон-Сен-Мишель с 1840 по 1844 гг., пережил заключение в одиночной камере в Пёти-Экзиль, а затем в Лож.

(144) Арман Барбэ (1809—1870) — республиканец, оппозицио​нер июльской монархии, депутат левых во времена Республики. После событий 15 мая 1848 г. был повторно арестован и присужден к пожизненному заключению.

(145) Рип Ван Винкль вошел в список заключенных по ошибке, вольной или невольной. Один из своих рисунков, сделанных ша​риковой (или чернильной) ручкой, Селин подписал: «Селин Рип Ван Винкль». На рисунке автор изображает себя с длинной боро-

«Изыди, Сатана!» (лат.).
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дой, с ядром, привязанным к ноге, и с пером в руках. Там же нари​сован и Бебер, прикованный к полу, с медалью, где изображена мельница Галетт, о которой Селин не переставал вспоминать, и силуэт кошки Бэсси в одном из углов рисунка, которая убегает. Однако персонаж сказки американского писателя Вашингтона Ирвинга, без сомнения, известный Селину по оперетте Робера Планкетта, написанной в 1884 году, не имеет ничего общего с ри​сунком Селина, кроме длинной бороды. История его жизни пред​ставляет собой историю человека, заснувшего на двадцать лет и проснувшегося в знакомой обстановке глубоким стариком с длин​ной бородой. Селин в копенгагенской тюрьме чувствует себя на​столько оторванным от мира, а время тянется так долго, что дей​ствительность кажется ему похожей на сон Рипа.

(146) В отличие от других, упомянутых выше персонажей, мож​но довольно точно определить, кто скрывается под именем мсье Капет (династия Капетингов): так называли революционеры Лю​довика XVI, заключенного в Тампль.

(147) В то время, когд!а Селин заканчивал первую часть «Фее​рии для другого раза», голубка Пикассо как символ мира, распро​страняемая и тиражируемая коммунистической партией, стала из​вестным и привычным для всех символом. Ее образ «осовременил» библейскую легенду о голубе, отправленном Ноем искать землю после великого Потопа. Ной упомянут двумя строками выше («По​топ без ковчега»), а потоп становится постоянной темой при опи​сании бомбардировки во второй части «Феерии».

(148) Селин называет клеткой закрытый сверху решеткой двор тюрьмы, где он совершал ежедневные прогулки.

(149) В 1951 г., когда Селин все еще продолжал работать над первой частью «Феерии», ему на самом деле было пятьдесят семь лет.

(150) Жорж Монтандон (1879—1944) — важный персонаж для Селина, причем не только из-за его идеологических воззрений, например «этнорасизма» Монтандона. Он, как и Рауль Марки или Эдуард Бенедиктус, был одним из тех, чьи широчайшие познания в разных областях привлекали окружающих, поскольку обыденная жизнь подобных людей похожа чем-то на интеллектуальную игру, забаву, хотя человек при этом вполне состоялся в какой-то опреде​ленной области, например в науке.

Монтандон, швейцарец по происхождению, был доктором ме​дицины. Он специализировался на изучении тропических заболе​ваний и в 1911—1912 гг. совершил путешествие в юго-западную часть Эфиопии. Во время войны вступил в армию добровольцем и служил врачом в одном из французских госпиталей. Монтандон совершил путешествие в Сибирь, где прожил с 1919 по 1921 гг. Он стоял во главе миссии международного Красного Креста, целью которой было возвращение на родину узников, попавших в заклю​чение за границей. Монтандон провел в Сибири два года и был свидетелем первых шагов советской власти в этих краях. Книга, которую он написал — «Два года у Колчака и среди большевиков» —
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проникнута глубокой симпатией к советской России: «Никто, кро​ме них, не смог построить государство, в котором бы настолько явно просматривались провозглашенные идеалы равенства, а так как они максимально точно стараются следовать своей примитив​ной программе, они необыкновенно притягательны для тех, кто, может, и не мечтает о социалистическом государстве, но стремится к созданию мира, построенного на равенстве для тех, кто сочув​ствует их взглядам. Эти люди, без сомнения, должны остаться у власти».

Начиная с 1925 г. он окончательно решает заняться антрополо​гией и поселяется в Париже, причем вся его дальнейшая работа отмечена нескончаемым соперничеством с Полем Ривэ, будущим директором «Музея человека». В 1933 г. Монтандон занял долж​ность профессора в Институте антропологии. В его публицистиче​ских работах «этнизм» постепенно все больше и больше смахивает на расизм, особенно в том, что касается «еврейского компонента во французской нации», как он выразился еще в 1935 г. Он, по-види​мому, установил связь с Селином после публикации памфлета «Без​делицы для погрома». В мае 1938 г. Монтандон передает Селину тезисы доклада под названием «Расовые проблемы», который ока​зывается настолько близким Селину по духу, что тот использует длин​ную цитату из доклада в своем романе. Их отношения не прерыва​ются и во время войны. В черновиках Селина можно найти рассказ о последнем визите Монтандона к нему в июне 1944 года.

Немногим позднее, после описанного визита, Селин покидает Париж, а Монтандон, живший в своем загородном доме в Клама-ре, становится жертвой покушения. Его жена погибла во время взрыва. Монтандон же был выслан в Германию, где и умер в Фуль-де. Нет никаких сомнений, что Селин предвидел подобный конец и для себя самого, если бы они с Лили остались в Париже.

(151) Декарт не говорил этого, по крайней мере, в такой фор​ме. Кроме того, нас сильно настораживает тон данного высказыва​ния и отсылка к имени Крюшена. Но Селин, читавший Декарта только в отрывках в учебной или популярной литературе, не упус​кает случая отметить важность медицины и место, которое он ей отводит: «<...> даже дух напрямую зависит от темперамента и стро​ения органов человеческого тела... если и возможно найти какое-либо средство, которое сделает людей более мудрыми и рассуди​тельными, по сравнению с тем, какими они были раньше, думаю, это сделает именно медицина».

(152) Можно считать просто шуткой то, что оба этих имени — Крюшен и Декарт — оказались рядом. Лекарственное средство «соль Крюшена» в период между двумя войнами пользовалось огромной популярностью, по большей части благодаря оригинальной рекла​ме, заполонившей всю прессу. Постоянно обновляемая реклама представляла собой нечто вроде коротких писем в двадцать строк, в которых больные, пользующиеся препаратом, рассказывали о счастливом излечении. Вот пример: «Он сжигает свои костыли. Ревматизм превратил его в инвалида. Но Крюшен позволил ему
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вернуться к своей работе» или «В шестьдесят пять лет он принима​ет участи в забеге... — и выигрывает! А ведь только несколько дней тому назад он не мог даже ходить!»

(153) Динар в данном контексте — это крона, денежная едини​ца Дании.

(154) С французским доктором Жако, родом из Ремиремона, Селин делил кабинет в Зигмарингене. Свидетельства, которые да​вал доктор Жако по делу Селина в феврале 1950 г., приведены в книге Ф. Жибо «Селин».

(155) Достоевский адресовал только одно письмо царю Алек​сандру II в октябре 1859 г., где просил разрешения вернуться в Санкт-Петербург. Это прошение о помиловании действительно содержит определенное количество «формул вежливости», можно даже сказать «формул благоговения», которые, однако, не только соответствуют положению просителя, но и были общепринятыми в то время в соответствующих письмах. Биограф, русский по про​исхождению, Сергей Перский, комментируя это письмо, замечает, что оно может показаться раболепным европейцу, однако является «природным выражением доверия, с которым подданный обращался в былые времена к своему «батюшке»-царю со своими бедами и заботами». Селин мог прочесть две или три биографии, напечатан​ные на французском языке в 1924, 1931 и 1940 гт. Публикация в 1949 г. первого тома «Переписки» Достоевского с Домиником Ар-баном, естественно, оживила это воспоминание. В письме к Миль​тону Хиндусу, датированном 28 августа 1947 г., Селин пишет: «До​стоевский слишком несчастен и мрачен, что вообще свойственно русским; он делает вид, что обожает каторгу, а это вызывает во мне истинное отвращение. Искупление, покаяние — я думаю, это пол​ный маразм. Гений, конечно...но в таком случае мне больше нра​вится Флобер <..•>». Следует все-таки отметить, что ни письма Достоевского, с прямыми или косвенными прошениями о поми​ловании, ни «Записки из мертвого дома» не восхваляют, честно говоря, строгий режим каторги.

(156) Папюсьен и Анкоссик — одно и то же. Папюс — псевдо​ним доктора Анкосса (1865—1916), известного оккультиста конца XIX—начала XX века. Более полно взаимоотношения Папюса и Селина освещены в работе Андрэ Дерваля «Селин и писатели-маги».

(157) Улица Клуа действительно существует, только располо​жена на северном склоне Монмартра, чуть ниже улицы Колэнкур.

(158) Роже Вайан в то время заявлял, что он — член коммуни​стической партии.

(159) В 1950 г. комиссия писателей и критиков опубликовала в «Фигаро» список «двенадцати романов полувека», в который не вошли ни «Путешествие на край ночи», ни «Смерть в кредит». С другой стороны, комиссия, созданная годом раньше из читателей, опубли​ковала список «двенадцати писателей, которые станут классиками в 2000 году», и отвела Селину седьмое место.

В 1995 г. при опросе сорока двух представителей мира искусст​ва, которым предложили «составить список из ста произведений,
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должен знать образованный человек», роман «Путешествие на край ночи» был назван девять раз. А в опросе, проведенном в 1990 г. организацией «Франс-Культур», общественной информа​ционной библиотекой и одним из ежедневных периодических изда​ний, Селин оказался на втором месте после Пруста.

(160) В октябре 1914 г. Селин получил пулевое ранение в пра​вую руку, которая даже после многочисленных операций осталась полностью парализованной. В своем «отчете» о здоровье, который он написал в ноябре 1946 г. в Копенгагене, находясь в тюремном заключении, есть слова: «Меня не перестает мучить острая боль в руке, спровоцированная невромой, и практически полная непо​движность предплечья и кисти».

(161) Селин был знаком с доктором Андрэ Тайефером, хирур​гом, работавшем в Клиши. До самой смерти между ними сохрани​лись самые теплые и дружеские отношения.

(162) Теофил Бриан (1891—1956) — поэт и писатель, друг Се​лина. Они познакомились в 1937 г., часто виделись в Сен-Мало. Бриан поселился в доме под названием «Башня ветров». Он осно​вал газету «Гоэланд», в которой печатались поэтические произве​дения, а также различные произведения — от эзотерических изыска​ний до бретонского кельтского фольклора. В дневнике Бриана осталось множество записей, свидетельствующих о встречах с Се-лином. Бриан также был близким другом Жеана Риктю, которому посвятил номер «Гоэланда» (от 27 октября 1936 г.). Он даже напи​сал о нем книгу, которая вышла в свет в i960 г. После смерти Бриана, который погиб в автомобильной катастрофе, Селин напи​сал Альберу Паразу: «Теофил Бриан, друг и поэт, только что погиб в автомобиле — вот победа материи над духом... Сатана приидет в наш мир в авто, собирая по дорогам материалистов».

(163) Судя по написанию, большинство названий относится к Сен-Мало: Рокабей — это часть побережья между Сен-Мало и Па​рам, недалеко от дома Франклина (который раньше был гостини​цей), у Сийон, где жил Селин. Малый и Большой Бе, название которых Селин переделал на собственный лад, — это два островка, расположенные напротив Сен-Мало. На одном из них находится могила Шатобриана (Бе — по-бретонски означает «могила»). Порт Сен-Венсент — главный порт Сен-Мало, расположен неподалеку от замка возле шоссе, которое связывает старый город с побережь​ем. Кенкангронь — название одной из башен замка. «Яхтовая бухта» используется как внутренний порт, обрамляющий Сен-Мало с той же стороны побережья. Непрерывная полоса «золотых» пляжей связывает между собой Сен-Мало и Канкаль. Смотри карту.

(164) Старинное казино Сен-Мало, открытое в последнее де​сятилетие XIX века, очень живописное, хотя и перегруженное ар​хитектурными деталями, вычурное здание. Все архитектурные эле​менты, перечисленные Селином, украшают строение, у которого не только крыша имеет форму пагоды, о чем Селин упоминает не раз, но и над слуховыми окошками тоже устроены небольшие «па​годы».
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(165) «Черные чулки» для Селима — мифологизированный сим​вол 1900 гг. В 1956 г. он пишет Гастону Галлимару: «Вас приведут в уныние 1900-е. Улыбка, скромность, черные чулки и все такое». «Черные чулки» — намек на звезд мюзик-холла, таких, как Гулю, которая в последнее десятилетие века, выступая в Мулен Руж, так высоко задирала юбки, что публика видела ее черные чулки и ниж​нее белье. «Вальс черных чулок»:

Ах, эти черные чулки, Подвязочки... и прочее: Вы мне до гробовой доски Все сердце разворочали! И нету места для тоски, Когда гляжу воочию На вальс, на черные чулки, Подвязочки... и прочее.

(166) Два знаменитых магазинчика в пассаже Шуазель — книж​ная лавка Лемерра (издателя «Парнасцев», Анатоля Франса, Поля Бурже и др.), располагавшаяся в доме № 23, и булочная Шарвена, в доме № 11. Магазинчик Маргариты Детуш, где продавались «насто​ящие кружева» и «редкие диковинки», располагался в доме № 64.

(167) Цыганский скрипач Риго, игравший в оркестре Брлди в ресторане «Максим», был настоящей знаменитостью девяностых годов XIX века. В 1896 г. о нем писали в светской хронике, упоминая его любовную связь с богатой американкой Кларой Вард, которая в 1892 г. стала княгиней Шимай, состояла в браке с князем Жозефом, братом
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княгини Греффюль. Некоторое время имя Риго ассоциировалось с подлым соблазнителем. Рассказывая о своей кошке, Мелларме пи​шет в письме от 10 мая 1897 г.: «Вчера Лилит отсутствовала весь вечер, а вернувшись, вылизывается и приводит себя в порядок, бро​сив своего Риго». Он стал вновь первой скрипкой, звездой венгер​ского оркестра, игравшего на Всемирной выставке 1900 г.

(168) Проведенные исследования позволили нам прийти к та​ком предположению — это видоизмененное имя Чарли Чаплина, которое позволяет описать характерные усики последнего.

(169) «Домиками первой необходимости» назывались в то вре​мя общественные туалеты, такие, как «тот маленький павильончик, окрашенный в зеленый цвет», который описывает Пруст в романе «Под сенью девушек в цвету», «очень похожий, — добавляет он, — на конторы, взимавшие госпошлину в старом Париже и упразднен​ные сейчас, — в них было устроено то, что англичане называют рукомойниками, а мы во Франции, в силу укоренившейся, но мало осмысленной англомании, называем ватерклозетами».

(170) Шоссе и пляж Сиион располагаются возле развалин Сен-Мало со стороны Парам. Именно здесь до сих пор сохранилось здание старого отеля «Франклин», в свое время распроданного под квартиры, в одной из которых жил Селин.

(171) Сезамбр — остров поблизости от Сен-Мало. Под назва​нием Менкье обычно понимают плато Менкье, состоящее из рифов и скал, располагающихся примерно в двадцати километрах на се​веро-северо-запад от Сен-Мало. В штормовую погоду волны, до​стигающие города, разбиваются об эти скалы.

(172) Арлетт Доржер — актриса кафешантанов, мюзик-холла и театра, «очаровательная красавица блондинка с точеной фигур​кой», была знаменитой в период с 1900 по 1914 гг.

(173) Женевьева Лантельм (1887—1911) — актриса. Ее траги​ческая смерть наделала много шуму. Вышла замуж за известного политика, газетного магната и владельца театров Альфреда Эдвард-са и утонула в Рейне во время свадебного путешествия. Она была клиенткой и покупательницей в лавке матери Селина, который утверждал, что причины ее смерти связаны с сексуальными извра​щениями ее мужа, А. Эдвардса.

(174) Магистр де Лоран (1713—1785) — предпоследний епис​коп Сен-Мало. Возвращаясь с ассамблеи духовенства, проходив​шей в Париже, почувствовал себя плохо, у него случился удар при виде креста Сийона, и, умирая, епископ воскликнул: «Наконец-то я вновь вернулся в мой милый Сен-Мало».

(175) Квартира, занимаемая Селином в Сен-Мало, в действи​тельности располагалась над Казино. Под старым складом «Мер​лин и сыновья» следует понимать отель «Франклин».

(176) Эта мадмуазель Мари не имеет ничего общего с «мадмуа​зель Мари, моим секретарем», которая звалась Мари Канаваджиа. Здесь речь идет о Мари Лё Баннье, с которой Селин познакомился во время проживания в Ренне через своего тестя Атаназа Фолле, чьей любовницей она была.
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(177) Издалека Льется тоска Скрипки осенней...

Первые строки из «Осенней песни» Верлена (пер. А. Гелескула).

(178) Селин много раз возвращался к этому воспоминанию, но первоначально в письме к жене писал по поводу романа Алексан​дра Дюма «Черный тюльпан». Там говорится о знаках, подаваемых в случае бедствия. Я вспомнил об этом в Вед-Страдене за два дня до моего ареста. Я был один с Бебером — сидел в столовой — вдруг услышал странный, очень странный шум, совершенно не похожий, скажем, на включенное на полную громкость радио — действи​тельно, пугающий шум — это повторялось два или три раза — я крикнул: «Что это? что это такое?» — никакого ответа. Я заволно​вался — я был, правда, с Бебером, но в полной темноте — ничего не случилось — я тебе не рассказывал — оказалось, этот шум про​износили духи — до этого момента я не верил, что это возможно — похоже на огромное дерево, словно огромный ствол ломается в непосредственной близости от ва^с. К сожалению, я должен бежать. Жребий брошен — его не избежишь!»  /

(179) Фрагсон (1896—1913) —"певец, звезда кафешантана и мюзик-холла.

(180) Форт-Руаяль также носит имя Шатобриана.

(181) Образ менестреля уже встречался в романах «Смерть в кредит» и «Банда гиньолей».

(182) Две сестры Ле Ко, Андрэ и Анна, держали в Сен-Мало ресторанчик «Бре Изель», в который частенько захаживал Селин.

(183) Дом, где родился и вырос Шатобриан, уже разрушен. Он находился на улице, которая сегодня носит имя Шатобриана.

(184) Дворцы Корсаров могут обозначать дома судовладельцев, о которых в путеводителе говорится, что их фасады напоминают капитанский мостик.

(185) Селин останавливался в Сен-Мало летом 1941, 1942 и 1943 гг., позднее в феврале 1944 г., то есть тогда, когда немецкие оккупационные власти требовали соблюдения мер противовоздуш​ной безопасности.

(186) Порт Динан находится на южном берегу города.

(187) Князем Ребелль Селин называет Андрэ Дезарруа, высоко​поставленного чиновника (тот был смотрителем Национального музея Люксембургского дворца), с которым Селин был знаком с 1934 г. Дезарруа занимал апартаменты в Сен-Мало в 1941 и 1943 гг.

(188) Осада и бомбардировки Сен-Мало продолжались с 6 по 14 августа 1944 г. Именно тогда вспыхнувший пожар, причины которого так и остались невыясненными, уничтожил большую часть древнего города.

(189) Инженеру Фрицу Тодту и компании, носящей его имя, было поручено правительством Рейха строительство дорог по всей Германии начиная с 1933 года, а затем, в 1938 г., вообще все стро​ительные работы. Именно поэтому они использовали солдат на строительстве «Атлантического вала».
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(190) Архитектор Ив Эмар (у Селина Эйнар-Перо) купил в Сен-Мало деревянный дом Дюге-Труэн, называемый Абордаж, стоящий на улице Корн-де-Серф, который, как оказалось, хотел купить и Селин. В 1939 г. Эмар переделал его в бар-музей, посвященный пиратам-корсарам. Этот дом был полностью разрушен при бом​бежке в августе 1944 г. В одном из первых писем из Дании к Мари Канаваджиа Селин ее спрашивает: «Стоит ли еще старинный Абор​даж, музей Дюге-Труэна? Это на улице Сен-Венсен?»

(191) Речь, без сомнения, идет о дяде Селина по материнской линии Луи Гийу, которого Селин выводит под именем Эмиля (в тексте — Артура). Гийу родился в 1874 г., следовательно, указание на «семьдесят восемь лет» относит нас к 1952 г., т.е. к году, когда Селин заканчивает первую часть «Феерии».

(192) Это желто-зеленая лента — на нее крепилась медаль, по​лученная Селином на войне.

(193) Испытательный полет самолета «Комета», первого реак​тивного самолета, предназначенного для перевозки пассажиров, был произведен в октябре 1949 г.

(194) Поль Клодель после ухода на пенсию с дипломатической должности в 1935 г. состоял членом административного совета за​водов «Гном и Рона», которые занимались производством авиаци​онных двигателей. Во время войны эти заводы работали на Герма​нию и поэтому были национализированы в 1945 г. Судебное разбирательство над их руководителями завершилось вынесением оправдательного приговора.

(195) Аббревиатура NSKKявляется сокращением Nationalsozia​listisches Kraftfabrer-Korps (нем.) и обозначает Национал-социали​стический моторизированный корпус.

(196) Палестинцы, в данном случае, синоним евреев.

(197) Аналогичное перечисление «французских» фамилий уже встречалось в полемическом отрывке в памфлете «Безделицы для погрома».

(198) Это легенда о флейтисте из Гаммельна, который избавил свой город от крыс, увлекши их в море игрой на флейте. Но когда музыканта обидели старшины города, он с помощью своей флейты увел из города всех детей. Этот народный сюжет использован Гете и братьями Гримм в «Немецких сказках».

(199) В этом отрывке собраны различного рода нападки на Клоделя. Речь идет об оде под названием «Слово к Маршалу», на​писанной 27 декабря 1940 г., которая была зачитана в «Большом казино» Виши в мае 1941 г. Она была опубликована в 1945 г. в сборнике «Стихотворения и речи в течение Тридцатилетней вой​ны», где соседствует с одой «Генералу де Голлю», написанной в Париже 28 сентября 1944 г. Клодель сопровождает эти стихи сле​дующим примечанием: «Я сохранил ее как возвышенный памят​ник Наивности и Лжи в одном лице. Дата написания этого стихо​творения служит ему оправданием, так как по радио было объявлено, что 23 декабря Пьер Лаваль был арестован и сослан». Дата написа​ния, уточненная корреспондентом агентства «Ава» (январь 1941 г.),
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свидетельствует об ином: «Я могу только аплодировать той чистке, которая была произведена маршалом Петэном <...>. Франкмасон​ство, алкоголизм, разводы и профессиональный парламентаризм стали чумой Франции». («Фигаро», 17—23 января 1941 г.). Следует отметить, что в 1952 г. Клодель ознакомился с «Феерией», на что отреагировал достаточно резко в письме к Гастону Галлимару.

(200) Образ Cacâ, навеян Саша Гитри, который участвовал в движении Сопротивления, был арестован, но, по правде сказать, провел в тюремном заключении не более двух месяцев, что по​дробно описал в книге «Шестьдесят дней тюрьмы».

(201) Одюк — подразумевается Андрэ Моруа, здесь Селин на​мекает на его социальный статус — Герцог («Duc» по-французски). В «Мемуарах» Моруа вспоминает, что часто встречался с марша​лом Петэном во французском Бюро информации в Соединенных Штатах. В первом издании своих «Мемуаров» (New-York, Editions de la Maison française, 1942) он уточнил, что это был тот самый маршал, что однажды предложил поддержать кандидатуру Моруа на выборах во Французскую академию на место Рене Думика.

(202) У Селина установились, не сказать близкие, но добрые отношения с Франсуа Мориаком, единственным, наверное, кроме Сартра, из упомянутых в «Феерии для другого раза» французских писателей. Мориак, казалось, испытывал особый интерес к Селину, о чем свидетельствует его статья 1932 г. о романе «Путешествие на край ночи», и, если верить Селину, даже нанес ему визит в сопро​вождении Рамона Фернандеса. На статью Селин ответил письмом, в котором установил дистанцию между ними и отсутствие каких-либо разногласий. Позднее в Дании Селин читал статьи Франсуа Мориа​ка, который после войны, работая в «Фигаро» (там он начинал еще в 1936—1937 гг.), стал выразителем идей, созвучных идеям движе​ния Сопротивления. После четвертой статьи в подобном духе охва​ченный гневом Селин отослал ему коротенькую записку оскорби​тельного содержания. Он вновь и вновь обвиняет Мориака в «тартюфстве». Упоминание романа Ф. Мориака «Фарисейка» в «Феерии I» не случайно. В январе 1950 г. накануне суда над Се​лином Жан-Габриэль Даранье написал Мориаку письмо, умоляя его вмешаться, но Мориак отказался.

(203) Маршал Петэн замаливал свои грехи на острове Иль д'Йе.

(204) Поль Леей — владелец канала «Передачи, которые стоит послушать», защищал Селина на протяжении всех тех лет, которые тот провел в Дании.

(205) В период с 1944 по 1954 гг. Великим Магистром ордена Почетного легиона был генерал Блош-Дассо, брат известного про​мышленника Марселя Дассо.

(206) Здесь впервые упоминается консьержка, хотя в дальней​шем, во второй части «Феерии», ей будет отведена значительная роль. Этот образ отмечен «настоящей страстной любовью».

(207) О туалетах отеля «Ловен» смотри роман «Из замка в замок».

(208) У Геринга было две сестры: Ольга и Паула, которым было пятьдесят пять лет в 1945 г., и обе они были замужем за врачами.
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Ничего не известно о случайном появлении одной из них в Зигма-рингене. В романе «Север» появляется образ брата Геринга, психи​атра, хотя на самом деле психиатром был племянник Геринга.

(209) Прозвище Королева объясняется той магической силой, что приписывалась мадам Жорж Бидо, урожденной Сюзанне Бо-рель, жене дипломата, которую одна сатирическая газетка назвала «бюстгальтер Жоржа», в смысле — «поддержка Жоржа»1.

(210) «Королевство за коня!» — восклицание Ричарда III в по​следней сцене исторической драмы Шекспира «Ричард III».

(211) Существование в нацистских лагерях смерти блоков, где промышляли проституцией, подтверждено документально. Приме​ром может служить книга Примо Леви «Если это мужчина».

(212) Намек на Конго и Чад, на события, связанные с колони​альными войнами в Африке.

(213) Немецкие войска были выбиты из Камеруна в 1916 г. соединенными франко-английскими войсками. Однако неопреде​ленно-личная конструкция фразы заставляет думать, что эти собы​тия происходили до приезда молодого Луи Детуша, чье пребыва​ние носило исключительно экскурсионный характер.

(214) Сержант Бобийо — знаменательная личность среди геро​ев Селина. В 1888 г. на пересечении бульваров Ришар-Ленуар и Вольтер сержанту Бобийо воздвигнут памятник. Селин снова воз​вращается к этому образу в романе «Из замка в замок», в эпизоде, рассказывающем о том, что он видел Бобийо в спектакле на «Ип​подроме», посвященном взятию Пекина: «<...> взятие приступом тонущих в пороховом дыму деревянных укреплений!., и бум!., залп по меньшей мере двадцати пушек!., одновременно!., сержант Бо​бийо, в окружении сотни бульдогов!., он вырывает у них флаг!., и устанавливает наш, трехцветный! втыкает его в кучу их трупов! в самую гущу!..» Это же представление, но уже без образа сержанта Бобийо, описано во второй части «Феерии». В одном из писем 1940—1944 гг. Селин пишет: «<...> я себя почувствовал сержантом Бобийо первый и единственный раз — дурацкое ощущение». Знал ли он, что до поступления на военную службу в колониальную армию Бобийо писал романы и пьесы для театра?

(215) Саеорнянае Бразза (1852—1905) и Жюль Шануан (1835— 1915) — две знаменитости, принимавшие участие в колониальных войнах, сначала в Африке, а затем в Китае, но не обладавшие, с точки зрения Селина, выразительностью героического образа, ко​торая была присуща Бобийо.

(216) Бикобимбо (Бикимимбо в романе «Путешествие на край ночи») — название фактории, которой Луи Детуш управлял в Ка​меруне в 1916—1917 гг., Криби — тоже название камерунского по​селка.

(217) Проект «Атлантический вал» был разработан немцами в целях защиты от войск союзников.

1 По названию предмета дамского туалета: soutien-gorge — франц. доел, «поддерживающий горло», «бюстгальтер».
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(218) Zeitung (нем.) — газета. Селин, избегавший печататься в какой бы то ни было коллаборационистской прессе, переписывал^ ся с журналистами, его письма зачастую публиковались в газетах.

(219) «Я присутствовал на охоте князя Орлова и герцогини д'Юзе, она верхом, старуха с претензиями». Неподалеку от угодий Герцо​гини в лесу Рамбуйе находился «Улей», анархистская коммуна, ос​нованная Себастьяном Фором. Биограф последнего дает свое видение происшествия, случившегося между непримиримыми со​седями в конце охоты: «Герцогиня ходит туда-сюда, она хорошо заметна среди доезжачих, охотников и собак, пунцовая от удоволь​ствия и от того, что оказалась под тысячами любопытных взглядов. Спектакль окончен, она направляется к сторожке егеря. Толпа, всячески выказывая ей почтение, расходится. Герцогиня исчезает. Она появляется на деревянном балконе маленького охотничьего домика. Праздношатающиеся зеваки могут увидеть ее накрахма​ленный воротник, белый атласный галстук, черные одежды и охот​ничий нож с рукояткой из слоновой кости». Вопрос, который ста​вится в следующем абзаце: «Не соблаговолите ли принять оленью ногу, Герцогиня?» следует интерпретировать, исходя из контекста.

(220) «Нога» в данном контексте не является арготической лексе​мой. Речь идет об охотничьем термине, где «нога» обозначает — «ко​нечность убитой дичи», «<...> обер-егермейстер подает им ногу <...>».

(221) Пастушьи мотивы — имеются в виду мелодии, которые играют на волынках швейцарские пастухи.

(222) Атаназ Фоме (1867—1932) — врач-фтизиатр, профессор клиники в Ренне. Селин познакомился с ним в 1919 г. во время акции по борьбе с туберкулезом, организованной Рокфеллером. (Следует отметить, что доктор Фолле умер в том же году, что и Фердинанд Детуш, отец Селина.)

(223) Поль Бруардель (1837—1906), известный врач-гигиенист, профессор судебной медицины. Жан-Мартен Шарко (1825—1893) — великий иейропсихиатр. В предисловии к «Смерти в кредит» Се​лин говорит: «...люди, поколения Шарко». Феликс де Лаперсон (1853—1937) преподавал на медицинском факультете в Париже и специализировался по офтальмологии.

(224) «Мишель Отрогов» — пятиактная пьеса в шестнадцати картинах, написанная А. Деннери и Жюлем Верном по мотивам романа последнего, пользовалась со времени своей первой поста​новки и до 1939 г. огромным успехом в Париже.

(225) В этом перечислении людей, которые в разное время яв​лялись неотъемлемой частью личной жизни Селина, первый и по​следний указаны под вымышленными именами-псевдонимами, ко​торые они использовали в своих книгах, остальные три — под своими настоящими именами и фамилиями.

(226) Элизабет Крейг, по прозвищу Императрица, которой был посвящен роман «Путешествие на край ночи», — американская танцовщица, жила с Селином в период с 1926 по 1933 гг., потом вернулась в Калифорнию. В 1988 г. ее разыскал Альфонс Жюйан, и она поделилась с ним своими воспоминаниями о Селине.
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(227) Эдит Фолле (1899—1990) — первая жена Селина, они за​регистрировали свой брак в 1919 г. и развелись в 1926 г.

(228) Жанин — лондонская супруга Селина (смотри упомина​ние Мари-Луизы, «моей свояченицы» и ее сестры Жанин). В брач​ном свидетельстве 1916 г. значится ее настоящее имя — Сюзанна.

(229) Образ перевозчика мертвых через реку Стикс, который встречается в мифологии греков, этрусков и римлян, превращается в персонаж романа «Из замка в замок». В сентябре 1942 г. Селин даже подписывается Харон (он всегда писал «Карон») в одном из своих писем. В 1946 г. он предполагает начать «Феерию для друго​го раза» со слов, обращенных к Харону:

Харон торопит их, глаза его горят

От ненависти к ним, чей бесконечен ряд.

Грозит веслом всем тем, кто не спешит уйти.

Иллюстрацию с гравюры Гюстава Доре, изображающую Харо-на, потрясающего веслом и грозящего мертвым, можно увидеть во многих изданиях «Божественной комедии» XIX века.

(230) В произведениях Селина часто встречается упоминание святого Винсента де Поля. Селина он интересует как заключенный тунисской тюрьмы, как кюре, служивший в Клиши, как священ​ник на галерах и как основатель религиозной общины сестер ми​лосердия.

(231) Эта фраза — «Чудо <...> в башке» — перекликается со словами предисловия к «Путешествию на край ночи»: «<...> это счеты между мной и «Ними»! честно говоря... их нельзя переска​зать... Они отстали от Чудес!», хотя там «Чудо» не несет значения «милосердие», как в данном отрывке.

(232) В записке, датированной 12 сентября 1934 г., аббат Мю-нье рассказывает, что как-то во время завтрака Селин употребил слово «энтузиазм» и объяснил ему этимологию этого греческого слова, что «его очень порадовало». В 1947 г. Селин сказал Мильто​ну Хиндусу: «Нет больше энтузиазма (в современном понимании этого слова), а греческому пониманию «Бог в нас» вас не учу. Сей​час энтузиазм — означает нести чепуху». Любопытно, что в этом отрывке из первой части «Феерии» Селин связывает понятие «эн​тузиазм» с «милосердием», так же, как и понятие «чудо».

(233) Ноэ (а не Ля Ноэ) — название деревни, расположенной в верховьях Гаронны, неподалеку от Мюре, там в 1939 г. был пере​сыльный лагерь для евреев иностранного происхождения, отправ​ляемых в Германию. Лагерь Ноэ прежде всего предназначался для больных и стариков. Во время Освобождения он стал лагерем для коллаборационистов. Случай, который произошел в 1948 г., а имен​но, попытка побега, привлек к этому лагерю внимание обществен​ности.

(234) «И остави нам долги наши, яко же и мы оставляем долж​никам нашим...» («Отче наш»).

(235) Можно предположить, что милашка Одиль ассоциирует​ся у Селина с Анной Франк, чья газета, начавшая выходить на
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французском языке в 1950 г., спровоцировала большую шумиху. Милашка Одиль может быть и малышкой Эстер из «Севера».

(236) Актриса Сесиль Сорель (1873—1966), бывшая «священ​ной коровой» театра и парижской богемы на протяжении полуве​ка, играла роль Селимены в театре «Комеди Франсез» и одновре​менно была звездой парижского Казино (именно она, рассказывая о знаменитой лестнице на сцене, спросила: «Я хорошо по ней спу​стилась?»). Распрощавшись со сценой и зрителями в 1933 г., она приняла монашество и в 1949 г. в возрасте семидесяти пяти лет стала сестрой ордена Сент-Сесиль (ответвление ордена францис​канцев). В своих воспоминаниях, появившихся в 1949 г., она рас​сказывает о своей новой жизни с восторгом.

(237) «Всемирный бал», бал для сбора благотворительных по​жертвований в поддержку искусства, был впервые устроен в 1921 г. Деоном Байби, владельцем газеты «Интрансижан».

(238) Трупосборник, устроенный по течению Сены в районе Пуен-дю-Жур возле Исси, Селин располагает то на острове Исси-ли-Мулино, как в данном случае, то на Сюрен в Пуен-дю-Жур (как во второй части «Феерии»).

(239) В доме на набережной Рапе находился во времена Сели​на институт судебной медицины, т.е. морг.

(240) Гийом Дюпюйтрен (1777—1835) — хирург, патологоана​том. Его имя присвоено музею, в котором хранятся «расставлен​ные по полкам элегантных шкафчиков разнообразные экспонаты анатомической патологии. Законсервированные при помощи по​следних изысканий в этой области знаний и выставленные для все​общего обозрения, они вызывают неослабный интерес».

(241) Вид на кладбище — это вид на тюремный лазарет, от​крывавшийся из спальни Селина.

(242) Этот отрывок является едва ли не единственным, где Се​лин упоминает свояченицу от первого брака. Соответствующий от​голосок мы встречаем в одном из неизданных писем к Жоржу Жоф-фрою, написанном после войны: «Ты знаешь, что несколько лет тому назад я встретил Мари-Луизу, сестру Жанин, на Монмартре. «Ах, Луи, — упрекнула она меня, — почему вы нас оба покинули, ты и Жоффрой? С вами было приятно общаться». Это правда. Возмож​но, нужно было там остаться... бороться». Маэ тоже вспоминает об этой встрече, при которой присутствовал, но относит ее к другому году: не то к 1944 г., как она была датирована в «Феерии-I», не то к 1933 г., как об этом свидетельствует письмо к Жоффрою.

(243) До начала войны маршруты парижских автобусов обо​значались буквами, одной или двумя.

(244) Бракосочетание в Лондоне состоялось в январе 1916 г. Селин снова проезжал Лондон по пути в Ливерпуль в мае, а затем, возвратясь из Африки, в мае 1917 г.

(245) Блонды — разновидность кружев, которые плетутся при помощи коклюшек из некрашенного натурального шелка.

(246) Уже в первом наброске эта сцена визита в морг связана с Безоном.
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(247) «Висельник из Сен-Жермен» — популярная песенка Мак-Наба (1856-1889):

Только что паренек молодой Удавился в лесу Сен-Жермен Из-за девочки с черствой душой, Из-за сердца ее и измен. <...>

А прохожий веревку рвал Над поникшей его головой И жандармов на помощь звал, — «Может, парень еще живой».

(248) В отличие от Арлетт и Бебера, Жанин, первая жена Сели​на, мертва. Моральные обязательства по отношению к ней уже не являются жизненно важными, это только предмет воспоминаний.

(249) Эта ссылка на драму «Король забавляется» Виктора Гюго не соответствует точной цитате, в отличие от той, что появляется во второй части «Феерии». Близкий по смыслу отрывок можно найти в третьем акте, когда куртизанка восклицает: «Ах! Браво, Трибу-лэ!», но эта фраза встречается в совершенно ином контексте, тогда как в покоях короля шут Трибулэ, чья дочь была похищена, стара​ется скрыть свое горе и отчаяние.

(250) Уже в памфлете «Безделицы для погрома» Селин выво​дит Пруста под унизительным прозвищем Прут-Тпрусь1.

(251) Люсьен Ребате (1903—1972) — журналист, автор памфле​та «Развалины», вышедшего в 1942 г., был приговорен к смертной казни 23 ноября 1946 г. Его помиловали в апреле 1947 г., но он оставался в тюремном заключении до июля 1952 г., т.е. когда Се​лин заканчивал работу над первой частью «Феерии».

(252) Эти нападки на «горе-переводчиков» и «горе-читателей» встречаются уже в «Безделицах для погрома». Можно процитиро​вать, например, такие строки: «Бедный рынок французских книг, и так уже захиревший, загнанный, затравленный, в скором време​ни будет завален романами, фельетонами (идет перечисление фа​милий шести маститых англосаксонских авторов еврейского про​исхождения)».

(253) Тема плагиата также была затронута в памфлете «Бездели​цы для погрома»: «Прекрасно, ничего не скажешь, что (пять англо​саксонских писателей еврейского происхождения, среди которых и Фолкнер!) переписывают чужие мысли в течение своей триумфаль​ной карьеры, занимаются плагиатом, крадут, прямо скажем, наших самых знаменитых, убеленных сединами натуралистов и переделы​вают их на свой сухой, «истинно» американский манер».

(254) Французское издание американского журнала «Читатель​ский дайджест» появилось в 1947 г.

1 Смысл прозвища, возможно, заключается во франц. prouteur — трус.

(255) Выражение «waffle-tomate», обозначает ли оно у Селина невозможное сочетание вафель с помидорами или пищу в «сквер​ной столовке», остается загадкой.

(256) Т.е. в «Апокалипсисе».

(257) Мольер, «Жорж Данден», действие 1, сцена 7: «Вы этого желали, вы этого хотели, Жорж Данден <...>».

(258) «Не считая месяцев кормления...» — это выражение ис​пользуется в тех случаях, когда хотят посмеяться над молодящимся стариком.

(259) После освобождения Люсетт Детуш жила в студии ху​дожника Геннинга Жансена, который работал охранником в тюрь​ме Вестергфансель. В благодарность она устроила ему каникулы на юге Франции.

(260) Корнель, «Сид», акт 3, сцена 2 («Мои двойники <...> дол​жны познакомиться»).

(261) «Скорая помощь» здесь употреблена в значении «лазарет».

(262) Об убийстве Робера Деноэля на Бульваре Инвалидов смот​ри комментарий (59). Мадам Вуалье («Адмирал») (в тексте по зву​чанию Селин называет ее «Амираль» — Прим. пер.), руководила в то время издательством.

(263) Арлетт-Люсетт провела в тюремном заключении один​надцать дней.

(264) Это обвинение спровоцировали найденная у Детушей круж​ка Эсмарха для промываний и канюль (так называемые зонды).

(265) «Я отдал бы всех Прустов на земле и еще кого-нибудь впридачу <...> за две песни Аристида», — писал Селин в памфлете «Безделицы для погрома». На самом деле он был мало знаком с песенниками Монмартра. Надо думать, Селин имел в виду Брюа-на, а не Риктю, так как в том же памфлете он пишет: «Его сила была в приземлении понятий, сокращениях и апострофах... Жуль​ничество!» Улочка Аристида, которую Селин упоминает через строку, располагается на Монмартре.

(266) В стихотворении Виньи изображена смерть Роланда, ко​торая происходит в ущелье Ронсеваль. Название рога Дюрандаль и описание неимоверных ран, полученных Роландом в сражении, были взяты из «Песни о Роланде». Но в этой поэме только Ганелон явля​ется предателем. Он сражается за Карла Великого во главе армии, т.е. вне досягаемости Роланда. По мнению архиепископа Тюрпена, который находится в арьергарде с Роландом и Оливье, он и являет​ся предателем. О «Песне о Роланде» Селину напомнило чтение газет, где в 1948 г. было объявлено о награждении актера Мориса Эсканда, президента Ассоциации актеров-фронтовиков, орденом Почетного легиона. Селин вспомнил, что, по слухам, в период Окку​пации Эсканд читал отрывок «Песни о Роланде», а именно, оду в честь Карла Великого, перед немецким посольством.

(267) Эти исторические детали не встречаются ни в одном из двух литературных текстов. Селин мог их почерпнуть (сделав ошибку при переписывании в датах: вместо 778 г. у него 768) в «Большом энциклопедическом словаре», который он часто использует в рабо​
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те и на который ссылается. Надо отметить, что этот словарь был в библиотеке у мадмуазель Миккельсен в Кларсковгаарде. В статье «Песнь о Роланде» она трактует Васконцев как баскских горцев, которые и были, по мнению историков, врагами, напавшими на Роланда.

(268) Виньи, стихотворение «Рог»:

«Дух Великого Роланда так и не обрел покоя?»

(269) «Суэц», «Бирс» и «Сен-Гобен» — названия акций, котиру​ющихся на Бирже.

(270) Клементина — исторический персонаж.

(271) В романе «Из замка в замок» можно найти образ собаки, которая не лаяла, когда появилось нечто необычное, вызванное сверхъестественными силами.

(272) Ашер — коммуна, расположенная к северо-западу от Па​рижа, знаменитая своими огородами и фруктовыми садами.

(273) Арагон добавлен здесь к троице: Клодель, Мориак и Сартр. К ним примкнет еще и Эльза Триоле. Иногда он называет Араго​на — Обрегоном.

(274) Улица Доминик, где находится министерство обороны.

(275) Лафонтен «Молочник и Горшочек молока».

(276) О Теофиле Бриане и Мари Лё Баннье смотри примеча​ния (162), (176).

(277) Отсылка к заводу авиамоторов Клоделя.

(278) Визит в Соединенные Штаты Президента Республики Винцента Ориоля состоялся в 1951 г. и продлился с 28 марта по 10 апреля. 31 марта в Вашингтоне на один из правительственных лимузинов был совершен намеренный наезд. Лимузин подпрыгнул и врезался дерево. Шофер умер на месте, пассажиры были ранены.

(279) «Если Селин поддерживал национал-социалистов, значит, ему за это платили» — Жан-Поль Сартр «Портрет антисемита».

(280) Карл Генрих фон Штюльтагель (1886—1944) — команду​ющий немецкими оккупационными войсками в период с 1942 по 1944 гг.

(281) Первая постановка «Атласных туфелек» Поля Клоделя состоялась в «Комеди Франсез» 26 ноября 1943 г. и стала событием культурной жизни Парижа. Присутствие в зале немецких офице​ров вызвало бурный восторг присутствующих: «<...> грандиозное представление, толпы немецких офицеров, поклонников француз​ской поэзии»; «немецкие генералы, занявшие всю авансцену, уст​роили Клоделю овацию». Герхард Геллер рассказывает в своих вос​поминаниях «Немец в Париже», что Карл Эптинг, к которому часто захаживал Селин, «был возмущен тем, как много немцев пришло посмотреть «Атласную туфельку» в «Комеди Франсез», и тем, как бурно они выражали свое восхищение».

(282) Тарнье — название родильного дома в Париже, где Селин проходил стажировку по акушерству с сентября по декабрь 1922 г. Там он познакомился с доктором Брендо (который был руководи​телем его научной работы, посвященной Семмельвайсу) и с Лан-тюежюлем, с которым сохранял хорошие отношения до самой смер​
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ти. В 1950 г. этот последний написал прошение в защиту Селина на имя Генерального судьи трибунала, где рассматривалось дело Селина.

(283) Мысль о людоедстве неотступно преследовала Селина в течение всего его пребывания в Камеруне: «Племя дикарей, которое меня окружает,, называется пауины [sic Ч — они точно людоеды» (письмо Симоне Сентю от 28 июня 1916 г.). Звуки, раздающиеся по ночам в африканской саванне, Селин описывает в романе «Путеше​ствие на край ночи» и в памфлете «Безделицы для погрома».

(284) Кровать «Пико» — «небольшая походная кровать с про​тивомоскитной сеткой», уточняет Селин. Речь идет о складной металлической кровати, которая получила приз на Универсальной выставке 1878 г. и с 1889 г. использовалась в армии.

(285) Эти три битвы произошли в начале войны 1914 г., когда Селин служил кирасиром: при Шарлеруа (21 по 23 августа), на Марне (5 по 12 сентября) и при Сен-Гон, в Шампани (с 6 по 9 сентября).

(286) Нагасаки — название японского города, на который 9 ав​густа 1945 г. была сброшена вторая атомная бомба.

(287) «Во Фландрии <...> «летучие эскадроны» стояли неру​шимо... ни вперед ни назад...»

(288) Слово «pip-celle» обозначает на датском арго «камеру-оди​ночку» (камеру смертников, карцер). «<...> убивают во всех тюрь​мах мира!... <...> «пип-селль»... так это там называется... <...> оби​тая резиной! запомните!., ее не показывают туристам!..)». «Селин слышал голоса других заключенных, когда они кричали, вопили, стенали, когда их избивали или бросали в «пип-селль» — надеюсь, что «пип-селль» больше не существует, хотя я очень в этом сомне​ваюсь». (Воспоминания мадмуазель Миккельсен, записанные меж​ду 1955 и 1959 гг., приводятся Хельгой Педерсен в книге «Спасла ли Дания Селина?»

(289) Селин уже рассказывал о пеллагре — «заболевании геро​ическом и историческом». Во времена Первой Империи француз​ские ветераны Великой Армии содержались на старых кораблях со снятыми пушками, оставленными на рейде во многих английских портах, среди которых был и Портсмут. Из-за нехватки воздуха, пищи и скученности эти плавучие тюрьмы были настолько губи​тельны для здоровья, что привлекли внимание Лондонского меди​цинского общества, которое поставило об этом в известность анг​лийский парламент. Но не только англичане додумались таким образом содержать заключенных. Это было широко распростра​ненное явление во многих портах Франции после 1848 г., во вре​мена Второй Империи и после разгрома Коммуны. В ноябре 1947 г. Селин вспоминал «об ужасе плавучих тюрем, о так называемом «галльском» лишае, который выскакивает на ногах и который так называется потому, что каторжники подхватывали его в плавучих тюрьмах Ля-Рошели». Вспоминают, что в апреле 1950 г. была на​

1 Так! (лат.) — слово указывает на желание автора привлечь особое внимание к данному месту, чтобы подчеркнуть, что употреблено именно отмечаемое слово.
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печатана статья Галтье-Буассьера «Сравнительное исследование жестокости. Английские плавучие тюрьмы и концентрационные лагеря нацистов».

(290) В машинописном тексте — «саперы Эльбы», а на полях — исправление Селина: «Эбле — генерал Наполеона при Березине. «Малый Лярусс», черт возьми!» Через слово «понтонеры» Селину удается перейти от повествования о заключенных Портсмута к стро​ителям мостов, наведенных в Березине, которые послужили пере​правой для отступающих армий Наполеона. Подразделения понто​неров возглавлял генерал Эбле. Шатобриан подробно рассказывает о них в «Замогильных записках», приводя, кроме всего прочего, следующее свидетельство: «Воспоминания о понтонерах, возглав​ляемых генералом Эбле, будут живы столько же, сколько будет жива память о переправе через Березину. Хоть они ослабели от трудно​стей длительного похода, хоть им не доставалось даже скудной пищи и питья, они выстояли, преодолевая наступившие холода, работая по грудь в воде. Это была почти верная смерть. Но за ними стояла армия, и они пожертвовали собой для ее спасения».

(291) Драгуны (швейцарцы) Императрицы — драгунский полк императорской охраны, созданный в 1806 г., который прославился в военной кампании в России.

(292) Кирасиры относились к тяжелой кавалерии, гусары — к легкой.

(293) В музее Оружия, расположенном в здании Дома Инвали​дов, находится экспозиция униформ всех армий мира.

(294) В 1916 г., рассказывая в письме к Альберту Мильтону о своей службе в Валь-де-Грас, Селин упоминает привычное для него название: «1-й Реанимационный», чтобы разграничить в описании послеоперационную палату от остальных палат (горячечных). В романе «Смерть в кредит» он упоминает и «1-й Телескопический лунный полк». В одном из писем 1948 г. Селин снова возвращается к своей службе в Валь-де-Грас в 1914 г. в составе «2-го Реанимационного».

(295) Процесс должен был состояться в министерстве юсти​ции, на Вандомской площади.

(296) «One-Two-Two»1 — публичный дом на улице Прованс, 122, довольно знаменитый.

(297) Арагон, «Баллада о том, кто пел во время казни». Селин, без сомнения, слышал эту поэму во время представления, органи​зованного в копенгагенском театре в октябре 1945 г. Рено-Барро. На этом поэтическом концерте «только и говорилось, что об Ара​гоне», отмечает Селин в письме к Мари Канаваджиа от 9 октября.

(298) Описание большого парада 1913 г. впервые появилось в отрывке утерянного продолжения «Бойни», с той же ссылкой на мельницу Лоншам, но в следующем порядке: «Готовсь! На плечо!» Это уместнее для парада, чем «Равняйсь!»

(299) Полковник де Антрей и его клич «Равняйсь!», который никогда не перестанет звенеть в ушах Селина, уже фигурировал в «Банде гиньолей».

1 «Один-Два-Два» (англ.).
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(300) «Ave Caesar, morituri te salutant!»1 — приветствие, с кото​рым обращались римские гладиаторы к ложе, где восседал Цезарь. Эта же фраза послужила эпиграфом книги Виньи «Военное подчи​нение и власть».

(301) Смотр войск 14 июля 1913 г. был прекрасным поводом для запуска дирижабля «Команда-Контелль».

(302) «Самбр и Мёз» — военный марш.

(303) «Марсуэн» — полк морской пехоты.

(304) «Вы их видите...» — первые слова песни «Сон прошел», 1906 г. Один молодой солдатик думает, что видит во сне Солдат Великой Армии:

Вы их видите,

Гусар, драгун, гвардейцев?

Славных безумцев

Аустерлица, на которых смотрит Орел.

Вы их видите,

Гусар, драгун, гвардейцев?

Они все умрут

За новую Эпопею!

Гордые дети своего народа, Бейте тревогу! Сон прошел!

(305) Это названия трех казарм в Париже. Казарма Пепиньер на улице с тем же названием в 1927 г. находилась на месте современно​го Военного клуба. Казарма Дюплекс была разрушена в 1990 г.

(306) Речь идет о «говорящих башенных часах», сигналы кото​рых передавались по радио.

(307) Как яйцо, скачущее на вершине водопада в палатке яр​марочного тира. «Яйцо вернулось, как и я, в середину, к концу почти бесконечности, чтобы спрыгнуть», — думает Бардамю на празд​нике в Батиньоль («Путешествие на край ночи»).

(308) Все эти вредные для здоровья съестные припасы можно преподнести в дар различным религиозным учреждениям: церкви Сент-Эсташ, которая вплоть до шестидесятых годов XX века счи​талась церковью Центрального рынка Парижа и славилась детской хоровой капеллой, а также монастырем ордена «Маленьких сестер бедняков», под руководством святого Венсента де Поля.

(309) Центральная базарная площадь Парижа, где продавались продукты, перечисленные в предыдущих строках.

(310) «Rio tinto» — название акции, которые котировались на Бирже.

(311) Речь, скорее всего, идет о «Курсах и котировках» — газе​те, в которой представлены курсы акций на Бирже.

1 Да здравствует Цезарь, идущие на смерть приветствуют тебя! (лат.)

499

(312) Здание Парижской Биржи, фасад которой построен в стиле неоклассического храма.

(313) Елисейский дворец окружен решеткой, которая одной стороной выходит на улицу Сент-Онорэ, а другой («забор Пету​ха») — на улицу Габриэль.

(314) На проспекте Ваграм, в доме № 39 располагался мюзик-холл «Ампир», открытый в 1920 г., после 1931 г. он некоторое вре​мя служил кинотеатром, а с 1941 г. был переделан в зал «Шово», где устраивались политические собрания.

(315) Дело Фюальдеса, известного убийцы 1817 г., долго оста​валось в памяти обывателей. Но Селин, по крайней мере в этом романе и в романе «Из замка в замок», считает, что Фюальдес не был убийцей, а наоборот — жертвой знаменитого Роде.

(316) Селин предстал перед Уголовным судом в июне 1939 г. и был осужден за высказывания, содержащиеся в его памфлете «Шко​ла трупов».

(317) «Бинотуби» — искаж. «Ве or not to be?» — «Быть или не быть?» из «Гамлета».

(318) Расслабление — медицинский термин, который обозна​чает, по определению Амбруаза Паре, глубинную релаксацию.

(319) В одной из предыдущих версий текста романа Селин при​писывает Сен-Симону следующее высказывание «неистощимая на каверзы и подлости»: «Сен-Симон знал ее, но этот характер не так напоминает мадам де Бургонь. Сен-Симон, естественно, отдавал себе в этом отчет». Мы находим ее черты не в портрете герцогини де Бургонь, а у мадам Герцогини: «<...> любящая унижать, насмехать​ся, задевать людей, не способная на дружеские чувства, а только пылающая ненавистью и, следовательно, злая, гордая, беспощад​ная, неистощимая на всяческие каверзы и подлости, сочинительни​ца оскорбительных, но казавшихся ей забавными, песенок о лю​дях, которых она, вроде бы, любила и которые посвящали ей всю свою жизнь».

(320) Пьер Лаваль и Франсуа Мориак приведены здесь как лич​ности, которым довелось узнать, что такое предсмертная агония. Один из них пережил агонию до собственной казни (он был каз​нен после того, как принял яд), другой — «морально агонизиро​вал», когда писал статьи в защиту осужденных на смерть во време​на «чисток».

(321) Одна из самых прекрасных страниц романа «Банда гиньо​лей I» — та, где Селин пишет о своей мечте умереть, играя на флейте.

(322) Звон в ушах, среднее ухо, барабанные перепонки — ме​дицинские термины.

(323) «Я любил тебя неверною любовью, как мог я быть ис​кренним?» Расин, «Андромаха».

(324) Тюремные постройки XIX и XX веков представляют со​бой многоэтажные здания, где камеры располагаются вдоль стен, а свободное пространство посередине венчает стеклянный потолок. Отсюда и метафора «трюм корабля» в романе «Смерть в кредит».
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(325) Людовик Святой: «Что касается мирян, то когда они слы​шат (от евреев) хулу на христианские законы, должны защищаться только мечом, которым должно протыкать тела противников, на​нося как можно более глубокие раны». Эта цитата и упоминание Людовика Святого, имя которого, казалось бы, продолжает пере​числение великих людей Франции, приведены здесь с совершенно другой целью и в ином контексте. Эти слова Людовика Святого вспомнились Селину осенью 1951 г., когда он готовился обратить​ся в суд с иском на клевету Эрнста Жюнжера, который приписал Селину следующие слова: «Он говорит, что удивлен, озадачен тем фактом, что мы, солдаты, не расстреливаем, не вешаем и не ис​требляем евреев. Он удивлен, что некто, у кого в руках оказался штык, не предается безудержной резне. «Если бы большевики ока​зались в Париже, они бы показали вам, как им пользоваться; они бы научили вас, как «зачищать» население, квартал за кварталом, дом за домом. Если бы у меня был штык, я бы знал, что с ним делать», — так говорит он». В письме к Жану Полану Селин объяс​няет, что подает иск потому, что он-то имел в виду слова Людови​ка Святого, а того, что ему приписывает Жюнжер, «никогда не было, ни в мыслях, ни в произведениях. НИКОГДА. Вы никогда ничего подобного не найдете, даже зарывшись в мои книги с голо​вой. Но как бы им ХОТЕЛОСЬ (как им не терпится!), чтобы я это произнес. НЕТ. Никогда. Интересно получается. Я думал, что эти слова произнес Людовик Святой, обращаясь к Дамьетт... Это об​щеизвестно и встречается во всех его письмах! Без сомнения, ссыл​ка... Жуанвилль или кто-то другой... но я ведь не король и не свя​той. Что касается стиля, то в нем передается дух той эпохи! уже не пишут и не говорят в таких выражениях». Селин упоминает об этом в романе «Из замка в замок».

(326) Далее Селин уточняет, что кинотеатр на свежем воздухе находился на Центральной площади в Сен-Мало.

(327) Лила Ли была звездой немого кино. Ее настоящее имя — Августа Эппл легло в основу использованного в данном случае (смот​ри французский вариант pomme английского слова apple '). Прото​тип красотки Дейзи не найден.

(328) Александр Богомолец (1881—1946) — русский биолог, изобретатель бальзама, используемого в хирургии для заживления тканей. Этот препарат стал общеизвестен в 1945—1950 гг., так как в прессе широко обсуждался вопрос возможности его применения с целью омоложения.

(329) Об этой пушке смотри в романе «Смерть в кредит».

(330) Неожиданное воспоминание о езде на велосипеде вместе с названием «Из замка в замок» должно ассоциироваться с именем Селина, как и остальные три упоминания.

(331) Не существует такой версии романа, где бы не был упо​мянут этот кинотеатр «Гомон», служащий отправной точкой для всякого маршрута, предлагаемого Селином в Париже любой эпо-

1 Яблоко (англ.).
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хи. Он находился на углу пересечения бульвара Клиши с площа​дью Колэнкур, где в 1911 г. располагался Ипподром, считавшийся самым фешенебельным во времена детства Селина.

(332) Орден Почетного легиона был пожалован Жану Полю 20 октября 1934 г. (т.е. в то время, когда Селин жил не у своей матери на улице Марсолье, а отдельно, на улице Лёпик). Получение Жаном Полем очередного офицерского звания произошло в 1962 г.

(333) Одноногий художник Жан Поль превращается в калеку-скульптора Жюля. Это сближает образ с Пако Дюрио.

(334) Пако Дюрио (у Селина Паско Рио — Прим. пер.) — кера​мист и гравер — был легендой Монмартра. Он дружил с Гогеном. В 1937 г., когда Дюрио болел и жил в страшной нужде, Селин попытался ему помочь, продав несколько принадлежавших Дюрио произведений Гогена. Дюрио был одним из последних обитателей улицы Маки, что неподалеку от дома, где проживал Жан Поль. Там он и умер в 1939 г., незадолго до того как дом снесли. Селин рас​сказывает, что у него была последняя на Монмартре муфельная печь для обжига, но топить ее во время войны было нечем.

(335) Тупик Трене сейчас называется улицей Пульбот и упира​ется в улицу Норвэн, что выводит нас на улицу де Соль. Гипсовый карьер на Монмартре находился чуть ниже, на склонах холма.

(336) К «Парижанке» Оффенбаха эта цитата отношения не имеет.

(337) По поводу газового освещения и неудобств, им доставля​емых, смотри роман «Смерть в кредит».

(338) В 1934 и 1937 гг. Селин совершил два путешествия в Со​единенные Штаты, пересекши океан на трансатлантических лай​нерах «Шамплен» и «Либерте». В Ленинград Селин плавал в 1936 г. на пакетботах «Полярис» и «Коломби».

(339) Одно из возбуждающих средств, которыми художник за​мещает творческий экстаз, — это сексуальное удовольствие: «на​прячься» и затем «кончить».

(340) Среди «периодов творческого расцвета», отмечаемых кри​тиками у Жана Поля, Селин запомнил, по крайней мере, два: пе* риод с 1924 по 1929 гг. — выразительная и трогательная манера письма некоторых пейзажей, изображающих Монмартр, они как бы предвосхищают картины бомбардировок, описанные во второй части «Феерии». Эти годы отмечены неуемным пьянством Жана Поля и случившимся в 1929 г. приступом белой горячки. И второй период, с 1930 по 1945 гг., который характеризуется более спокой​ной и жизнерадостной манерой, что соответствует более сдержан​ному, уравновешенному душевному и физическому состоянию, за что Жан Поль горячо благодарил Селина.

(341) Селин очень любил Монмартр. Особенно его привлекла история этого парижского района: восстания и казни, улица Розье, сегодня называемая Шевалье-де-ля-Барр, генералы Коммуны, полки кирасиров на улице де Соль.

(342) В конце XIX и в начале XX века на северном склоне Мон​мартра существовало нечто вроде отдельного района, называвше​
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гося Маки, достаточно обособленного, даже, скорее, закрытого, где проживали художники и маргиналы. В начале девяностых годов XX века одна из ассоциаций, пытаясь сохранить место для игры в шары и сад, который занимает большую часть старинного района Маки, выступила против строительства новых зданий в этом исто​рическом месте.

(343) Жан Поль в определенный период своей жизни делал копии картин знаменитых испанских художников.

(344) Упоминание лондонских лет ученичества перекликается с повествованием в «Банде гиньолей», здесь есть намек на частое посещение публичных домов, в которых можно получить «опыт» определенного сорта, эта ссылка встречается довольно часто: «<...> Я сохраняю со времен сутенерства эдакое презрение к клиентам <...> я ведь был гордостью дам, грозой для них!..»

(345) Малый батман — упражнение для разогрева мышц, вы​полняемое у «перекладины» в балетной школе. Пируэт — танцор кружится вокруг собственной оси на одной ноге, не сходя с места.

(346) Танагрские статуэтки известны во всем мире. Остается непонятным, что такое глины из Альбы.

(347) Для Селина, который пишет свой роман, находясь в тю​ремном заключении, эти «люди с улицы» вызывают зависть, хотя они и живут, как и Жюль, в «темных подземельях». Речь также идет о кокотках, им разрешалось неограниченное число визитов в тюрьму.

(348) Орден Почетного легиона имеет три степени (кавалер; офицер; командор) и два звания (Великий Магистр ордена и Боль​шой крест, называемый также Большой лентой).

(349) По сравнению с жилищем Жана Поля, дом Ne 4 по улице Жирардон не является ни роскошным, ни «пышным», он просто буржуазный. Один из его фасадов в то время выходил в сады, окру​жавшие мельницу «Галетт». Дверь подъезда была украшена кова​ной решеткой, на ней были не химеры, а геометрические фигуры. Однако два остальных элемента орнамента, описанных здесь, были атрибутами другого дома, располагавшегося на улице Колэнкур, дом № 59. Описание этой же двери повторяется во второй части «Феерии»: «украшенные цветами, медью, эмалью, розетками, ири​сами, ландышами, акантами!» Описываемая сторона улицы Колэн​кур была построена в период между 1900 и 1910 гг.

(350) Магазинчики подержанных вещей на улице Тэбу и гале​реи живописи на улице Боети.

(351) На сленге обитателей Монмартра площадь «на горуш​ках» — это площадь Константен-Пекёр, на которой по воскресень​ям шумел рынок, где продавались картины, рисунки и карикатуры.

(352) Селин всегда с глубоким чувством уважения относился к тому, что Жан Поль родился на Монмартре, и, более того, описал место его рождения: «Он был зачат в садах Галетт одним прекрас​ным вечером 14 июля — вот настоящий Монмартр «его жизни, по крайней мере, девяти месяцев». В то время мать Жана Поля, кото​рая была вышивальчицей, проживала, кажется, на улице Лёпик,
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96, в соседнем с Селином доме, где он жил с 1929 г. В сороковые годы она жила на площади Жан-Баптист-Клеман, напротив фон​тана. Мастерская монмартрского художника Феликса Зама находи​лось на чердаке этого здания. Улица, носящая его имя, расположе​на в противоположной части Монмартра.

(353) Существуют фотографии Жана Поля, играющего на рож​ке в своей мастерской в окружении картин, которые так подробно описаны в романе.

(354) «Маленький герцог» и «Перикола» — две оперетты, напи​санные по мотивам книг Мейака и Алеви. Первая из них — коми​ческая опера Шарля Лекока — написана в 1878 г., вторая — опе​ретта Оффенбаха — в 1868 г. Мелодия из первого акта «Периколы» часто упоминается во второй части «Феерии».

(355) Улица Вентимилль начинается неподалеку от улицы Кли-ши и ведет к площади Бланш, т.е. в сторону улицы Лёпик. Сквер, который Селин называет Вентимилль, — это сквер Берлиоз на пло​щади Адольф-Макс.

(356) Известно только четыре балета: «Рождение феи», «Храб​рец-повеса Поль Виржини», «Ван Багадан» и «Громы и молнии»-.

(357) Речь идет о колоколе, который также называют Савоярд. Он часто упоминается во второй части «Феерии».

(358) Сен-Ло — центр департамента Ла-Манш, место битвы, произошедшей в июне 1944 г.

(359) Рожок Ауэра — название газового фонаря, снабженного горелкой. Мишель Лери, будучи на семь лет моложе Селина, рас​сказывает о «домашних огоньках, что горели, когда еще не было электричества, в рожках Ауэра, и из которых лился живительный свет, озаряющий внутреннее убранство квартир».

(360) Упоминания «глины» после «теста» не имеет глубокого смысла. Но слово «тесто» является значимым для Селина. Именно «тестом» он называет собственный творческий материал для созда​ния романов «<...> мы растягиваем и раскатываем все окружающее (вот то впечатление, которое вызывает этот процесс), как пекарь тесто. Шумящая вокруг жизнь стояла на ногах — и вот она лежит перед вами ни жива ни мертва... Лежит перед вами, как тесто...».

(361) Шестого декабря 1951 г. Кассационный суд отменил «в интересах закона», (т.е. напротив, в тщетной попытке возбудить этот интерес) решение суда об амнистии, которое действовало в отношении Селина с 20 апреля. Селин остро переживал этот факт.

(362) Кабаре «Кролик Жилля» на самом деле называется «У ловкого кролика», располагается на углу улиц де Соль и Сен-Винсент, вывеска нарисована художником Жиллем.

(363) В своих письмах и романах Селин часто говорит о «бояз​ни высоты Меньера», то есть — о головокружениях. Этот диагноз, кажется, был поставлен Селину доктором Фором, который был, конечно, хорошим врачом, но не проводил тщательного медицин​ского обследования.

(364) Этот нотный фрагмент был скопирован с машинописно​го текста шариковой ручкой на специально оставленном для этого
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месте. Надпись, судя по характерным признакам почерка, кажется, сделана рукой Селина. В своем издании «Песен» Селина Фредерик Монье отмечает, что «по правилам написания музыкальных знаков триоль в трехразмерном такте не имеет смысла. Это касается всех трех случаев (этого фрагмента и нотных фрагментов на страницах) с незавершенным размером».

(365) Речь идет, без сомнения, о создателях «Атлантического вала»г

(366) В дневнике генерала Жоффра, который вручал кирасиру Детушу военную награду, мы находим следующую запись от 25 нояб​ря 1914 г.: «Чтобы установить связь между полком пехотинцев и бригадой пехоты и передать приказ о введении в бой обоих подраз​делений, он бросился под ожесточенный неприятельский огонь. Он был тяжело ранен при выполнении этого задания».

(367) Наряду с Бебером и Бесси Селин упоминает клички еще двух котов, которых он оставил в Дании. Он забрал только троих: Томин, Флют и Муш.

(368) В действительности Селин уехал из Парижа 17 июня 1944 года.

(369) Ивон Моранда, который занял квартиру Селина после его отъезда, поместил всю его обстановку в «камеру хранения ме​бели». По возвращении Селина во Францию он предложил ему забрать обстановку, но лишь после оплаты всех расходов за хране​ние, Селин отказался, и его обстановка была распродана.

(370) Селин и Люсетт потеряли троих котов за время пребыва​ния в Кларсковгаарде.

(371) Знал ли Селин о Люлли что-нибудь, кроме названия книги, вышедшей в издательстве «Плон» в 1929 г., «Знаменитая и распут​ная жизнь Ж.-В. Люлли»? Если он прочел биографию, то не мог не заметить, что Люлли был в гораздо меньшей степени мужчиной, чем женщиной, хотя он и делал вид, что частенько захаживает в бордели. Что же касается Куперена: «Вокруг него нет женщин, нету страданий, нет страстей», — писал Ф. Боссан.

(372) Традиционный отвар из трав состоит из четырех ингре​диентов: мальвы, кошачьей лапки, мать-и-мачехи, мака. Этот от​вар рекомендуется пить для облегчения дыхания.

(373) Селин уже упоминал танец «Лансье» во второй части «Бан​ды гиньолей».

(374) Словом «эНэРэФ» Селин стремился передать произно​шение названия издательского дома «NRF». В «Феерии» Селин еще не называет его открыто («Новое французское обозрение, Иллюс-трибус1, Review New New»2). Кроме перечисленных, Селин на​граждает это издательство массой других «имен» в том же духе.

(375) Журнал «Констелласьон», конкурент «Ридерс дайджест»3, начал выходить в 1948 г.

1 Illustribus — форма Dat. или Abl. pl. лат. прилаг. illustris, -е — знаменитый.

2 Новое Новое Обозрение (англ.).

3 «Reader's Digest» — американский журнал читательского обозрения.
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(376) Упоминания «Вересковой пустоши» Лабрюйера часто встречаются в «Записках из тюрьмы». В то же время в письме к жене 13 марта 1946 г. Селин пишет о «Характерах...»: «Каждая стра​ница, каждый абзац — это целый мир правдивых историй. Ими никогда не пресытишься. И однако же, мы видели множество дру​гих вещей, кроме «Вересковой пустоши»! Нам просто не хватает таланта, вот и все!»

(377) «Dura lex, sed lex» — «Суров закон, но это закон». Это выражение, как и другие латинские изречения, часто встречается на Розовых страницах «Малого иллюстрированного Лярусса», един​ственного издания этого словаря, которым пользовался Селин.

(378) Селин часто пародирует латинское выражение, принад​лежащее Цезарю «Veni, vidi, vici» — «Пришел, увидел, победил».

(379) Заворот кишок — медицинский термин, обозначающий перекручивание ободочной кишки, которое ведет к непроходимос​ти кишечника.

(380) Под «гнусностью» понимается урок машинописи.

(381) Из контекста прекрасно видно, что Селин играет в дан​ном случае на двусмысленности глагола «кончать»: жаргонное по​нимание — «получать сексуальное удовлетворение» и «умирать».
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